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  Zomerliefdes Italië


  


  Ligt het aan de zon? Aan die speciale sfeer die je voelt zodra je het vliegtuig uit stapt en de warmte je tegemoet komt? Of aan het gevoel van vrijheid?


  


  Wat het ook is, het lijkt wel of je gemakkelijker verliefd wordt in zuidelijke landen. Slenteren langs het strand of door smalle straatjes, meeslepende muziek op de achtergrond... Het helpt allemaal mee. Net als de knappe donkere mannen, natuurlijk, met hun vurige donkere ogen...


  


  Zonnige flirt


  DIANA HAMILTON


  


  Voor Portia is het de blik van Lucenzo Verdi die haar hart sneller doet kloppen. Als bij toverslag staat deze telg uit een steenrijk geslacht bij haar op de stoep om haar en haar zoontje mee te voeren naar Italië. Het begin van een zonnig sprookje?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het geluid van de deurbel verbrak de gespannen stilte. ‘Ik ga wel,’ bood Portia aan, waarna ze haastig opsprong.


  Er kwam zelden bezoek in de eengezinswoning in de buitenwijk van het industriestadje Chevington, waar ze alle eenentwintig jaren van haar leven woonde met haar ouders. Om negen uur op een frisse lenteavond in april werd er beslist niemand verwacht.


  Voordat haar vader de kans kreeg tegen haar te zeggen dat ze moest blijven zitten, was ze de keurig ingerichte huiskamer al uit geglipt. Het was niet eens in haar hoofd opgekomen om baby Sam aan haar vader of moeder over te dragen. Zelfs als degene die aan de deur stond slechts de weg wilde vragen, was dat haar welkom. Beter dan voortdurend geconfronteerd te worden met de norse gezichten van haar ouders, die continu hun onuitgesproken afkeuring verrieden.


  Ze sloeg het dekentje om haar baby, streek een blonde haarlok achter haar oor en deed de deur open, precies op het moment dat een ongeduldige vinger nogmaals op de bel drukte. Haar altijd vriendelijk lachende gezicht verstrakte toen ze zag wie er voor haar stond. Een lid van de machtige, walgelijk rijke familie Verdi. Dat was wel het laatste waarop ze zat te wachten!


  Hoe vaak had ze zichzelf niet voorgehouden dat de Verdi’s er nooit achter zouden komen wat er gebeurd was, en zelfs al kwamen ze erachter, dan nog zou geen van hen ook maar in het minst geïnteresseerd zijn in haar of in haar buitenechtelijke kind. Nu leek het er echter op dat ze dat helemaal mis had gehad, bedacht ze, terwijl haar maag zich omdraaide.


  Alles aan deze onbekende verried zijn Italiaanse afkomst; van de arrogante manier waarop hij zijn donkere hoofd schuin hield, de bijna zwarte ogen die haar – toegeknepen tot spleetjes – aankeken vanonder de zware wenkbrauwen en de adelaarsneus, tot aan de schokkend sensuele mond. De verwantschap was overduidelijk, constateerde ze, terwijl haar maag heen en weer kronkelde.


  Deze man was niet van het playboytype zoals Vito. Dat kwam door de cynische trek rond zijn mond en zijn hardere gelaatstrekken. Bovendien was hij een kop groter dan Vito geweest was, en minstens vijf jaar ouder.


  Vito, de vader van haar kind, was zesentwintig geweest toen hij was overleden, zes weken en vier dagen geleden. Hij had niet alleen haar bedrogen, maar ook zijn vrouw, en waarschijnlijk bosjes andere goedgelovige meisjes. Allerlei gedachten schoten door haar hoofd. Dat hoofd waarvan haar ouders altijd zeiden dat er alleen maar zaagsel in leek te zitten.


  ‘Portia Makepeace?’ vroeg de onbekende.


  Ze stond hem sprakeloos aan te kijken. Haar stembanden weigerden eenvoudigweg dienst. Ze was opgespoord, wat ze helemaal niet wilde. Wat zouden de machtige Verdi’s wel niet kunnen uitrichten? Vito’s zoon meenemen omdat hij tot de familie behoorde? Geen denken aan!


  Te laat probeerde ze wat ze direct had moeten doen: de deur dichtgooien. Voor ze het in de gaten had, stond hij al in de gang.


  Zijn minachtende blik gleed van haar verwarde blonde haar, dat tot op haar schouders reikte, naar haar verschoten blauwe badjas die, bijeengehouden door een strak dichtgeknoopte ceintuur, haar al te uitbundige rondingen bedekte. Van daar bewogen zijn ogen zich naar haar belachelijke kikkerpantoffels, die ze van haar vriendin Betty had gekregen toen ze naar het ziekenhuis ging om te bevallen, en weer omhoog naar haar grote grijze ogen, die vervelend genoeg gevuld waren met tranen.


  Uiteindelijk vestigde hij zijn blik op de twee weken oude Sam in haar armen. ‘Je kunt van schaamte geen woord uitbrengen? Dat kan ik me voorstellen, al had ik het niet verwacht,’ zei hij bars. Hij had een diepe stem en slechts een zeer licht buitenlands accent. ‘Maar ik ga er niet vanuit dat je zult ontkennen dat je de man van een andere vrouw hebt geprobeerd af te troggelen, of dat ik de oom van je kind ben. Dat zou immers niet stroken met je doeleinden. Het zal je daarom genoegen doen te horen dat ik je herken van de dag van Vittorio’s begrafenis.’


  Haar hoofd tolde, en ze hapte naar adem. Genoegen? Daar was geen sprake van! Dat een van hen haar zou vinden was wel het laatste wat ze had gewild. Maar ze had het kunnen weten.


  Hadden haar ouders haar niet gewaarschuwd dat het een stomme zet was om naar de begrafenis van haar geliefde te gaan en daar zijn prestigieuze familie plus zijn rouwende weduwe onder ogen te komen? Toch was ze gegaan, want voor haar gevoel moest ze wel. Ze was van plan geweest om onopgemerkt naar binnen te glippen en achteraan te blijven staan. Hoewel ze kort daarvoor had ontdekt dat Vito nooit van haar had gehouden en haar had laten zitten zodra hij had gehoord dat ze zwanger van hem was, wilde ze de vader van haar ongeboren kind toch de laatste eer bewijzen.


  Het was sowieso niet gemakkelijk geweest om acht maanden zwanger en met een buik als een strandbal onopgemerkt te blijven, maar dat plan was al helemaal mislukt toen ze, door emoties overmand, was flauwgevallen. Vaag herinnerde ze zich dat ze naar buiten was gedragen. Iemand had een glas water voor haar gehaald. Boven haar rondtollende hoofd hadden een vrouw en twee mannen in rap Italiaans staan praten. Donkere ogen hadden haar wantrouwend bestudeerd, en het liefst had ze weer willen wegzakken. Maar toen ze helder genoeg was geweest om op aandringen van een van de mannen haar adres te mompelen, had die een taxi voor haar gebeld. Even later was ze daar ingeduwd, tot opluchting van de rest van de aanwezigen, die haar zo snel mogelijk van het toneel wilden zien verdwijnen.


  Ze had verwacht en gehoopt dat het daarbij zou blijven, maar die hoop was nu de bodem in geslagen. Onbewust liet ze haar vinger licht over het zachte wangetje van haar slapende baby glijden. Uiteindelijk vond ze haar spraakvermogen terug. ‘Ik heb niets om me voor te schamen. Helemaal niets!’


  Ze had van Vito gehouden, had hem bewonderd toen hij had verteld hoe hard hij werkte om te sparen voor zijn eigen restaurant. Ze had hem geloofd toen hij had gezegd dat hij ook van haar hield, en dat ze zouden trouwen zodra ze er het geld voor hadden.


  Dat hij al getrouwd was, en dat hij haar enkel leugens had verkocht, wist ze toen nog niet. Waarschijnlijk had hij beloofd met haar te trouwen en haar voor altijd gelukkig te maken om haar zover te krijgen dat weekend met hem weg te gaan.


  Deze onbekende die voor haar stond, had toch zeker niet het recht om haar aan te staren alsof ze een stuk vuil was? ‘Wat komt u hier doen?’ vroeg ze.


  ‘Goede vraag,’ antwoordde hij droog, zich ervan bewust dat ze met opzet de aandacht op de jongste telg van de familie Verdi vestigde. Hij duwde zijn vuisten diep in de zakken van zijn chique mohair jas. Zijn schouders verstijfden. ‘Het was zeker niet mijn wens om hier te komen. Om precies te zijn was ik er fel op tegen dat wij op enigerlei wijze contact met je zouden hebben.’ Met een zuinig mondje ging hij verder: ‘Er lag een verfrommelde brief op de bodem van het wrak van Vittorio’s auto, afkomstig van ene Portia Makepeace. Daar stond dit adres in.’ Zijn blik werd nog donkerder. ‘Het was een volslagen hysterische brief. Ik dacht dat hij was geschreven door een schoolmeisje, niet door een volwassen vrouw. Toen herinnerde ik me de onbekende zwangere vrouw op de begrafenis, de aandacht die ze op zichzelf had weten te vestigen en het adres dat ze had genoemd. Een plus een is twee, dus ik kon alleen maar concluderen dat dit kind de zoon is van mijn halfbroer.’


  Het kwam niet in haar hoofd op om dat te ontkennen, maar zijn woorden ontstaken een zeldzame woede binnen in haar. Ze was verre van hysterisch geweest toen ze Vito die brief had geschreven, geadresseerd aan het chique Londense restaurant waar hij werkte. Hij had haar op het hart gedrukt hem daar nooit te bellen, want dat zou problemen met zijn baas opleveren. Ze had zich enorme zorgen gemaakt omdat ze al wekenlang niets van hem had gehoord. De laatste keer dat ze hem had gesproken was toen hij haar had gebeld, en ze hem had ingelicht over haar zwangerschap. Ze was als de dood dat hem iets ernstigs was overkomen. Dat leek haar de enige mogelijke reden waarom hij geen contact meer met haar had opgenomen.


  Inmiddels wist ze wel beter. Hij had van haar af gewild en had haar van alles en nog wat op de mouw gespeld, en op haar eigen praktische wijze was ze bezig dat te verwerken. En nu stond hier een onbekende voor haar die neerbuigend deed over haar schrijfvaardigheid, iets wat al sinds haar kinderjaren een teer punt was.


  Woedend keek ze hem aan. ‘Ik ben nu eenmaal geen Shakespeare.’ Om het klapperen van haar tanden een halt toe te roepen, klemde ze haar kaken op elkaar. Ze trilde van top tot teen. Of dat nu kwam door haar woede of doordat het koud was in de gang wist ze zelf niet, maar het leek haar het eerste te zijn. ‘U kunt gaan,’ zei ze beslist.


  Ze had net zo goed tegen een muur kunnen praten. De ellendeling bleef gewoon staan, trok een wenkbrauw op en om zijn sensuele lippen verscheen een sarcastisch glimlachje.


  ‘Je hebt wel lef. Voor hetzelfde geld doe ik wat je zegt en rapporteer ik de familie dat mijn missie is mislukt.’ Het sarcastische lachje verdween van zijn gezicht, en zijn trekken werden hard en meedogenloos. ‘Dat is vast niet je bedoeling,’ voegde hij er zacht aan toe. Daar durfde hij wat onder te verwedden. Ondanks de puberale toon van haar brief, over trouwplannen en de baby die op komst was, was deze vrouw bepaald niet dom. Ze was vast van plan geweest Vittorio te blijven bestoken met haar zielige schoolmeisjesachtige brieven, die van toon zouden zijn veranderd na de geboorte van het kind. Een flinke alimentatie had ze willen eisen.


  Helaas was Vittorio om het leven gekomen in een van de snelle auto’s waaraan hij zo verslaafd was geweest. Dus had ze haar strategie gewijzigd.


  Hij keek haar nauwlettend aan en slaakte een zucht. Als ze die show niet had opgevoerd tijdens de begrafenis, had hij haar nog het voordeel van de twijfel kunnen geven. Maar ze was om te beginnen onuitgenodigd verschenen bij de begrafenis die in besloten kring plaatsvond, en vervolgens was ze zogenaamd flauwgevallen om de aandacht nog eens extra op zich te vestigen. Alsof zo’n grote lompe figuur, gehuld in een versleten bruine jas en voortdurend snikkend achter een enorme zakdoek, over het hoofd gezien kon worden door welk van de elegante, in het zwart geklede familieleden dan ook!


  Het was het gedrag geweest van een vrouw die op problemen uit was. Hij zuchtte, want wat hij moest doen stond hem tegen. Zijn vader was echter onvermurwbaar geweest nadat hij de inhoud van de brief had vernomen. Hij haalde diep adem. Het stuitte hem tegen de borst, maar hij moest haar de uitnodiging overbrengen.


  Op dat moment kwam Godfrey Makepeace de huiskamer uit. ‘Portia, wat doe je? Wie is daar?’ Hij ging gebukt onder spanningen sinds hij had vernomen van de zwangerschap van zijn dochter en van de verdwijning van de vader, een man tegen wie hij ogenblikkelijk een aversie had gehad bij de eerste en enige gelegenheid dat ze elkaar hadden ontmoet.


  ‘Het is in orde, pap.’ Schuldbewust wendde Portia zich naar hem toe. Hij zag er kwetsbaar uit met zijn zorgvuldig dichtgeknoopte vest en zijn kale hoofd dat glom in het licht van de gang. Weer had ze hem teleurgesteld, en ook haar moeder, en deze keer ernstig.


  Ze voelde zich er akelig onder. Allebei hadden ze haar alle plausibele redenen uit de doeken gedaan waarom ze abortus moest laten plegen, en toen dat geen effect had gehad, hadden ze haar gesmeekt om het te doen. Zij had echter voet bij stuk gehouden; ze had geweigerd het nieuwe leven dat in haar groeide weg te laten halen. Het was immers niet de schuld van haar kindje dat zijn of haar vader zo’n achterbakse bedrieger was.


  ‘Deze meneer gaat net weg,’ zei ze koeltjes.


  De ‘meneer’ in kwestie hield er echter andere ideeën op na. Boos keek Portia hem aan, terwijl hij naar voren stapte als een tijger naar zijn prooi en zijn hand uitstak.


  ‘Mr. Makepeace, Lucenzo Verdi is de naam. Vittorio was mijn halfbroer. Excuseert u mij voor het feit dat ik u op dit uur moet storen, maar ik ben net terug uit Florence met een spoedbericht van mijn vader, Eduardo Verdi, het hoofd van onze familie.’


  Toen hij even pauzeerde om zijn woorden goed te laten doordringen, kreeg Portia zin om hem een klap in zijn gezicht te geven. Doordat het nieuws over Vito’s ongeluk breed was uitgemeten in de media was nu iedereen op de hoogte van het fantastische internationale succes van de Verdi Mercantile Bank en van Vito’s positie op de Londense vestiging. En deze griezel zou het een paar eenvoudige mensen wel even onder de neus wrijven hoe rijk en machtig zijn familie was!


  Een van Sams minuscule handjes kwam onder het dekentje vandaan, en zijn kleine lijfje verstijfde in haar armen. Gebiologeerd keek Portia naar de zachte donkere haartjes en naar de blauwe ogen, die – dat wist ze zeker – op een dag grijs zouden worden, net als de hare.


  Het was tijd voor Sams voeding, en dat had voor Portia absolute prioriteit. Die Lucenzo of hoe hij heten mocht, moest zijn zogenaamde spoedbericht maar aan haar vader doorgeven en dan vertrekken. Zij zou het wel weer van haar vader vernemen, maar de boodschap zou bij haar het ene oor in en het andere oor uit gaan. Mocht er al dan niet met zoveel woorden worden gedreigd met het opeisen van de voogdij, dan zouden zij en Sam eenvoudigweg onderduiken.


  Met die gedachte beende ze langs de imposante Italiaan en de veel kleinere gestalte van haar vader naar de keuken, waar ze Sams flesje uit de koelkast haalde.


  


  Drie kwartier later legde ze met tegenzin haar voldane slapende zoontje in zijn wiegje naast haar eenpersoonsbed en ging naar beneden. Haar kikkerpantoffels gleden over het linoleum van de smalle traptreden. Die Italiaan zou nu wel weg zijn. Zo’n sobere omgeving strookte natuurlijk niet met zijn exquise smaak. Ze zou haar ouders vragen wat hij te vertellen had gehad, al interesseerde het haar geen sikkepit, maar als ze dat zou laten merken zou ze haar ouders weer tegen de haren in strijken. En dat had ze het grootste deel van haar leven al gedaan, bedacht ze met een zucht.


  Ze stopte haar ongekamde haar achter haar oren, haalde diep adem en stapte de huiskamer binnen. Ogenblikkelijk voelde ze het bloed uit haar gezicht wegtrekken. De lange imposante man zat in haar vaders leunstoel naast de kachel, met zijn elegante benen uitgestrekt tot op het haardkleedje, waarop hij zijn in walgelijk dure schoenen gestoken voeten liet rusten.


  Door de manier waarop hij zijn arrogante gezicht naar haar toe wendde en de donkere ogen haar monsterden alsof ze een zojuist ontdekte niet al te appetijtelijke insectensoort was, trok haar hart eerst samen en maakte daarna een aantal onverwachte sprongetjes.


  ‘Portia,’ begon haar moeder met veel zachtere en vriendelijker stem dan normaal.


  Daardoor was Portia in staat om eindelijk haar blik van het knappe maar tegelijkertijd intimiderende gezicht los te rukken. Ze hapte naar adem en voelde iets prikkelen onderaan haar ruggengraat.


  Joyce Makepeace klopte uitnodigend op de lege plek naast zich op de bank.


  Portia’s mond viel open van verbazing. Haar moeders wangen hadden een ongekende roze gloed, haar ogen straalden en er lag een glimlach om haar mond. De anders zo strenge blik op het gezicht van de gepensioneerde lerares was nergens meer te bekennen. Omdat Portia niets beters kon bedenken, besloot ze naast haar moeder te gaan zitten, waarbij ze half struikelde door haar onhandige kikkerpantoffels. Ze schaamde zich dood en wenste dat ze die dingen nooit had gekregen. De enige reden waarom ze ze droeg, was dat Betty ze haar cadeau had gedaan. Dat was echt lief van haar geweest, en Portia had ongetwijfeld last van haar geweten gekregen als ze ze direct in de kledingbak had gegooid, zoals haar vader had voorgesteld.


  Zonder verdere kleerscheuren kwam ze bij de bank. Zenuwachtig keek ze haar moeder aan, die haar zoals gewoonlijk wel weer een bestraffende blik zou toewerpen, peinsde ze. In plaats daarvan zag ze een stralende lach op haar moeders gezicht. Bovendien legde haar moeder een liefkozende hand op haar arm, alsof ze eindelijk iets had gedaan wat haar ouders met trots vervulde.


  ‘Signor Verdi – Lucenzo,’ stamelde Joyce Makepeace, ‘heeft je iets te vertellen, Portia.’


  Er krulde een lachje om zijn duivels aantrekkelijke mond, terwijl hij opstond. Met zijn doordringende donkere ogen op Portia gevestigd pakte hij zijn chique jas en legde die over zijn arm.


  Als er geen sprake was geweest van harde feiten had hij het niet geloofd. Die charmante ontrouwe lapzwans van een Vito had talloze liefjes versleten. Dat gedrag had hij vast geërfd van Christine, zijn Engelse moeder, met wie zijn vader was getrouwd vijf jaar nadat diens eerste vrouw, Lucenzo’s moeder, was overleden. Een jaar na het huwelijk was Christine bevallen van Vittorio en na het vervullen van haar plicht, zoals zij dat zag, had ze zich in het ene avontuurtje na het andere gestort.


  Lucenzo’s blik verstrakte. Zijn halfbroer was dol geweest op slanke elegante langbenige blondines. Wat had hij dan met dit onhandige mollige schepsel gemoeten? Blond was ze wel, maar dat was dan ook het enige criterium waaraan ze voldeed. Haar haar was in de war en welke zichzelf respecterende vrouw stak haar voeten nu in grote groene gevallen die eruitzagen als gigantische kikkers! Ze moest Vito wel hebben verleid toen hij even niet op zijn hoede was. Misschien was hij dronken geweest, en had ze hem toen het bed in gelokt.


  ‘Excuseert u mij. Ik ben al laat voor een afspraak.’ Hij maakte er een show van om op zijn gouden horloge te kijken. Zo snel mogelijk moest hij hier weg. Ondanks zijn waarschuwingen aan zijn vader zou Portia Makepeace alles ten deel vallen wat haar hebberige berekenende hartje begeerde. Als hij daaraan dacht, had hij zin om met zijn vuisten tegen de muur te rammen. In plaats daarvan keek hij haar koeltjes aan. ‘Je ouders zullen mijn vaders wensen uiteenzetten.’ Met moeite knikte hij haar toe. Het verbaasde hem zelf dat hem dat nog lukte. ‘Ik zie je over zes weken. Een van mijn secretaresses zal contact met je opnemen over de exacte datum en tijd.’


  ‘Een’ van zijn secretaresses? Hoeveel had hij er dan? En wat bedoelde hij met zijn opmerking dat hij haar over zes weken terug zou zien? Die vragen tolden in Portia’s hoofd rond, terwijl haar vader – voor de verandering opgewekt – de Italiaan uitgeleide ging doen.


  ‘Wat een exotische man, Lucenzo Verdi,’ zei haar moeder. ‘En ook nog een echte gentleman. Het tegendeel van zijn halfbroer. Dat was een regelrechte schurk, dat zag ik meteen.’


  ‘Je hebt hem maar één keer ontmoet,’ zei Portia ontstemd. Die keer had ze Vito hier nagenoeg naartoe moeten sleuren. Maar ze hadden serieuze plannen om zich te gaan verloven, en daarom stond ze erop dat hij met haar ouders zou kennismaken.


  Ook had hij haar gesmeekt een weekend met hem weg te gaan. ‘Een rustig plekje, en niet naar zo’n standaard bungalowpark’, had hij gezegd. ‘Het hoeft niet duur te zijn, en als jij het zonde van het geld vindt om verlovingsringen te kopen, dan is een weekendje samen toch een fantastische manier om het te vieren. Je weet hoeveel ik van je hou en hoe ik naar je verlang, carissima. Je wilt me toch zeker niet langer kwellen?’


  ‘Die ene keer was meer dan voldoende,’ merkte Joyce droogjes op. ‘Ieder mens met ook maar een greintje hersens zou hem direct doorhebben.’


  De tranen prikten in haar ogen. Was iedereen op de hele wereld slimmer dan zij? Hadden haar ouders gelijk gehad toen ze haar hadden verweten dat ze altijd met jan en alleman goeie maatjes was, dat ze te naïef was om een greintje kwaad te zien in wie dan ook, dat ze zich gedroeg als gekke Henkie? Nee, dat was niet waar, besloot ze in gedachten. Ze had die Lucenzo Verdi immers direct gewantrouwd toen ze daarstraks de deur had opengedaan. En als haar moeder had gehoord wat hij allemaal tegen haar had gezegd, had ze hem vast geen gentleman genoemd!


  ‘Hebben jullie verteld dat ik niet wist dat Vito getrouwd was?’ vroeg ze hoopvol. ‘En dat ik er geen flauw idee van had hoe rijk zijn familie wel was?’ Ze had zelf geen gelegenheid gehad om dat aan Lucenzo Verdi uit te leggen, en ook al had ze dat wel gedaan, dan had hij haar waarschijnlijk toch niet geloofd. Maar als haar ouders het zouden zeggen, twee oudere respectabele mensen…


  ‘Dat hoefde niet,’ antwoordde haar moeder. ‘Toen het eenmaal duidelijk was dat jij omgang had gehad met zijn broer, en dat die jou zwanger had gemaakt, leek het niet nodig om het daarover te hebben. Het moet al vreselijk genoeg voor hem zijn dat hij zijn broer moet missen. Van de doden niets dan goeds.’


  Het was dus niet nodig om de integriteit van je dochter te verdedigen, bedacht Portia mistroostig, frunnikend aan de ceintuur van haar badjas. Ze dacht aan de foto van Vito’s gezicht die ze op de voorpagina van de krant had zien staan. Die schok was ze nog steeds niet te boven. Als ze terugdacht aan de tekst van het artikel waar de foto bij hoorde, werd ze weer beroerd.


  


  Vittorio Verdi, jongste zoon van internationaal bankier Eduardo Verdi, is op tragische wijze om het leven gekomen toen zijn Ferrari in een slip en vervolgens van de weg raakte. Zijn passagier, topmodel Kristi Hall, overleefde het ongeval. Haar toestand is stabiel. Vittorio laat een echtgenote achter…


  


  Portia probeerde de brok in haar keel weg te slikken, stond op en mompelde: ‘Ik ga naar bed.’


  ‘Wil je dan niet horen wat de grootvader van je kind te zeggen heeft?’ vroeg haar moeder ontsteld.


  ‘Papa?’ vroeg Portia verdrietig.


  ‘Doe niet zo dom! Zijn Italiaanse grootvader natuurlijk!’


  ‘O.’ Dat eerste zinnetje was haar al zo vaak naar haar hoofd geslingerd, dat ze het amper meer hoorde, en het enige wat ze nu wilde was slapen, en geen gezeur meer aan haar hoofd. Zo te horen was daarop echter weinig kans.


  Tot haar opluchting kwam haar vader met een brede glimlach de huiskamer weer in. ‘Wat een aardige man,’ zei hij handenwrijvend. Hij keek zijn dochter stralend aan. ‘Dus… wat vind je ervan om over zes weken in een luxe villa in Toscane te gaan wonen?’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Ik kan nog van gedachten veranderen,’ zei Portia met trillende stem. Ze slikte en haalde toen diep adem in een poging zichzelf te kalmeren. ‘Nog steeds,’ benadrukte ze.


  Ook nu Lucenzo Verdi ieder moment kon verschijnen, ook nu haar bagage in de smalle gang stond en Sam vredig lag te slapen in zijn reiswieg aan haar voeten, gevoed, verschoond en klaar om te vertrekken.


  ‘Doe niet zo belachelijk!’ In de stem van Joyce Makepeace klonk afschuw die veranderde in boosheid toen ze vervolgde: ‘Honderden keren hebben we het hier de afgelopen zes weken over gehad! Natuurlijk kun je niet meer van gedachten veranderen. Je moet gewoon gaan. Wat moet je anders?’ Ze hield de vitrage opzij om naar buiten te kijken, zuchtte ongeduldig en begon haar gebruikelijke preek af te steken. ‘Als jij je met je school had beziggehouden in plaats van in een droomwereld te leven, had je nu een fatsoenlijk diploma gehad en waarschijnlijk ook een baan waar je genoeg mee zou verdienen om op jezelf te gaan wonen en behoorlijk voor je kind te zorgen. Je vader en ik kunnen jou en de baby niet blijven onderhouden…’


  ‘Ik kan toch weer gaan werken…’


  ‘Er is een ander aangenomen in jouw plaats.’


  ‘Ik heb nu zwangerschapsverlof. Mr. Weston heeft wel iemand anders aangenomen, maar dat is voor tijdelijk. Dus na mijn verlof kan ik zo teruggaan. En ik kan altijd nog wat anders gaan zoeken.’


  ‘Dan kan ik zeker op je kind passen? En denk je nu heus dat je jezelf plus een kind kunt onderhouden van het salaris van een serveerster? Dat lijkt mij niet.’ Joyce kneep haar lippen samen. ‘Kleine kinderen worden groot.’


  Uit alle macht beet Portia op haar trillende onderlip. Haar moeder had gelijk. Haar werk als serveerster had ze altijd met veel plezier gedaan, maar veel had ze er niet mee verdiend. In de horeca moest je het nu eenmaal voor een groot deel hebben van de fooien, had Mr. Weston haar verteld. Het probleem was alleen dat de klanten van Joe’s Place over het algemeen geen behoorlijke fooi konden betalen. Er kwamen vooral mensen op leeftijd, die moesten rondkomen van vaak niet meer dan hun AOW. Als ze de stad in waren geweest, trakteerden ze zichzelf op een enkel kopje thee met een koekje, waar ze dan een uur over deden.


  Nog afgezien van het gebrek aan fooien had ze vaak uit haar eigen zak een broodje ham of kaas betaald voor een oude dame die regelmatig kwam, dan alleen aan een tafeltje ging zitten en nooit meer bestelde dan één enkele kop thee. Ze had er altijd zo bleek en broos uitgezien, alsof het eerste het beste zuchtje wind haar omver had kunnen blazen, en ze was Portia altijd enorm dankbaar geweest als die haar een broodje voorzette met de smoes dat het over was, zodat de oude mevrouw zich niet bezwaard zou voelen.


  Door een mist van tranen keek Portia naar haar slapende zoontje in de reiswieg. Het enige wat ze hem kon geven was liefde… in overvloed.


  ‘Sams Italiaanse grootvader is erg rijk. Hij kan jou en de baby alles geven wat je maar wilt,’ zei haar vader. Hij klonk een stuk vriendelijker dan haar moeder. ‘En in de brief die zijn zoon heeft gebracht staat toch dat je altijd naar Engeland terug kunt als je het in Italië niet naar je zin hebt.’


  ‘Dat laat je wel uit je hoofd!’ reageerde haar moeder bits.


  Portia probeerde de brok in haar keel weg te slikken en het angstige gevoel te onderdrukken waar ze al de hele ochtend last van had. Om zichzelf gerust te stellen dacht ze aan de brief waar haar vader het over had. Het had even geduurd voor ze die had willen lezen, maar toen ze zich daar eenmaal toe had gezet, bleken er helemaal geen verwijten in te staan, of dreigementen dat haar baby haar zou worden afgenomen. Eduardo Verdi kwam over als een aardige oude man die niet alleen zijn kleinkind wilde zien, maar haar ook, en hen beiden verwelkomde als leden van de familie. Hij had hen uitgenodigd om te blijven zolang ze maar wilden, hoe langer hoe liever zelfs.


  Wat was er dan om bang voor te zijn? Ze mocht dan niet de hersens van een hoogleraar hebben, maar ze was sterk en vastberaden genoeg om te doen wat het beste was voor haar kind. Mocht het in Toscane tegenvallen, dan zou ze gewoon haar spullen pakken en vertrekken. Bijvoorbeeld als de Italiaanse familie van haar zoon hem te veel zou opeisen en haar op een zijspoor zou manoeuvreren, zodat hij zijn moeders liefde en aandacht zou moeten ontberen, wat toch het allerbelangrijkste voor hem was.


  Bij hun paspoorten in haar handtas had ze het restant van haar spaargeld gestopt. Dat was in ieder geval genoeg voor vliegtickets terug naar Engeland, stelde ze zichzelf gerust.


  ‘Daar is hij.’ Joyce Makepeace liet de vitrage los en liep de gang in. ‘Schiet op, Portia. Je moet hem niet laten wachten.’


  Portia’s ogen stonden vol tranen. In haar ene hand nam ze haar schoudertas en met haar andere hand tilde ze de reiswieg op. Haar ouders wilden maar al te graag van haar en Sam af, en wel zo snel mogelijk. Misschien was dat ook eigenlijk wel logisch. Al haar hele leven had ze haar ouders teleurgesteld, en hen op te zadelen met een onwettig kleinkind had de deur dichtgedaan.


  Lucenzo Verdi wierp een afkeurende blik op de berg bagage. Hij zag er onvriendelijk en humeurig uit in zijn lichtgrijze maatpak, gecombineerd met een wat donkerder grijs overhemd en een blauwe stropdas. Door de manier waarop hij haar met zijn donkere ogen aankeek vanonder zijn zware wenkbrauwen voelde ze zich vreselijk onbeholpen. Moeizaam liep ze met de reiswieg naar buiten.


  ‘Wat moet dit voorstellen?’ Te oordelen naar de blik waarmee Lucenzo naar de berg plastic tasjes en kartonnen dozen boven op haar aftandse koffer keek, zou je denken dat er een ondraaglijke stank uit opsteeg.


  Ze kreeg zin om dat knappe hooghartige smoelwerk een mep te verkopen. In plaats daarvan zette ze haar tanden op elkaar. ‘Dat zijn voor het grootste deel Sams spullen. Een baby heeft een hoop nodig,’ verdedigde ze zich.


  ‘Ik zei toch dat je niet zoveel mee moest nemen,’ siste haar moeder haar toe zonder de glimlach van haar gezicht te laten verdwijnen.


  ‘Alles wat het kind nodig heeft, is aanwezig in Villa Fontebella,’ verklaarde Lucenzo. ‘Het enige wat je mee hoeft te nemen zijn schone kleertjes voor onderweg.’ Niet dat hij verstand had van baby’s, bedacht hij mistroostig. Zijn eigen kind was al overleden voor het geboren had kunnen worden. Zonder zo’n berg troep die eruitzag als grofvuil was het al erg genoeg om een van Vittorio’s afgedankte vriendinnetjes naar Toscane te moeten begeleiden.


  Ze hief haar kin op en kneep haar grote grijze ogen tot spleetjes. Nu meteen vanaf het begin duidelijk maken dat er met jou niet te spotten valt, zei ze in gedachten tegen zichzelf. Kom nu eens één keer in je leven voor jezelf op en wees dapper. Ze haalde diep adem. ‘Sam heeft zijn eigen spullen nodig,’ verklaarde ze met onvaste stem. ‘Zonder onze spullen gaan wij nergens heen.’ Babyolie, bodylotion, flesjes, pakken melkpoeder, luiers, badeendjes, zijn eigen shampoo, om nog maar te zwijgen van de knuffels die hij had gekregen van vrienden en bekenden; ze was niet bereid om ook maar iets van dat alles achter te laten. Stuk voor stuk verbonden deze spullen haar met haar bekende en vertrouwde leventje. Als ze bij vreemden zou gaan wonen, zou ze die hard nodig hebben om zich toch een beetje thuis te voelen.


  ‘Ik help je wel even,’ zei Godfrey Makepeace, die haar stemming blijkbaar aanvoelde. Hij pakte wat plastic tassen en liep ermee naar buiten.


  Joyce Makepeace greep haar dochters arm en gaf haar een duwtje. ‘Werk nou eens een keertje mee,’ mompelde ze ongeduldig. ‘Ik snap wel dat je erover inzit om bij onbekenden te gaan wonen, maar dat is helemaal niet nodig. Nadat je vader Signor Verdi had gebeld om te checken of het allemaal wel vertrouwd was, was hij volkomen gerustgesteld.’


  ‘Heeft papa dat gedaan?’ Liefde en dankbaarheid welden in Portia op. ‘Heeft hij echt gebeld om mij?’


  ‘Natuurlijk. We zijn geen monsters.’


  ‘O,’ was alles wat ze kon uitbrengen. Een brede glimlach verscheen op haar gezicht. Haar ouders gaven tóch om haar, en om de kleine Sam, en dat deed haar zo goed, dat ze het plotseling niet erg meer vond om over het tuinpaadje naar de gereedstaande chique zwarte auto te worden gedirigeerd. De chauffeur was al bezig haar verachte bagage in de kofferbak te deponeren.


  Zelfs toen Lucenzo zich over haar heen boog met een onvriendelijke uitdrukking op zijn gezicht, week de stralende lach niet van haar gezicht.


  ‘Instappen,’ gebood hij nors en wees naar de achterbank van de dure auto. Intussen nam hij de reiswieg van haar over. Even haalde hij hoorbaar adem, toen tilde hij het kostbare, in een dekentje gehulde bundeltje voorzichtig op en zette het slapende kindje in het autostoeltje op de achterbank.


  Vittorio’s zoon was nu acht weken oud en niet meer het gerimpelde baby’tje van vlak na zijn geboorte. Inmiddels had hij volle blozende wangetjes, en hij zag er schattig uit met zijn donkere haardos die zijn afkomst verried.


  Onverwacht maakte Lucenzo’s hart een sprongetje. Vittorio’s kind… Als zijn halfbroer een trouwe echtgenoot was geweest met verantwoordelijkheidsgevoel, dan was dit Lorna’s baby geweest, en dan had hijzelf deze nieuwe telg in de familie van harte verwelkomd, vervuld van vreugde en trots. De zaken lagen echter totaal anders.


  Portia streek langs de leren bekleding en keek naar de lange elegante vingers die de riempjes van het autostoeltje vastmaakten. Van daar ging haar blik naar Lucenzo’s gezicht, waarop pure concentratie te lezen stond. Zijn ongelooflijk dikke zwarte wimpers wierpen schaduwen op de olijfkleurige huid van zijn hoge arrogante jukbeenderen en om zijn gepassioneerde sensuele mond lag een vastberaden trek. Hij was echt adembenemend, besloot ze, en ze voelde een vreemde trilling in haar binnenste. Haar mond werd droog toen ze naar zijn brede schouders keek, die ervoor gemaakt leken om bescherming te bieden.


  Intussen was hij klaar met de riempjes en hij keek op, recht in haar nog altijd stralende gezicht, waarop bewondering te lezen stond.


  Een vreemde tinteling gleed van haar ruggengraat naar haar buik, om in haar maag te blijven steken. Haar zachtwelvende mond viel open en ze hapte naar adem. Haar grijze ogen werden nog groter toen ze besefte wat er aan de hand was. Ze vond hem aantrekkelijk, deze arrogante kwal die haar beschouwde als een goedkope slet die niet bij zijn hoogverheven familie paste!


  Er steeg een kleur naar haar wangen en zonder dat ze het wilde, werden haar ogen vochtig van verlangen en ademde ze in korte, oppervlakkige rukjes. Nu voelde ze de tinteling ook in haar borsten, en haar tepels tintelden. Ze zag hem even zijn blik op haar gericht houden, waarna er een cynisch trekje om zijn sensuele mond verscheen. Toen sloeg hij de deur dicht en richtte zijn aandacht op haar ouders.


  Ze wist zelf niet wat ze erger vond, haar schaamte of haar vernedering, en staarde nietsziend voor zich uit. Aanvankelijk had ze niet eens in de gaten dat ze op weg waren en dat ze zelfs niet fatsoenlijk afscheid van haar ouders had genomen. Dat drong pas tot haar door toen ze Lucenzo Verdi achter het stuur zag zitten met de chauffeur in uniform op de passagiersstoel. Ze onderdrukte haar impuls om keihard ‘Stop!’ te schreeuwen en keek naar haar baby, die volkomen onwetend in het autostoeltje lag te slapen.


  In een poging niet meer aan haar gevoelens voor Lucenzo te denken hield ze zich bezig met Sams dekentje. Om zijn kleine babymondje verscheen een lachje. Hij was perfect, van zijn donkere haardos tot en met zijn minuscule teentjes. Ze waren samen, zij tweeën, dat was het belangrijkste. Samen begonnen ze aan een nieuw avontuur. En zij, als zijn toegewijde moeder, zou ervoor zorgen dat niets of niemand hen ooit zou scheiden.


  Waarschijnlijk zou die spelbederver van een Lucenzo Verdi aan zijn stutten trekken zodra hij hen had afgeleverd bij Sams Italiaanse grootvader. Zij waren immers te min voor hem, dus hij zou wel snel op zoek gaan naar passender gezelschap. Hoe eerder hoe beter!


  Opkijkend ontmoette ze zijn blik in de achteruitkijkspiegel. Snel wendde ze haar blik af, en weer voelde ze een kleur naar haar wangen stijgen. Tegelijkertijd begon haar hart wild te slaan. Ze wist zelf niet wat er aan de hand was, maar wat het ook was, ze moest er niets van hebben. Dat ze zich aangetrokken zou voelen tot zo’n botterik, dat was gewoon onvoorstelbaar!


  Met opzet staarde ze uit het raampje. Hoe iemand eruitzag, had ze nooit zo belangrijk gevonden. Het ging haar om iemands karakter. In feite was ze lang niet zo onder de indruk geweest van Vito’s knappe verschijning als van zijn geweldige plannen en beloftes, die later niets dan leugens bleken te zijn geweest.


  Somber zuchtte ze. Het begin van de zomer voldeed aan alle stereotypen over het Engelse weer, dus dat maakte haar humeur er al evenmin beter op. De regen droop langs het autoruitje als tranen.


  Lucenzo zette de ruitenwissers aan en concentreerde zich op de borden die de luchthaven aangaven. Die glimlach wilde maar niet van haar gezicht wijken, constateerde hij korzelig. Dat was al zo vanaf het moment waarop ze het tuinpad was af gelopen naar zijn auto. Natuurlijk kwam dat doordat haar grote droom zou uitkomen. Want wat zij het liefst wilde, was zoveel mogelijk profiteren van de rijkdom van de familie Verdi.


  Het enige moment waarop haar glimlach even was vervaagd, was toen hij zich had opgericht na het vastmaken van haar baby in het autostoeltje. Ze had hem aangekeken met een blik waar de wellust vanaf spatte, een andere omschrijving had hij er niet voor.


  Had ze ook zo naar Vittorio gekeken? Een lichte blos op haar wangen, haar ogen die hem verslonden, haar zachte lippen ietwat uiteen, haar snelle adem? Was Vito daarom voor de bijl gegaan, vanwege die blik? Zo’n aanbod had zijn halfbroer vast niet afgeslagen.


  


  Twee uur later steeg het privévliegtuig op. Lucenzo strekte zijn lange benen en haalde een stapel papieren uit zijn koffertje, waarop hij zich probeerde te concentreren, de vrouw naast zich zo goed en zo kwaad als het ging negerend. Dat was echter geen gemakkelijke opgave.


  Ze speelde met de baby, die naar haar kraaide. Vandaag zag ze er heel anders uit dan toen hij haar zes weken geleden voor het eerst had ontmoet. Zo te zien was ze afgevallen. Ze droeg een enigszins versleten maar schone spijkerbroek met daarop een wit T-shirt en had haar glanzende blonde haar met een rood lint in haar nek bijeengebonden.


  Stukken beter, maar zoals hij Vittorio had gekend, nog steeds niet echt diens type: voor zijn ontrouwe broer waren het glamourvrouwen geweest aan wie hij nooit weerstand had kunnen bieden. Toch had iets in deze vrouw hem aangetrokken. Misschien, bedacht Lucenzo terwijl de stewardess een flesje voor de baby kwam brengen, was het haar glimlach geweest.


  Met diezelfde stralende lach nam ze het flesje aan. Haar hele gezicht, dat niet echt opvallend was, veranderde erdoor.


  ‘Ik hoop dat het niet te warm is?’ vroeg de stewardess.


  ‘Nee hoor, het is precies op temperatuur, dank u wel,’ antwoordde ze met een zangerige stem. ‘Erg vriendelijk van u!’


  De onschuld zelve, bedacht Lucenzo wrang. Hij probeerde geen aandacht te schenken aan de twee vrouwen die zijn kleine neefje bewonderden, maar dat viel niet mee. Het kind zag er tevreden en goed verzorgd uit; voor zover hij het kon beoordelen was ze een goede moeder. Onwillekeurig werd zijn blik naar de hand getrokken die de baby over zijn wangetje streelde, terwijl de kleine uit het flesje dronk. Het was natuurlijk niet verbazingwekkend, peinsde hij cynisch. Vittorio’s zoon was voor haar immers de toegangskaart tot de rijkdom van de Verdi’s. Geen wonder dat ze hem behandelde als het kostbaarste op aarde.


  Met een geërgerde zucht bladerde hij in zijn papieren en nors sloeg hij de koffie af die de stewardess hem aanbood.


  Toen de stewardess weer weg was, besloot Portia iets te doen aan de gespannen sfeer. Voor zichzelf, maar ook voor de kleine Sam. Laatst nog had ze ergens gelezen dat zelfs de kleinste baby’s spanningen konden aanvoelen en eronder konden lijden. ‘Dit is de eerste keer dat ik in een vliegtuig zit,’ begon ze met een vage glimlach. Dat zwijgend naast elkaar zitten vond ze belachelijk. Hij had dan laten merken dat hij haar niet mocht, maar daarom konden ze toch wel een beetje normaal met elkaar omgaan? Het enige wat er tot dat moment uit zijn mond was gekomen, waren commando’s geweest. Instappen, uitstappen, deze kant op, ga zitten.


  Ze tilde de kleine Sam op en legde hem tegen haar schouder. Ze kon die chagrijnige Lucenzo Verdi maar het beste beschouwen als een gewoon iemand, een toevallige medepassagier. Een praatje maken met anderen had ze altijd leuk gevonden.


  Dat leek in dit geval helaas geen gemakkelijke opgave. Lucenzo had een gezicht als een oorwurm. Desondanks zei ze opgewekt: ‘Toen ik klein was, verzonnen mijn ouders altijd leerzame dingen om te doen op vakantie. We gingen naar museums, oude historische gebouwen of kunstexposities. Op het strand liggen in de Spaanse zon vonden ze maar niks. Toen ik eenmaal mijn eigen geld verdiende en zij het hadden opgegeven om mijn ontwikkeling verder bij te schaven, ging ik helemaal niet meer op vakantie. Ik spaarde zo veel mogelijk voor –’


  Net op tijd brak ze haar zin af, en plotseling kreeg ze een kleur als vuur. Ze had weer zitten wauwelen. Haar moeder zei altijd dat ze nooit nadacht voor ze haar mond opendeed. De dromen waarvoor ze had gespaard kon ze maar beter voor zich houden: een bruiloft, op zichzelf wonen, kinderen. Ook kon ze maar beter niet vertellen dat ze nog zuiniger was gaan leven nadat ze Vito had ontmoet en verliefd op hem was geworden, dat ze hem had geloofd toen hij zei dat ze zouden gaan trouwen zodra ze het konden betalen.


  Lucenzo miste zijn broer natuurlijk vreselijk en had diens plotselinge overlijden nog lang niet verwerkt, dus met dergelijke opmerkingen zou ze alleen maar zout in open wonden strooien, bedacht ze. Dat Vito haar had belazerd en voorgelogen ging ze maar niet benadrukken. Ze was er niet op uit om iemand te kwetsen, ook al betrof het een nors en bazig persoon.


  Dat ze midden in haar zin was blijven steken, scheen hij niet eens gemerkt te hebben. Hij deed alsof hij verdiept was in zijn papieren, maar zijn ogen bewogen niet. Die prachtige lange zwarte wimpers wierpen donkere schaduwen op zijn hoge jukbeenderen. Was hij dan aan het indommelen? Geen sprake van. Zijn schouders waren verre van ontspannen. Negeerde hij haar bewust? Waarschijnlijk wel. Een beetje ontspanning zou voor hem geen kwaad kunnen.


  ‘Kijk, hij gaat in slaap vallen,’ zei ze, doelend op de kleine Sam. Die lag in haar armen met zijn handjes boven zijn hoofd, en zijn oogjes begonnen dicht te vallen.


  Geen reactie. Maar Portia was niet van plan het erbij te laten zitten. Ze had geen zin de hele vlucht in zo’n loodzware stilte te moeten doorbrengen. Bovendien zat ze nog met een heleboel vragen over de familie die ze straks zou ontmoeten en het huis en de woonomgeving waar ze voor onbepaalde tijd terecht zou komen. Een maand, een jaar, twee jaar, wie zou het zeggen?


  Deze knappe donkere zwijgzame man had vast ook een andere, meer menselijke kant. Die wilde ze maar al te graag leren kennen. ‘Ben je getrouwd, Lucenzo? Heb je kinderen?’ flapte ze er opeens uit.


  Mensen van wie hij hield, en die van hem hielden? Kinderen waar hij mee speelde, die wisten hoe hij eruitzag als hij schaterlachte? Een vrouw die bewondering en hartstocht in die donkere vijandige ogen las, die elke centimeter van dat fantastische krachtige lichaam kende?


  Slikken kostte haar moeite. Weer voelde ze de opwinding die de adem in haar keel deed stokken en haar hart sneller deed slaan. Daar moest ze helemaal niet aan denken; aan Lucenzo zonder kleren, een verlangende blik in zijn ogen. Aan hoe het zou zijn om in zijn armen te liggen.


  Nooit eerder had ze zich overgegeven aan erotische fantasieën, bedacht ze verontrust. Dergelijke ideeën waren eenvoudigweg nooit in haar hoofd opgekomen, zelfs niet met Vito, en met de paar vriendjes die ze voor hem had gehad al evenmin. Hun interesse voor haar was verdwenen als sneeuw voor de zon zodra ze haar ouders hadden ontmoet en geconfronteerd werden met hun benauwende regeltjes.


  Haar moeder had haar gewaarschuwd. ‘De meeste mannen willen maar één ding, vergeet dat nooit. Om de juiste soort mannen aan te trekken heb je hersens en schoonheid nodig.’ Haar dochter had geen van beide, bedoelde ze.


  Verdrietig en in de war staarde Portia naar het wolkendek dat zich uitstrekte zover ze kijken kon. Overal ter wereld had ze willen zijn, behalve hier.


  Lucenzo legde zijn papieren in zijn koffertje en bekeek haar van opzij. Dus ze had zin in een praatje. Een gezellig babbeltje om de tijd te doden. Blijkbaar was ze te veel met zichzelf bezig om door te hebben dat hij daar totaal geen behoefte aan had. Goed, hij zou met haar praten, maar als ze dingen zou horen die haar niet bevielen, dan had ze pech.


  Hij negeerde haar vragen over zijn privéleven, want zij was wel de laatste die het recht had haar neus in die pijnlijke geschiedenis te steken. ‘Je ouders leken maar wat graag van je af te willen,’ begon hij. ‘Geen afscheid, geen beloftes om te bellen of te schrijven. Hoe komt dat?’


  Die vraag kon hij zelf wel beantwoorden, bedacht hij terwijl hij haar gezicht licht zag kleuren van schaamte of schuldgevoel. Waarschijnlijk had ze al haar hele leven problemen veroorzaakt. Onhandig, dom en onverantwoordelijk.


  Portia wilde boos reageren, maar ze hield zich in. Als ze erover nadacht, was zijn conclusie eigenlijk niet zo vreemd. Altijd bereid om iemand het voordeel van de twijfel te geven, wendde ze zich naar hem toe. ‘Je moet niet slecht over ze denken –’ begon ze zacht en ernstig.


  ‘Hen veroordeel ik niet,’ viel hij haar in de rede.


  Dus hij veroordeelde haar, concludeerde ze met een zucht. Toch vond ze het vervelend als hij zou denken dat haar ouders niets om haar gaven, want dat idee klopte niet. ‘Ze worden al wat ouder. Ze zijn laat getrouwd en hadden niet verwacht alsnog een kind te krijgen. Mij en Sam onderhouden, dat kunnen ze niet betalen. Ik zou weer kunnen gaan werken, maar dan heb ik kinderopvang nodig en die is te duur. Dus dan zouden zij moeten oppassen en dat zien ze helemaal niet zitten. Zoals mijn moeder zei: “Dan moeten wij zorgen voor eerst een huilende baby, die verandert in een drukke peuter die overal aan zit, vervolgens in een ongehoorzaam schoolkind en daarna in een lastige puber.” Niet dat hij dat allemaal zou worden natuurlijk, hij huilt amper,’ voegde ze er in één adem aan toe. ‘Maar je begrijpt wel dat ze ertegen opzien. Op hun leeftijd hebben ze behoefte aan rust. Het is logisch dat ze het aanbod van jouw vader zagen als de ultieme oplossing. Toch hebben ze de moeite genomen om contact met je vader op te nemen en –’


  ‘Om na te gaan wat er voor jullie in het vat zat,’ onderbrak Lucenzo haar. ‘Het volgende is me duidelijk geworden: mijn vaders integriteit en misplaatste vrijgevigheid werden in twijfel getrokken. Dat vind ik een regelrechte belediging. En probeer maar niet om mij wijs te maken dat jij ook maar een moment hebt geaarzeld om flink van hem te profiteren.’


  Portia beet op haar lip en dacht koortsachtig na over hoe ze hier het beste op kon reageren. Er lag een vijandige blik in zijn donkere ogen, bemerkte ze. Als hij haar vaders natuurlijke bezorgdheid beschouwde als een belediging, wat zou hij dan denken als ze hem de waarheid vertelde? Dat zijn vaders ‘misplaatste vrijgevigheid’ accepteren eigenlijk het laatste was wat ze wilde? Dat ze Eduardo Verdi’s aanbod pas na veel aandringen van haar ouders had geaccepteerd, en dan nog met tegenzin? Nee, dat ging ze hem niet vertellen.


  Bij wat voor familie zou ze terechtkomen? Weer werd ze overvallen door horrorscenario’s. Zij waren rijk en machtig en voelden zich natuurlijk ver verheven boven het ‘gewone volk’. Als ze allemaal zo waren als Lucenzo, dan zouden ze haar als oud vuil behandelen en alleen uit zijn op Vito’s zoon. Ze zouden haar dwingen om afstand van hem te doen.


  Pure angst overviel haar. ‘Natuurlijk heb ik er geen bezwaar tegen dat je vader Sam wil zien. Per slot van rekening is hij zijn grootvader. Maar als het me daar niet bevalt, kan ik ieder moment vertrekken, en Sam neem ik mee,’ flapte ze uit. Het klonk agressiever dan ze had bedoeld, maar het was al te laat.


  Lucenzo kneep zijn mooie ogen tot spleetjes en keek haar vol afkeer aan. ‘Ik geloof dat ik een paar dingen even goed duidelijk moet maken,’ klonk het bijtend.


  Geschrokken keek ze hem aan. Ze had zojuist al zijn vooroordelen bevestigd, besefte ze. Als ze niet voor honderd procent haar zin zou krijgen, alles zou krijgen wat haar hartje begeerde, dan zou ze dreigen zijn vaders kleinzoon van hem af te nemen.


  Hij bekeek haar rood aangelopen gezicht, haar lippen die zacht trilden, haar grote bedroefde ogen. ‘Je kunt wel de vermoorde onschuld spelen, maar wij weten allebei dondersgoed dat je verre van onschuldig bent,’ zei hij cru. ‘Ben je soms met opzet zwanger geraakt om van onze rijkdom te kunnen profiteren? Nee, je hoeft geen antwoord te geven,’ voegde hij er ongeduldig aan toe, terwijl haar mond openviel. ‘Het doet er nu niet meer toe.’


  Als zij ging dreigen, kon hij dat ook. ‘Ik heb mijn vader bijna gesmeekt om jou links te laten liggen, los van een financiële bijdrage aan de opvoeding van Vittorio’s zoon. Maar hij was vastbesloten, en vanwege zijn zwakke gezondheid heb ik er uiteindelijk met tegenzin in toegestemd om jou en het kind naar Italië te halen. Als je het waagt om er ook maar met één woord over te reppen dat jij zijn kleinzoon van hem wilt afnemen, dan krijg je te maken met de macht van de familie Verdi. Wij zullen vechten voor de voogdij en wij zullen overwinnen. Jij zult zonder een cent vertrekken. Dat garandeer ik je.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Langs het terras voor de indrukwekkende Villa Fontebella stonden citroenboompjes in terracotta potten, en blauweregen slingerde zich in tere wolkjes om de witte pilaren van de schaduwrijke galerij.


  De chauffeur van de limousine waarmee ze van het vliegveld waren afgehaald opende het portier aan Portia’s kant.


  Portia haalde diep adem en stapte met tegenzin uit. Vervolgens stond ze zo te trillen op haar benen, dat ze amper kon blijven staan.


  De adembenemend mooie villa werd omzoomd door Florentijnse tuinen die uitkeken op wijngaarden en olijfbomen met op de achtergrond beboste bergen. Verder werd het landschap gekenmerkt door kleine dorpjes rondom oude kerkjes, waar een rivier zich als een zilveren lint tussendoor slingerde. Hier konden alleen de zeer rijken wonen. Ze keek haar ogen uit. Toen trok haar gezicht grauw weg en sloeg de angst haar om het hart.


  Zelfs de warme Italiaanse zon kon de koude rillingen die diep uit haar binnenste leken op te wellen, niet voorkomen. Sinds Lucenzo haar ervan had beschuldigd willens en wetens zwanger van Vito te zijn geraakt om van de rijkdom van zijn familie te profiteren, en hij vervolgens dat vreselijke dreigement had geuit, was ze zich alsmaar kouder en akeliger gaan voelen. De stilte die was gevallen nadat hij was uitgesproken, was bijna tastbaar geweest.


  Met trillende vingers wreef ze over haar slapen. Toen hoorde ze Sam geluidjes maken en besloot de moed bij elkaar te rapen.


  Lucenzo stond met een misprijzende blik naar haar verachte berg bagage te kijken die door de chauffeur uit de kofferbak werd gehaald. Hem negeerde ze maar. Heftig knipperend met haar ogen in een poging haar opwellende tranen een halt toe te roepen, opende ze het portier aan Sams kant en boog zich over hem heen.


  Kleine Sam had honger. Hij spartelde heftig met zijn beentjes en probeerde een van zijn vuistjes in zijn mondje te stoppen. Tevergeefs trachtte ze hem met wat geluidjes gerust te stellen, ondertussen wurmend met de riempjes van het autostoeltje.


  Sam begon nu hard te huilen en zijn gezichtje liep rood aan.


  ‘Ik haal je eruit, schatje,’ beloofde Portia optimistisch. Ze deed haar uiterste best om de wanhoop niet in haar stem te laten doorklinken. Intussen probeerde ze uit alle macht de gesp los te krijgen, maar die leek wel vastgelast.


  ‘Laat mij maar.’ Het portier aan de andere kant ging open en in luttele seconden had Lucenzo de riempjes losgemaakt en met zijn sterke handen de baby opgetild en tegen zijn schouder gelegd.


  Wonder boven wonder stopte Sam direct met huilen.


  Nog steeds driftig knipperend met haar ogen zag Portia dat haar zoontje zijn gezichtje zelfs in Lucenzo’s hals verborg. Toen viel haar blik op Lucenzo en als aan de grond genageld bleef ze staan. Een brede glimlach had alle norsheid van zijn gezicht verdreven dat er plotseling verbazingwekkend knap uitzag. Haar hart ging zo tekeer, dat ze nauwelijks meer kon ademhalen. Ze werd helemaal draaierig en duizelig. Naar haar had Lucenzo nog geen een keer zo geglimlacht. Deed hij dat maar, mijmerde ze met een steek in haar hart, en tegelijkertijd voelde ze het bloed naar haar wangen stijgen.


  Was ze soms niet goed wijs? Zo stom als het achtereind van een varken, zoals haar ouders vonden? Natuurlijk zou Lucenzo Verdi nooit van zijn leven zo naar haar lachen. Het liefst keurde hij haar geen blik waardig. Hij beschouwde haar immers als uitschot.


  Gebruik toch je verstand, vermaande ze zichzelf in gedachten. Lucenzo Verdi was haar vijand. Dat had hij haar vanaf het begin duidelijk gemaakt. Ze moest haar fantasie niet op hol laten slaan. Integendeel, als ze er het beste van wilde maken, moest ze haar hoofd er goed bij houden. Hopelijk was de rest van Vito’s familie niet uit hetzelfde hout gesneden als zijn halfbroer.


  Steun zoekend bij de auto liep ze naar Lucenzo toe om haar kindje van hem over te nemen. Hoewel haar benen nog steeds van was leken, zag ze kans zich met opgeheven hoofd naar hem toe te wenden.


  Lucenzo keek haar met zijn donkere ogen onderzoekend aan, zag haar bleke gezicht, haar vochtige wimpers en haar mismoedige blik, en verkondigde met vlakke stem: ‘Ik draag hem wel naar binnen. Jij ziet eruit alsof je ieder moment kunt omvallen.’


  En door wie kwam dat? Inwendig kookte ze van woede toen hij zich naar de villa omdraaide en met de kleine Sam in zijn armen, die intussen tevreden belletjes was gaan blazen, het keurig aangeharkte pad naar de voordeur op liep. Alsof hij triomfantelijk een buit binnenbracht. Met moeite kon ze zijn grote passen bijhouden en weerhield ze zichzelf ervan om met haar vuisten op die brede rug voor haar te timmeren en haar baby terug te eisen.


  In haar haast om hem bij te houden struikelde ze over de drempel, en haar ademhaling weigerde dienst toen Lucenzo’s vrije hand haar arm vastgreep. Ternauwernood bleef ze staan.


  ‘Hier hoef je geen show op te voeren,’ zei hij bars. ‘Je krijgt toch wel wat je hebben wilt.’ Ze had er wel haast mee, bedacht hij geïrriteerd. Hij kneep zijn lippen op elkaar en zette haar weer op haar benen. Onbewust ging hij minder nors kijken bij het zien van haar bleke, vermoeide gezicht, de zweetdruppeltjes die op haar bovenlip parelden, haar zacht trillende mond en haar afhangende schouders. Ergens onderweg was ze haar rode haarlint kwijtgeraakt, en nu vielen haar blonde lokken ongehinderd over haar schouders en langs haar hals en bijna in die grote grijze ogen.


  In feite zag ze er totaal uitgeput uit, constateerde hij. Ondanks zichzelf begon hij iets van medelijden te voelen. Ze was niet bepaald sterk, en misschien, heel misschien, was dat flauwvallen tijdens Vittorio’s begrafenis toch geen toneelspel geweest. En misschien ging het haar nu een tweede keer overkomen.


  Nog steeds hield hij haar arm vast, nu ondersteunend en minder strak. ‘Rust even uit. Je ontmoet de familie morgenochtend wel. Ik breng je naar je kamer. Alfredo heeft je spullen al naar boven gebracht, en ik stuur Assunta naar je toe. Maak je geen zorgen; zij heeft voor Vittorio en mij gezorgd toen we klein waren, dus ze weet er alles van. En bovendien spreekt ze vloeiend Engels.’


  In de hal aangekomen voelde hij haar lichaam verslappen. Hij vroeg zich af of ze nu ging flauwvallen en sloeg instinctief zijn vrije arm om haar middel. Ter ondersteuning trok hij haar tegen zich aan.


  Wie hen zo zou zien, zou ongetwijfeld denken dat hij veel gaf om dit berekenende sletje. Niets was minder waar, hij wilde haar alleen maar zo snel mogelijk in haar kamer hebben, haar aan de zorgen van Assunta overlaten en zelf van haar af zijn.


  Met een diepe zucht leunde Portia tegen hem aan, totaal overrompeld. Er prikten tranen in haar ogen. Eén vriendelijk gebaar en ze was bereid om alles te vergeten en te vergeven. Ze wilde zich aan hem vastklampen, haar armen om hem heen slaan en hem smeken om het goed te maken.


  Hoe diep kon ze zinken, vroeg ze zich wanhopig af. Als klap op de vuurpijl was ze overweldigd door haar adembenemende nieuwe omgeving. De kostbare antieke meubels en schilderijen, de prachtige marmeren trap, de porseleinen potten met bloemen overal waar ze keek. Wat deed ze hier? Ze hoorde hier absoluut niet thuis. Het enige stuk van antiquarische waarde bij haar ouders thuis was de koperen jamketel van haar grootmoeder!


  ‘Kun je de trap op?’ vroeg Lucenzo beleefd, zich beheersend om zijn ergernis over de hele situatie niet te laten blijken. ‘Of zal ik er iemand bij roepen om je te helpen?’


  Vittorio’s baby had er inmiddels plezier in gekregen om aan zijn haar te trekken. Het was verbazingwekkend wat voor kracht er in zulke kleine knuistjes school. Als Portia halverwege de trap zou vallen, zou ze helemaal naar beneden stuiteren zonder dat hij haar kon tegenhouden. Bij die gedachte werd het hem even zwart voor de ogen, en hij haalde diep adem tot hij weer helder kon zien.


  Toen vermande hij zich en keek om zich heen, zoekend naar de dichtstbijzijnde stoel om haar op te zetten. Dat er geen ontvangstcomité klaarstond, begreep hij wel. Op dit uur lag zijn vader te rusten in opdracht van de arts, en zijn tantes en schoonzus stonden natuurlijk niet te popelen om oog in oog te staan met het vleesgeworden bewijs van Vittorio’s ontrouw.


  In ieder geval, stelde hij zichzelf gerust, had hij het ergste voor zijn familie verborgen weten te houden. Ze hoefden niet te weten dat Vittorio een hele serie minnaressen had versleten.


  ‘Natuurlijk kan ik de trap op,’ antwoordde Portia, zich vermannend. Met een tegenzin waar ze zelf van schrok en een onverwachte steek van pijn in haar binnenste maakte ze zich los van zijn ondersteunende arm en zijn warme sterke lichaam. Ze nam opzettelijk wat afstand, terwijl ze diep in haar hart juist tegen hem aan wilde leunen, zijn krachtige lichaam wilde voelen.


  Het was al zo lang geleden dat iemand haar had vastgehouden, dat ze was vergeten hoe fijn dat kon zijn. Haar ouders hadden haar nooit veel geknuffeld en zelfs Vito, van wie ze had gehouden, had haar niet zo’n veilig gevoel gegeven. Had haar lichaam ooit zo instinctief op Vito gereageerd? Had ze zich ooit zo tot zijn mannelijkheid aangetrokken gevoeld?


  ‘N-nee!’ stamelde ze hardop. De vader van haar kind had haar nooit het gevoel gegeven dat ze helemaal de kluts kwijt was, dat ze op haar benen stond te tollen.


  ‘Wat?’ Lucenzo keek haar aan vanonder zijn donkere wenkbrauwen. Ze had nu tenminste weer wat kleur op haar gezicht. Op haar wangen was een blosje te zien, en haar grijze ogen waren wijd opengesperd. Er lag iets van paniek in te lezen.


  ‘N-niks,’ stotterde ze. Ze had zich helemaal niet gerealiseerd dat ze haar ontkenning hardop had uitgesproken. Haar ontkenning van de gevoelens die deze man, die per slot van rekening haar tegenstander was, bij haar teweegbracht. Zenuwachtig haalde ze haar handen door haar haar, streek een paar lokken uit haar gezicht en haalde toen diep adem.


  Lucenzo’s ogen waren gericht op haar borsten, die nu naar voren kwamen. Prominent prikten haar tepels tegen de stof van haar T-shirt. Zijn voorhoofd fronsend dwong hij zichzelf zijn blik af te wenden.


  Twee tellen later sprong Portia de trap op, zich vasthoudend aan de gietijzeren trapleuning.


  Lucenzo hield Vittorio’s baby goed vast en volgde haar. Tot zijn ergernis kon hij zijn blik niet van haar rondingen, gehuld in een spijkerbroek, af houden. Een meter zestig aantrekkelijke vrouwelijke vormen, blonde lokken, lippen als rijpe kersen en die schijn van pure onschuld, waar hij natuurlijk niet in trapte. Dat alles was waarschijnlijk wat zijn halfbroer had weggelokt van zijn eigen vrouw en van de elegante dames om zich heen. Deze gedachtegang beviel hem niets, en hij versnelde zijn pas om haar boven aan de trap in te halen.


  In de hal boven mondden drie gangen uit. ‘Deze kant op,’ instrueerde hij kortaf. Met opzet keek hij haar niet aan. Hij wilde niet in die grote kwetsbaar lijkende ogen kijken en geconfronteerd worden met datgene waarvoor zijn halfbroer was gezwicht. Doelgericht beende hij een van de gangen in.


  Portia volgde hem. Ze voelde zich ongewenst en overbodig en wenste dat ze er nooit in had toegestemd hiernaartoe te gaan.


  Zo liepen ze door de schier eindeloze gang met aan weerszijden zware eikenhouten deuren, totdat hij bij een daarvan stopte en hem openzwaaide. ‘Je appartement,’ zei hij kortaf.


  Ze voelde een enorme weerstand om over de drempel te stappen. ‘Ik wil naar huis.’ De kinderlijk klinkende woorden waren eruit voor ze ze had kunnen tegenhouden, en ze kreeg een kleur als vuur.


  ‘Vergeet het maar.’ Met die drie woorden legde hij haar het zwijgen op. Kwetsbaar? Hoe had hij het ooit kunnen denken? Portia Makepeace was zo kwetsbaar als een pantservoertuig! ‘Ik heb je gezegd wat er gebeurt als je er ook maar met één woord over rept dat je mijn vaders kleinzoon van hem af wil nemen. Hier…’ Hij droeg Sam aan haar over en deed snel een stap achteruit, alsof ze een besmettelijke ziekte had. ‘Ga Vittorio’s zoon verzorgen. Ik stuur Assunta naar je toe, zodat ik zeker weet dat je je zult gedragen zoals mijn vader dat wil.’


  Portia hield haar baby dicht tegen zich aan. Het gaf haar kracht om het kleine warme lijfje te voelen. ‘Ik ben hier niet gekomen om huisarrest te krijgen!’ flapte ze eruit. ‘Ik ben hier gekomen omdat je vader graag zijn kleinzoon wil zien. Wanneer kan ik hem ontmoeten?’ vroeg ze met opgeheven hoofd, hoewel haar stem wat onvast klonk. Ze had er genoeg van om als oud vuil behandeld te worden en zich te laten commanderen. Haar relatie met Sams grootvader, daar ging het nu om. Wat Lucenzo van haar dacht, deed niet terzake, al moest ze toegeven dat het haar meer kwetste dan ze zou willen dat hij zo’n lage dunk van haar had.


  ‘Morgen,’ antwoordde hij kortaf. ‘Ik zal hem laten weten dat Vittorio’s zoon goed is aangekomen. Dat is genoeg voor vandaag. Zoals ik je al eerder heb verteld, heeft hij een zwakke gezondheid.’


  Toen hij wegliep, zonk de moed haar in de schoenen. Wat was er met Eduardo Verdi? Hij had haar zo’n vriendelijke brief geschreven. Ze had de indruk gehad dat ze hier te maken had met iemand die ze alles open en eerlijk kon vertellen, zoals ze zo graag deed.


  Gedurende de hele ellendige reis had ze erop gerekend dat hij het als hoofd van de familie voor haar zou opnemen. En dat hij, heel misschien, Lucenzo ervan zou kunnen overtuigen dat ze niet zo verdorven was als hij wel dacht.


  Bij die egoïstische gedachte huiverde ze. De oude man was blijkbaar ziek, en ze zou al blij moeten zijn als hij zich wat beter voelde wanneer hij zijn nieuwe kleinzoon kon zien en vasthouden. Wat Lucenzo betrof, die zou ze zelf wel een keer onder handen nemen, nam ze zich voor. Als ze hier langere tijd zou verblijven, zou ze hem op een goede dag dwingen om te luisteren naar haar kant van het verhaal, of hij daar nu zin in had of niet.


  Wanneer ze Eduardo ontmoette, zou ze natuurlijk niets doen om hem van streek te maken. Tot haar ergernis voelde ze tranen van medelijden opwellen. Vlug knipperde ze met haar ogen en dwong zichzelf om Sam, die ongeduldig begon te worden, over de drempel te dragen van de mooiste slaapkamer die ze ooit had gezien.


  Ze nam niet de tijd om aandachtig om zich heen te kijken. Wel viel het haar op dat haar bagage, die er in deze chique omgeving nog sjofeler uitzag, op de vloer was gedeponeerd bij het voeteneinde van een groot hemelbed dat voorzien was van een prachtige crèmekleurige sprei.


  Geruststellend babbelend tegen de baby op haar arm zocht ze in de berg bagage naar Sams aankleedkussen, luiers, een flesje en een pak melkpoeder. Spullen die ze op dat moment niet nodig had, gooide ze maar ergens op het zachte blauwe tapijt. Toen ze eindelijk had gevonden wat ze zocht, ontwaarde ze twee glimmende zwarte schoenen midden in de puinhoop die ze had gemaakt.


  Haar blik gleed omhoog langs zwarte kousen en een grijs jasschort naar een opgewekt rond gezicht dat werd omgeven door donkere krullen met hier en daar wat grijs. ‘Assunta?’ vroeg ze met een benepen stemmetje. Had ze hier met een vijand of eerder met een vriendin te maken?


  ‘Ik heb op de deur geklopt, maar je hoorde me niet.’


  Gezien het geluidsvolume dat Sam inmiddels produceerde, was dat niet verbazingwekkend, bedacht Portia met een wantrouwige blik op de vrouw. Tot haar opluchting begonnen Assunta’s ogen te stralen.


  ‘Tanto bello! Vanwaar die grote keel, kleintje? Mag ik hem vasthouden?’


  Portia knikte zwijgend, waarop Assunta Sam optilde en in haar armen nam. ‘Ze zeggen dat alle baby’s op elkaar lijken,’ kwebbelde ze, ‘maar dat is niet waar. Deze kleine is precies zijn vader, en ik kan het weten. Ik heb voor hem gezorgd vanaf zijn geboorte totdat zijn moeder hem meenam naar Engeland op zijn vijfde. In de vakanties kwam hij nog steeds hier, daar stond Signor Eduardo op. Zullen wij deze kleine maar even gaan verzorgen? Deze kant op, ik zal het je laten zien. We hebben alles klaargemaakt voor Sams komst.’


  Portia grabbelde de benodigde spullen bij elkaar en volgde Assunta, die door een zijdeur liep die toegang bleek te geven tot een lichte babykamer. Zo te zien was die ontworpen door een expert, en zeker niet de eerste de beste.


  ‘Ik moet dit flesje warm maken,’ onderbrak ze de vrouw, die stond uit te leggen waar ze alles kon vinden. Het was immers allang tijd voor Sams voeding en anders raakte zijn schema nog verder in de war.


  Assunta keek haar strak aan. ‘Natuurlijk.’


  Lag er veroordeling of teleurstelling in haar donkere ogen? Op dat moment kon het Portia weinig schelen en ze haastte zich naar een bijkamertje dat was voorzien van een werkblad, roestvrijstalen gootsteen, elektrische waterkoker en spullen om flesjes en speentjes te steriliseren. Iemand had aan alles gedacht.


  ‘We wisten niet of hij fles- of borstvoeding kreeg. Zal ik hem verschonen, dan maak jij zijn flesje klaar?’ klonk het een stuk vriendelijker.


  Portia onderdrukte haar moederlijke gevoelens en stemde erin toe. Wachtend tot het water kookte, vertelde ze: ‘Ik wilde hem zo graag zelf voeden, maar ik kreeg een infectie. Het was vreselijk.’ Niet alleen de pijn en de koorts waren vreselijk geweest, maar ook het gevoel dat ze tekortschoot tegenover haar kindje. Dat was nog het ergste geweest. ‘En toen ik van die infectie af was…’ Er schoten tranen in haar grote grijze ogen. Haar moeder zei altijd al dat ze om het minste of geringste in tranen was, en haar moeder had gelijk, zoals altijd. Ze snifte en verfoeide het dat ze zo overdreven emotioneel was. Het flesje stond intussen af te koelen in een bak koud water en even later ging ze met Sam in een gemakkelijke stoel zitten.


  Assunta nam plaats op de brede vensterbank. ‘Daar moet je jezelf niet de schuld van geven,’ zei ze meelevend. ‘Zulke dingen gebeuren gewoon, daar kun je niks aan doen. Je bent een goede moeder. Ik heb genoeg slechte moeders meegemaakt, dus ik zie het verschil meteen. Je doet je best om goed voor je zoon te zorgen.’


  Portia keek haar stralend aan. Dat waren de eerste vriendelijke woorden die ze in dagen had gehoord! Het deed haar goed dat Assunta ‘je zoon’ had gezegd, in tegenstelling tot Lucenzo, die het steeds had gehad over ‘Vittorio’s zoon’, alsof zij er niet toe deed. Toen de Italiaanse verder vertelde, wist Portia zeker dat de vrouw aan haar kant stond.


  ‘Het is goed om weer een baby in huis te hebben na zo’n lange tijd,’ vertelde Assunta. ‘Vito werd door zijn moeder meegenomen toen hij amper vijf was. In die tijd zat Lucenzo al op kostschool… arme jongen. Christine, Vito’s moeder, was hier gekomen als lerares Engels voor Lucenzo. Signor Verdi wilde namelijk dat zijn zoon tweetalig werd opgevoed. Vervolgens richtte Christine haar pijlen op hem, op Signor Verdi bedoel ik, en ze trouwden. Toen Vito werd geboren, stond Signora Christine erop dat Lucenzo naar kostschool ging. Hij was pas vijf, het arme kind.’


  Dan was hij nu tweeëndertig, rekende Portia uit. ‘Vito’s moeder wilde zeker dat alle aandacht in huis naar haar eigen zoon ging?’ raadde ze, vol medelijden voor de kleine jongen die al zo vroeg uit huis was verbannen.


  ‘Natuurlijk.’ De afkeuring stond op Assunta’s gezicht te lezen. ‘Ze had amper tijd voor haar baby, maar hij bood haar toegang tot het kapitaal van de familie Verdi. Toen de baby er eenmaal was, zag ze haar man niet meer staan. Ze had alleen nog tijd om zijn geld uit te geven en om te flirten met andere mannen natuurlijk. Na de scheiding ging ze terug naar Engeland met datgene waar ze op uit was: een flinke toelage. Het is dat Vito’s vader volhield dat een kind zijn moeder nodig had, anders had ze Vito hier achtergelaten.’


  Assunta slaakte een zucht die uit haar tenen leek te komen. ‘De arme Vito zou misschien een beter huwelijk hebben gehad, als hij zijn berekenende, gevoelloze moeder niet als voorbeeld had genomen. Ook al had hij jou nooit ontmoet en was hij niet verliefd op je geworden, dan nog had zijn huwelijk vast geen standgehouden. Maar daar weet jij natuurlijk alles van. Het is een drama.’ Ze kreeg tranen in haar ogen.


  Portia voelde haar eigen ogen ook vochtig worden.


  ‘En dat hij is overleden voordat jij zijn vrouw kon worden,’ ging de vrouw verder. ‘Jullie hebben vast erg veel van elkaar gehouden. Ik wil dat je dit weet…’ Even snikte ze. ‘…wat de familie er ook van vindt, ik sta achter je.’


  Wat een geschenk uit de hemel! Portia wreef in haar ogen. ‘Dank je, Assunta. Wat is dat fijn om te horen.’ Ze legde Sam tegen haar schouder om hem een boertje te laten doen. Assunta was ontzettend aardig en was verzot geweest op Vito, zoveel was haar wel duidelijk. Hoe zou ze de vrouw dan kunnen vertellen dat Vito nooit van haar had gehouden en haar van A tot Z had voorgelogen? Dat kon ze eenvoudigweg niet over haar hart verkrijgen.


  Om het maar niet meer over Vito te hoeven hebben, begon ze over het eerste het beste wat in haar hoofd opkwam. ‘Wat is er met Lucenzo’s moeder gebeurd?’ vroeg ze. ‘Was hij erg van streek toen hij op zo’n jonge leeftijd naar kostschool werd gestuurd?’ Instinctief was ze over Lucenzo begonnen en ze hoopte maar dat Assunta zou denken dat ze het te moeilijk vond om over de vader van haar kind te praten. De waarheid was echter dat ze Lucenzo veel boeiender vond. Ze voelde een blos naar haar wangen stijgen.


  Ze stond op en legde haar slaperige baby in zijn wiegje dat bekleed was met lichtblauwe mousseline, afgezet met ivoorkleurig kant. Zoiets kostbaars zou zij nooit kunnen betalen. Hoe kwam het toch dat ze zoveel met haar gedachten bij Lucenzo was? Verstandig was het niet, en natuurlijk al evenmin. Hoe was het dan mogelijk dat het toch zo natuurlijk leek?


  ‘Nog een drama,’ antwoordde Assunta met een zucht. Ze was opgestaan en stond Sams flesje om te spoelen. ‘Lucenzo was drie maanden oud toen zijn moeder overleed aan een zeldzame infectieziekte, dus hij heeft haar nooit gekend. Tegen de tijd dat Vittorio werd geboren had hij zich ontwikkeld tot een eenzelvig jongetje. Als hij eronder leed dat hij naar kostschool werd gestuurd liet hij daar niets van merken, zelfs niet tegenover mij,’ zei ze zorgelijk. ‘Vanaf het moment waarop Christine Signor Eduardo had gekregen waar ze hem hebben wilde, was ze bezig geweest de kleine Lucenzo naar de achtergrond te verdringen. Ik zag het voor mijn ogen gebeuren. Maar zelfs toen al was Lucenzo te trots om zijn gevoelens te laten blijken.’


  De vrouw draaide zich om en droogde haar handen af aan de handdoek die naast de roestvrijstalen gootsteen hing. ‘Dit vertel ik je allemaal omdat ik vind dat je het moet weten. Als je deel wilt uitmaken van de familie, moet je begrijpen wat er speelt. Er is te veel ellende geweest. Dus als je koeltjes wordt behandeld door de familie, dan is dat omdat ze Vittorio’s dood nog niet hebben verwerkt. Vooral Lucenzo zal die neiging wel hebben, want hij is nooit meer dezelfde geweest sinds wat er met zijn vrouw is gebeurd.’


  Portia’s mond viel open, en ze knipperde met haar ogen. Dat de familieleden koeltjes tegenover haar zouden zijn had ze wel min of meer verwacht, behalve dan van Sams grootvader, maar dat Lucenzo getrouwd was, deed haar meer dan ze wilde toegeven. Wat zou er dan gebeurd zijn met zijn vrouw? Was ze ervandoor gegaan, net als zijn stiefmoeder? Net toen ze het wilde vragen, ging de deur open en kwam Lucenzo de babykamer binnen. De woorden bleven steken in haar keel.


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek de zwijgende vrouwen een voor een aan, alsof hij wist dat ze het over hem hadden gehad.


  In de tussentijd had hij zich omgekleed. Hij droeg nu een crèmekleurig colbert met een donkere broek. Hij zag er zo fantastisch uit, dat Portia haar ogen niet van hem af kon houden. Zijn donkere ogen werden op haar gevestigd en bijna vergat ze adem te halen.


  ‘Mijn vader wil je ontmoeten,’ verkondigde hij op vlakke toon. ‘Als jij je opknapt, kom ik je over tien minuten halen. Laat hem niet wachten.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Tien minuten maar!


  Als aan de grond genageld bleef Portia met grote ogen staan op de plek waar zojuist Lucenzo zijn mededeling had gedaan. Haar hart bonsde in haar keel.


  Dit was niets meer of minder dan een commando.


  Ze begon te trillen op haar benen. Dit voelde als een koninklijk bevel. Moest ze soms gaan oefenen in het maken van een reverence? Dat gevoel kreeg ze wel! En werd ze geacht Sam mee te nemen? Over hem had Lucenzo niets gezegd, en dat terwijl ze hier enkel en alleen was uitgenodigd om Sams grootvader met zijn kleinzoon te laten kennismaken. Haar kleine schat lag te slapen, en ze wilde hem eigenlijk niet wakker maken.


  Assunta kwam met de oplossing. ‘Ik blijf wel bij de kleine tot jij terug bent. Ik ga gewoon in jouw zitkamer zitten en laat een maaltijd uit de keuken komen, dus maak je over ons maar geen zorgen.’ Er verscheen een wrang lachje op haar gezicht. ‘Moet je niet opschieten?’


  Ja, ze moest zeker opschieten! Met tegenzin liep ze de babykamer uit. Ze vond het vreselijk hoe Lucenzo haar commandeerde en dreigementen uitte aan haar adres, soms in bedekte termen, soms onomwonden. Doe dit, doe dat, of anders!


  Dat ‘of anders’, daar kreeg ze koude rillingen van. De wetenschap dat als ze in zijn ogen ook maar iets verkeerd deed, hij tot het uiterste zou gaan om zijn vader ervan te overtuigen dat ze beter af waren zonder haar. Zij bezoedelde immers de goede naam van de familie. Dan zou hij hemel en aarde bewegen om haar baby van haar af te nemen. En natuurlijk kon de familie zich de beste en duurste advocaten veroorloven. Die zouden haar rechten en bezwaren als lucht wegwuiven.


  Kennelijk vond Assunta de manier waarop Lucenzo zojuist had gesproken normaal. Italiaanse vrouwen legden de mannen van kleins af aan in de watten; in hun ogen konden ze niets verkeerds doen.


  Maar toch… slechts tien minuten? Om zichzelf enigszins toonbaar te maken had ze minstens een uur nodig! Door de lange reis voelde ze zich allesbehalve fris, dus ze wilde sowieso onder de douche. Bovendien was ze nog niet eens begonnen haar spullen uit te pakken. Berustend haalde ze haar schouders op.


  Een washandje over haar gezicht en een kam door haar haar, daar zou ze mee moeten volstaan. Ze kreeg immers geen tijd om iets geschikters uit te zoeken dan de kleren die ze nog steeds aan had: de spijkerbroek en het witte T-shirt, nu voorzien van babykwijl.


  Haar ogen puilden uit bij het zien van de badkamer. Het marmeren bad was groot genoeg om in te zwemmen, de wanden waren voorzien van spiegels tot aan het plafond en de glazen rekken stonden zo vol flesjes en potjes, dat het wel een wand van een chique parfumerie leek.


  Vlug waste ze haar gezicht en greep de dichtstbijzijnde handdoek. Haar gezicht droogwrijvend liep ze naar de slaapkamer, waar ze met een hand haar tas overhoop begon te halen, op zoek naar haar kam. Toen ze die had gevonden en gehaast haar haar stond te kammen, klonk er een klop op de deur.


  Voor ze kon reageren stond Lucenzo al in de kamer. Moest hij nu echt zo grimmig kijken, wanhoopte Portia, terwijl haar maag leek op te springen. In combinatie met zijn onmiskenbare sexappeal was zijn gezichtsuitdrukking bijna onverdraaglijk. Hij had iets weg van een heerlijk uitziend slagroomgebakje waarvan ze wist dat er een dodelijk gif in zat.


  Ze liet haar kam in haar volle tas vallen, haalde diep adem en deed haar best om vriendelijk te kijken. ‘Ik ben er klaar voor.’ Dat klonk helemaal verkeerd, schor en buiten adem, en nu voelde ze zich nog ongemakkelijker.


  ‘Wil je mijn vader zo ontmoeten?’


  Het leek op een sneer, maar het kon ook ongeduld zijn dat doorklonk in zijn stem en op zijn gezicht te lezen was, dacht Portia nog even, maar die gedachte liet ze snel varen.


  ‘Je wilt zeker als een zwerver aan het diner verschijnen,’ ging hij verder, ‘zodat mijn vader medelijden met je krijgt en je kleedgeld verdubbelt.’


  Als een zwerver aan het diner verschijnen? O nee! En wat bedoelde hij met ‘kleedgeld’? Ze had helemaal niet om kleedgeld gevraagd! Waar haalde hij het gore lef vandaan om haar zo te beschuldigen? Haar gezicht liep rood aan van woede. ‘Zal ik jou eens wat vertellen?’ brieste ze. ‘Ik haat jou!’ En ze meende het uit de grond van haar hart. Nooit eerder in haar leven had ze iemand gehaat, maar deze Lucenzo Verdi verachtte ze dieper dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Even was ze er stil van. Toen zag ze zijn bovenlip krullen en zijn donkere wenkbrauwen omhoog schieten, en verbolgen ging ze verder: ‘Je gaf me – nee, je bevál me in tien minuten klaar te zijn! Ik heb mijn spullen nog niet eens uitgepakt! Hoe denk je dan dat ik me zo snel had kunnen omkleden?’


  ‘Paolina heeft voor je uitgepakt,’ zei hij koeltjes, niet in het minst onder de indruk van haar woede-uitbarsting. Hij liep naar een gigantische garderobekast waarvan de deuren voorzien waren van prachtig houtsnijwerk: engeltjes, wijnranken, pauwen en de schitterendste bloemen.


  Moeizaam slikkend bewoog ze haar hand naar haar keel. Dat de berg spullen die ze op de vloer had gedeponeerd was verdwenen, evenals haar koffer, was haar niet eens opgevallen. Haar schamele bezittingen bevonden zich nu in de diepten van de kast die hij opendeed, en terwijl hij zijn handen langs de weinige hangertjes liet glijden die in gebruik waren, kreeg ze een akelig gevoel. Ze wist al wat er nu ging komen… Die vreselijke jurk!


  Ze had hem zelf gemaakt toen ze, gegrepen door een bevlieging, thuis aan het naaien was geslagen, en alleen maar had kunnen concluderen dat er iets mis was óf met het patroon óf met de bijbehorende instructies. Dat moest wel; hoe kon het anders dat het eindproduct niet om aan te zien was.


  Haar garderobe bestond doorgaans uit spijkerbroeken en T-shirts plus een paar gebloemde rokken voor zomerse dagen.


  ‘Die oude broeken van je kun je thuis wel dragen’, had haar moeder gezegd, ‘maar die zijn natuurlijk niet gepast in de villa van een Italiaanse miljonair! Dit is je enige jurk, dus je moet hem wel meenemen’.


  Toen Lucenzo op Portia af stapte, wenste ze dat ze het ding maanden geleden in de kledingbak had gegooid. Nu het over zijn arm hing, zag het er niet eens zo beroerd uit. De stof was fleurig, helder blauw met crèmekleurige patroontjes, maar als ze het geval aan had… Dan zou hij er spijt van krijgen dat hij haar had gedwongen het aan te trekken, wist ze, en plotseling opstandig nam ze de jurk van hem over. Vervolgens draaide ze zich om en wilde naar de badkamer lopen.


  ‘Geen sprake van,’ zei Lucenzo, en hij greep haar bij haar schouders en wendde haar naar zich toe. ‘Normale vrouwen kost het al uren om zich om te kleden, dus jij zult er wel dagen over doen! Het diner is over een halfuur, en voor die tijd wil mijn vader je onder vier ogen spreken. Hij zit al op je te wachten.’ Ongeduldig keek hij haar aan.


  Ze kon hem alleen maar zwijgend aanstaren. Zonder het te willen was ze gebiologeerd door het zonlicht dat door de hoge ramen op zijn zachte donkere haar viel en de perfectie van zijn mannelijke gelaatstrekken benadrukte. Over zijn voorhoofd viel een lok die zich uit zijn perfect geknipte haardos had losgemaakt. Ook de rimpel tussen zijn zware wenkbrauwen en zijn lange zwarte wimpers vielen haar op, evenals zijn sensuele onderlip en de rechte lijn van zijn neus die haar ontegenzeggelijk aristocratisch aandeed.


  Wat er omging in zijn hoofd en in zijn hart, als hij er tenminste een had, leek echter totaal niet bij zijn perfecte uiterlijk te passen. Wat was dat zonde, mijmerde ze spijtig. Onbewust likte ze over haar plotseling droge lippen en slaakte toen een gilletje van protest, want hij pakte haar T-shirt aan de onderkant vast en begon het over haar hoofd te trekken.


  Een tijdloos moment verstreek waarin hij zijn ogen over haar lichaam liet glijden. Even stokte de adem haar in de keel. ‘Hoe durf je?’ siste ze zodra ze weer iets kon uitbrengen. Ze besefte maar al te goed dat haar eenvoudige witte beha eigenlijk veel te krap was. Tijdens haar zwangerschap waren haar borsten behoorlijk in omvang toegenomen en ze wist dat ze uit haar beha puilden.


  Wanhopig rukte ze het verachte kledingstuk van zijn arm. ‘Ik weet niet waar dit op slaat,’ voegde ze er bits aan toe. Maar terwijl ze de jurk over haar hoofd aantrok, vroeg ze zich af waarom ze toch in vredesnaam zo graag wilde dat het zijn handen waren geweest die hij over haar lichaam had laten glijden in plaats van alleen zijn ogen. Misschien was ze niet alleen dom, maar ook nog verdorven!


  Lucenzo haalde scherp adem, deed een stap naar achteren en draaide zich snel om toen haar blozende gezicht en haar in de war geraakte haar tevoorschijn kwamen. Nog net zag hij haar handen in de mouwen glijden van de jurk die hij had zien hangen tussen een aftandse regenjas en een paar eenvoudige rokken. ‘Ik probeer wat vaart achter de zaken te zetten,’ antwoordde hij met opzet langzaam, om zijn onverwachtse gevoelens te verbergen.


  Adembenemend was ze. Hij had de waarheid gesproken, maar het was een domme actie geweest. Hij had het nooit moeten doen. Basta.


  Ze had een prachtig lichaam met verleidelijke rondingen, terwijl de vrouwen die hij kende zichzelf voortdurend uithongerden en vel over been waren, enkel en alleen om aan het modebeeld te voldoen. Het was niet genoeg om slechts te kijken naar de volle borsten die leken te smeken bevrijd te worden van het strakke witte katoen. Hij wilde ze aanraken.


  Hij balde zijn handen tot vuisten en begroef zijn nagels in zijn handpalmen. Als hij zich aangetrokken voelde tot zo’n op geld beluste slet, dan bewees dat alleen maar dat hij al te lang zonder vrouw had geleefd! Zwijgend luisterde hij naar het ritselen van de stof en haar zware ademhaling, tot hij er niet meer tegen kon. ‘Schiet op, we zijn al laat,’ beet hij haar ongeduldig toe. Hij wendde zich weer naar haar toe, om in een paar verontruste ogen te kijken die half verscholen waren achter een gordijntje van zijdeachtig blond haar.


  Ze hinkte op één voet en probeerde ondertussen de gesp van een goedkope sandaal vast te maken. De hoeken van haar volle lippen waren omlaag gericht, alsof ze op het punt stond in tranen uit te barsten.


  Op dat moment werd hij getroffen door een onbegrijpelijk gevoel van medeleven. In die rare jurk zag ze eruit als een zwerver. Een aantrekkelijke zwerver, gaf hij met tegenzin toe. Haar hals was zo slank en kwetsbaar boven de vreemd geplooide kraag, haar voeten zo klein in die praktische maar lelijke sandalen. Plotseling voelden zijn oogleden zwaar aan, en hij richtte zijn blik omlaag.


  Ze plantte haar voeten stevig op de grond en trok aan de stof boven de ceintuur om haar middel, als om de zoom aan de onderkant recht te laten hangen. ‘Zo tevreden?’


  Dat klonk flink confronterend. Plotseling begreep hij hoe opgelaten zij zich moest voelen en op vriendelijker toon zei hij: ‘Het is wel goed zo. Je komt mijn vader tenminste niet met die groene kikkers onder ogen.’ Als reactie glimlachte ze, en hij moest met zijn ogen knipperen. Het was een stralende lach. Bij haar ene mondhoek had ze een leuk kuiltje en haar heldere grijze kijkers sprankelden.


  ‘Ja, wat een dingen hè,’ zei ze. ‘Die heb ik gekregen van Betty, mijn vriendin, dus ik moest ze wel aantrekken. Maar ik struikelde steeds met die dingen aan, het zijn echt gevaartes!’


  Lucenzo dwong zichzelf nors te blijven kijken toen hij iets van medeleven in zich voelde opkomen. Hij beende naar de deur en deed die open. Was ze echt zo naïef, of was het maar een pose? Waarschijnlijk het laatste.


  Een vrouw die met opzet zwanger raakte van een rijke getrouwde man en vervolgens haar kind gebruikte als wapen in de strijd om geld, kon met geen mogelijkheid onschuldig zijn, hield hij zichzelf voor. Desondanks, nu hij haar zo met afhangende smalle schouders door de gang zag lopen op weg naar de ontmoeting met zijn vader, langzaam en met tegenzin, zette hij het wantrouwen dat hij tegen haar koesterde toch maar even in de ijskast. ‘Dit was niet mijn plan,’ gaf hij eerlijk toe. ‘Het leek mij het beste als je vanavond op je kamer zou blijven en mijn vader morgenochtend zou ontmoeten. Maar zelf dacht hij daar anders over, en op het moment pas ik me maar zo veel mogelijk aan hem aan.’


  Natuurlijk deed hij dat! Portia vergaf Lucenzo ter plekke dat hij haar had weggehaald van haar veilige kamer en van Assunta’s aangename gezelschap. Ze rechtte haar rug. Het was de hoogste tijd dat ze eens ophield alleen aan haar eigen angsten en zorgen te denken. ‘Is hij erg ziek?’ informeerde ze met medeleven in haar stem.


  Lucenzo draaide zich om en keek haar aan. Logisch dat ze zich zorgen maakte, dacht hij cynisch. In dit huishouden was Eduardo Verdi haar enige hoop. ‘Toen hij hoorde dat Vito was verongelukt kreeg hij een hartaanval,’ antwoordde hij. ‘Daardoor was hij niet in staat om naar Engeland te gaan voor de begrafenis. Het was een lichte hartaanval en het ziet ernaar uit dat hij volledig zal herstellen. Intussen,’ voegde hij er waarschuwend aan toe, ‘mag hij niet van streek of ongerust raken.’


  Alsof ze dat op haar geweten zou willen hebben! Dolgraag zou ze willen dat Lucenzo niet de neiging had om voortdurend het slechtste van haar te denken.


  Ze volgde hem door een brede gang met deuren aan weerskanten en probeerde zich intussen mentaal voor te bereiden op de komende kennismaking met de familie. Haar gedachten schoten echter alle kanten op. Van alles en nog wat vroeg ze zich af. Bijvoorbeeld of Assunta wel wist dat ze de kleine Sam makkelijk weer in slaap kon krijgen door hem om te draaien en zachtjes op zijn voorhoofd te strelen. Hoe lang het diner zou duren. Of de andere familieleden haar zouden behandelen als een paria.


  Ze waren de trap allang gepasseerd en in een dappere poging de geladen stilte te doorbreken zei ze opgewekt: ‘Als ik in mijn eentje mijn kamer uit ga, mag ik wel een bolletje touw meenemen om de weg terug te vinden!’ Weer had ze er ongecontroleerd iets uitgeflapt, besefte ze, toen hij reageerde.


  ‘Je went er vast snel aan,’ zei hij kortaf, en vervolgde koeltjes: ‘Op het moment maakt mijn vader gebruik van een appartement op de begane grond.’


  Ze naderden een andere trap en liepen naar beneden, naar een grote hal met een marmeren vloer. Door een zware eikenhouten deur kwamen ze een sombere kamer binnen. In een rolstoel zat een oude man met zilvergrijs haar met zijn gezicht naar de deur. Zijn handen omklemden de armleuningen.


  Onmiddellijk voelde Portia sympathie voor hem. De arme oude man was al net zo zenuwachtig voor deze ontmoeting als zijzelf! Nauwelijks schonk ze aandacht aan de vrouw die achter hem stond, gekleed in wat leek op een verpleegstersuniform, en aan Lucenzo, die hen kort aan elkaar voorstelde. Ze haastte zich naar Eduardo en nam zijn trillende uitgestoken hand in haar beide handen. ‘Ik vind het zo fijn om met u kennis te maken. Maar wat naar voor u dat u zich niet goed voelt,’ zei ze oprecht.


  Zijn gezicht was mager en gerimpeld, maar nog steeds knap, en de donkere ogen, die zo leken op die van Lucenzo, waren vochtig. Wat waren zijn vingers fragiel, bemerkte ze bezorgd, terwijl ze de brok in haar keel probeerde weg te slikken.


  Aan Eduardo Verdi’s stem was echter niets fragiels te bespeuren, al sprak hij langzaam. ‘Welkom in Villa Fontebella, Portia. Heb je alles wat je nodig hebt? En mijn kleinzoon ook?’ Hij kneep zijn heldere ogen tot spleetjes en speurde de kamer af, die in het halfduister was gehuld, alsof hij hoopte de baby ergens te ontwaren.


  Had hij soms gezegd dat hij zijn kleinzoon wilde zien, en had Lucenzo dat tegengehouden? En waarom waren die jaloezieën voor de grote hoge ramen bijna helemaal dicht? Zou het niet beter zijn voor de oude man om de lucht en de tuin te kunnen zien?


  ‘Sam is diep in slaap,’ antwoordde ze vriendelijk. ‘Het is een lange dag voor hem geweest. Morgenochtend breng ik hem naar u toe, dat beloof ik. U zult zien wat een schatje het is.’ Wie vond Sam nu geen schatje? ‘Hij is pas twee maanden, maar hij is heel actief en kan al goed lachen. Kijk…’ Ze had een voetenbankje zien staan en trok dat naar zich toe, ging erop zitten dicht bij de rolstoel en haalde een stapeltje foto’s uit haar handtas, die ze de man in zijn handen drukte.


  ‘Licht aan!’ beval Eduardo.


  Lucenzo deed een stap naar voren om een staande lamp bij zijn vader te zetten en die aan te doen. Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Als je per se aan het diner wilt deelnemen, hebben we niet veel tijd meer. Misschien kun je die foto’s later op de avond bekijken, of morgenochtend.’


  Tot Portia’s heimelijke genoegen negeerde Eduardo hem en vanuit haar ooghoeken zag ze Lucenzo een paar stappen naar achteren zetten, met een barse uitdrukking op zijn knappe gezicht. Er voer een rilling over haar rug. Aan wie hier uiteindelijk de baas was, viel niet te twijfelen! Ze wendde zich tot Eduardo om hem de volle aandacht te geven.


  Hij bekeek de foto’s met veel interesse, en zij gaf bij elk exemplaar een korte toelichting. Bij het zien van een van haar lievelingsfoto’s zei hij met een glimlach: ‘Wat een bloemen! Zo te zien zijn er veel mensen dol op jou!’


  Die foto was op haar verzoek genomen door een verpleegkundige in het ziekenhuis. Zo trots als een pauw zat Portia in haar ziekenhuisbed met een glimlach van oor tot oor, en met de één dag oude Sam in haar armen. Om haar heen stonden zoveel bloemen, dat het wel een bloemenzaak leek.


  ‘De mensen waren zo aardig voor me,’ mompelde ze, een blonde haarlok achter haar oor strijkend, en ze ging er eens goed voor zitten. Voor het eerst voelde ze zich hier gelukkig, al was het alleen maar omdat het de oude man zoveel plezier deed de foto’s van zijn kleinzoon te bekijken.


  ‘Ziet u die rozen?’ Ze wees op een enorme bos aan haar voeteneinde. ‘Die heb ik gekregen van Ethel Phipps, een oude buurvrouw van ons. Ze komen uit haar eigen tuin. Ik vond het zo lief van haar. Ze heeft de krantenbezorger betaald om de bloemen te laten brengen, want zelf komt ze nauwelijks meer buiten vanwege haar reuma.’ Haar gezicht betrok. ‘Ik hoop maar dat het goed met haar gaat nu ik hier ben,’ zei ze ernstig. ‘Ik doe altijd boodschappen voor haar. Maar mijn moeder heeft beloofd om het van me over te nemen.’


  ‘En komt je moeder haar beloftes altijd na?’


  ‘Ja, altijd,’ antwoordde Portia vlug. ‘Ze vindt normen en waarden erg belangrijk.’ Toen kleurde ze, want Lucenzo kon natuurlijk alles volgen, en ze had wel een idee wat hij van háár normen en waarden dacht.


  Met een warme glimlach gaf Eduardo haar de foto’s terug. ‘Ottimo! Dan hoef je je geen zorgen te maken over je buurvrouw. Dat is mooi.’ Hij tilde zijn hoofd op. De glimlach was nog steeds niet van zijn gezicht geweken. ‘Kom Lucenzo. Laten we naar de eetzaal gaan.’


  Lucenzo, die elegant tegen de deurpost geleund stond met een gelaten uitdrukking op zijn knappe donkere gezicht, liep naar zijn vader.


  Plotseling kwam er een stortvloed van woorden in rap Italiaans uit de mond van de verpleegkundige.


  Geschrokken keek Portia haar aan. Ze was de aanwezigheid van de vrouw totaal vergeten, zo was ze opgegaan in het gesprek met Sams grootvader en het bekijken van de foto’s.


  ‘Mijn verpleegster heeft bezwaren,’ vertaalde Eduardo met een zuur gezicht. ‘Ze probeert me zover te krijgen dat ik hier eet, alleen, van een dienblad. Zoals gewoonlijk.’ Hij knikte naar de ontstemd kijkende vrouw ten teken dat ze kon gaan. ‘Ik ben zover, Lucenzo. Portia gaat met de familie kennismaken, je tante en je neef, plus natuurlijk Vito’s weduwe. We gaan gewoon volgens ons plan te werk.’


  Dat klonk Portia niet bepaald als muziek in de oren. De moed zonk haar in de schoenen. Toch zag ze kans om een glimlachje te produceren en ze hielp Lucenzo de rolstoel door de deuropening duwen en daarna door de schier eindeloze gangen. Het vooruitzicht om de rest van Vito’s familie te ontmoeten, inclusief zijn rouwende weduwe, deed haar nu niet bepaald een gat in de lucht springen.


  Toch, op de een of andere manier zou ze zich ook hier wel doorheen slaan. Ze was toch zeker geen watje?


  Dat niet, maar het toonbeeld van moed was ze ook niet!


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Een eindeloos lange, glanzende mahoniehouten tafel, zilveren bestek en kristallen glazen die het licht weerkaatsten van de enorme kroonluchter, bij elke gang een andere wijn en genoeg bestek voor een compleet weeshuis.


  Gedurende het hele diner, waar geen eind aan leek te komen, probeerde Portia zichzelf zo klein mogelijk te maken. Het liefst was ze onzichtbaar geweest. Ze zag alleen kans iets te zeggen wanneer Signor Eduardo, altijd vriendelijk, het woord rechtstreeks tot haar richtte. Bij een stekelige opmerking van Tia Donatella of van diens zoon, Giovanni, kon ze alleen een bibberig glimlachje produceren.


  Vito’s weduwe, Lorna, zei geen woord tegen haar. Dat kon Portia haar niet kwalijk nemen. Als zij in haar schoenen had gestaan, had ze niet anders gedaan!


  Ze roerde wat in haar exquise toetje en wenste dat ze er nooit in had toegestemd om hiernaartoe te komen. Signor Eduardo mocht dan heel vriendelijk voor haar zijn – het bleef een onmogelijke situatie waarin ze zich bevond. Om het nog erger te maken, droegen de beide andere vrouwen elegante zwarte jurken ten teken van rouw, terwijl zij dat vreselijke blauw met crèmekleurige geval aanhad. Eens te meer benadrukte het haar positie als buitenstaander.


  De manier waarop de jonge Giovanni haar aankeek, beviel haar niets. Er mocht dan een neerbuigend trekje om zijn mond liggen, maar ondertussen leek hij haar met zijn ogen te willen uitkleden.


  Met een knikje maakte Lucenzo de man die hen de hele avond had bediend duidelijk dat hij kon gaan. Toen richtte hij het woord tot zijn vader. ‘Je vermoeit je echt te veel. Ugo brengt je wel naar je kamer.’


  Onhandig haar stoel naar achteren schuivend stond Portia op. Door de spanning had ze een enorme hoofdpijn gekregen. Met droge mond mompelde ze tegen niemand in het bijzonder: ‘Iedereen een prettige avond verder. Hartelijk dank voor het heerlijke diner.’ In werkelijkheid had ze nauwelijks een hap door haar keel gekregen. De ene na de andere kostelijke gang was haar voorgezet, maar zij had slechts doelloos wat in de gerechten zitten prikken. Wankelend volgde ze de enige persoon in dit hele land die haar goedgezind was, en die nu door de bediende, Ugo, werd weggereden. Plotseling voelde ze een hand om haar bovenarm.


  ‘Wacht,’ zei Lucenzo. ‘Je kunt mijn vader morgenochtend weer zien. Hij heeft genoeg vermoeienissen gehad voor vandaag. Ik kom jou en zijn kleinzoon om tien uur ’s ochtends halen.’


  Natuurlijk had hij gelijk. Moedeloos bleef Portia staan en ze voelde dat hij haar losliet. Ze had Signor Verdi netjes goedenavond willen wensen om de vreselijke avond tenminste nog met een vriendelijk woord te kunnen afsluiten. Dat was natuurlijk egoïstisch van haar. De oude man had zijn rust nodig, en haar komst had hem al genoodzaakt haar voor te stellen aan zijn zuster, zijn neef en zijn schoondochter, en de akelige sfeer tijdens het diner te verdragen.


  Met gebogen hoofd draaide ze zich om. Ze wilde terug naar haar stoel lopen, maar zag daarbij een tafeltje met een vaas geurende bloemen over het hoofd. Voor ze het wist stootte ze ertegenaan en mompelde uit automatisme een excuus, hoewel het haar zelf ook niet duidelijk was waarom ze zich zou moeten excuseren tegenover een tafeltje en een bos bloemen. Er ontsnapte haar een hysterisch lachje en tegelijkertijd schoten de tranen haar in de ogen.


  ‘Ben je dronken?’ Lucenzo keek haar onderzoekend aan. Ze stond te tollen op haar benen, alsof ze moeite had om te blijven staan. Blijkbaar kon ze niet kiezen of ze moest lachen of huilen en deed daarom maar allebei tegelijk.


  ‘Nee, ik ben niet dronken!’


  Dat klonk niet erg overtuigend, vond Lucenzo. ‘Je hebt amper wat gegeten. Ik heb het heus wel gezien. En de wijn werd steeds bijgeschonken.’


  Als ze hier lang genoeg bleef, zou hij haar van van alles en nog wat beschuldigen! Ergens in haar binnenste voelde Portia een steek die haar woedend maakte. Ze haalde diep adem en boos keek ze hem aan. ‘Als je echt goed had opgelet, had je wel gezien dat ik niet eens een half glas heb gedronken. Ik hou niet van wijn,’ zei ze in een poging hooghartig te klinken.


  In zijn ogen verscheen een glinstering, en zijn lange sensuele mond vertrok.


  Koppig hief ze haar kin op. ‘Ik ben alleen maar moe. En ik wil kijken hoe het met Sam is.’


  ‘Dan breng ik je naar je kamers.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Vermoeid wreef ze in haar ogen. De woede van zo-even had haar nieuwe energie gegeven, maar die was weer verdwenen als sneeuw voor de zon, en nu voelde ze zich nog meer uitgeput dan daarvoor.


  Hij pakte haar elleboog stevig vast en dirigeerde haar de spaarzaam verlichte gang in. ‘O jawel,’ klonk het droog. ‘Je hebt je bolletje touw niet bij je.’


  Na het vreselijke diner met de familie had ze eenvoudigweg niet meer de energie om te protesteren. Met moeite produceerde ze een waterig glimlachje. De warmte van zijn hand deed haar goed, gaf ze zichzelf met tegenzin toe; zijn aanwezigheid had een geruststellend effect op haar, en ze was te moe om een acceptabele verklaring voor die bekentenis te verzinnen. Met elke vezel in haar lichaam verlangde ze ernaar om tegen hem aan te leunen, maar ze weerstond de verleiding. Ze was immers een volwassen vrouw met verantwoordelijkheidsgevoel. Ze had niemand nodig om op te leunen. En ze moest aan haar kind denken.


  Bij de gedachte aan Sam versnelde ze haar pas. Misschien had hij haar wel vreselijk gemist, was hij hartverscheurend gaan huilen terwijl zij alleen maar had gedacht aan haar eigen problemen. Haar hart ging enorm tekeer en tegen de tijd dat Lucenzo de deur naar haar kamers opende, was ze bijna misselijk van angst en schuldgevoel.


  Stilte. Eén moment van opluchting, meteen gevolgd door de bloedstollende gedachte dat haar baby misschien gestikt zou kunnen zijn in zijn slaap. Ze rukte zich van Lucenzo los.


  Op dat moment kwam Assunta op hen af gelopen. ‘Ik hoorde jullie al aankomen,’ zei ze met een stralende lach. ‘De kleine is gevoed en verschoond en ligt weer prinsheerlijk te slapen. Ik kom morgenochtend terug, om acht uur, tenzij je op het moment nog iets nodig hebt?’


  ‘Ik… eh, nee, echt niet,’ stotterde Portia.


  Assunta droeg een dienblad met vuile vaat.


  De arme vrouw had hier moeten eten, alleen, bedacht Portia, en ze werd overvallen door schuldgevoel. Ze had haar niet zo lang moeten laten oppassen. ‘Het spijt me dat het zo lang duurde,’ zei ze verontschuldigend.


  Ze had het lef moeten hebben om tegen Signor Eduardo te zeggen dat ze hem dankte voor het aanbod om met de familie te dineren, maar dat ze het afsloeg. Haar plaats was bij haar baby. Had haar moeder haar niet talloze keren gezegd dat een van haar vele tekortkomingen was dat ze geen nee kon zeggen?


  ‘Dat geeft toch niks!’ zei Assunta. ‘Het hoort nu bij mijn werk om jou met de kleine te helpen. En bovendien, ik doe het graag.’


  Portia wist dat die opmerkingen geruststellend bedoeld waren, maar op de een of andere manier misten ze de bedoelde uitwerking. Assunta was aardig, maar ze was ook een vastberaden type. Zou ze soms een dubbele agenda hebben? Misschien zat ze wel in een complot om haar baby van haar af te nemen.


  De knoop in haar maag werd plotseling ondraaglijk en terwijl Lucenzo wat woorden wisselde met zijn vroegere kinderjuffrouw glipte ze ertussenuit, regelrecht naar de babykamer. Bij het nachtlampje laafde ze zich aan de aanblik van Sams gezichtje en zijn kleine handjes, die boven zijn hoofd lagen, totdat de knoop zich langzaam losmaakte en ze weer normaal kon ademen.


  Heilig nam ze zich voor om het voortaan beter aan te pakken. Ze zou niet langer met zich laten sollen. Het was geen slimme zet geweest om hier te komen, maar de schade was niet onherstelbaar. Over een paar dagen zou ze Sams grootvader vriendelijk doch beslist mededelen dat ze niet meer dan een paar weken kon blijven. Ze zou uitleggen dat ze zeker van plan was hem met zijn kleinzoon te blijven bezoeken, en dat hij naar Engeland kon komen en bij hen kon logeren zo vaak en zo lang hij wilde, wanneer hij weer beter was. Hoe ze dat met haar ouders zou moeten regelen, of waar ze het geld vandaan moest halen voor vliegtickets naar Toscane, daar had ze nog geen idee van.


  ‘Tevreden?’


  Bij het horen van Lucenzo’s zachte stem achter haar schrok ze zich wezenloos. Ze was ervan uitgegaan dat hij allang weg was.


  ‘Zoals je ziet is hij niet op mysterieuze wijze verdwenen toen jij aan het diner zat. Assunta zal altijd uitstekend voor hem zorgen.’


  ‘Als ik haar nodig heb, ja. Daar twijfel ik niet aan,’ reageerde ze koeltjes. Dat woord ‘altijd’ beviel haar absoluut niet. Na een laatste liefhebbende blik op haar slapende zoontje draaide ze zich om en liep de babykamer uit. Ze wachtte even tot Lucenzo haar was gevolgd naar haar slaapkamer en liet toen de deur op een kier staan, zodat ze Sam beter zou horen als hij wakker werd.


  Nu ze alleen met Lucenzo was in de stille, spaarzaam verlichte slaapkamer, voelde ze haar hart woest tekeergaan. Zijn lange lichaam met de brede schouders leken plotseling onweerstaanbaar.


  Hij keek naar haar met een hypnotiserende schittering in zijn donkere ogen, die haar ziel leek te bereiken en een wild verlangen bij haar losmaakte. Ze wist dat hij hier weg moest voor ze iets zou doen of zeggen dat de vernedering van deze avond nog erger zou maken, iets waar ze misschien wel de rest van haar leven spijt van zou hebben.


  Ze rukte haar blik van hem los en staarde naar haar voeten, die nog steeds waren gestoken in de lelijke sandalen die ze een keer in de uitverkoop had gekocht. Het was ronduit gevaarlijk hoe ze zich tot hem aangetrokken voelde… als een mot naar een vlam, een soort waanzin, want ze wist immers maar al te goed hoe hij over haar dacht. Fluisterend bracht ze uit: ‘Ga alsjeblieft weg.’


  ‘Natuurlijk. Als je hebt gegeten.’


  ‘Ik heb al –’


  ‘Helemaal niet. Ik heb je in de gaten gehouden, weet je nog?’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan, maar op zijn gezicht was geen enkele uitdrukking te lezen.


  Hij legde zijn hand op haar rug en dirigeerde haar over het zachte tapijt naar de deuropening van de zitkamer. Daar stonden enkele prachtig gestoffeerde leunstoelen, een chique bureau en een salontafel met daarop aan de ene kant een vaas geurende bloemen en aan de andere kant een dienblad. Het geheel werd sfeervol verlicht door twee schemerlampen.


  ‘Ik heb Assunta gevraagd om Paolina een lichte maaltijd te laten brengen,’ legde hij uit. ‘Als je niet eet, kun je straks niet slapen, en je ziet er uitgeput uit.’ Hij tilde een zilveren stolp op waaronder zich een dampende omelet bevond.


  Er stond ook een schaaltje met groene sla en een met fruitsalade, zag ze, plus een glas melk. ‘Dank je, dat is erg attent van je.’ Het kostte haar moeite om de woorden uit te spreken. Van hem had ze weinig vriendelijkheid verwacht. Gezien zijn mening over haar was dit volkomen onverwachts, en vreemd genoeg zou ze nu het liefst willen gaan huilen.


  Trek had ze echter totaal niet. Alleen al bij de gedachte aan eten begon haar maag te draaien, en ze vroeg zich koortsachtig af waar ze het eten kon deponeren zonder dat iemand het in de gaten zou krijgen, want ze wilde de gevoelens van degene die het voor haar had klaargemaakt niet kwetsen, wie het dan ook mocht zijn.


  ‘Dag,’ zei ze handenwringend, in de hoop dat ze daarmee beleefd maar beslist duidelijk had gemaakt dat hij kon gaan.


  Lucenzo keek haar met een grijnslachje aan. ‘Ik ga pas weg wanneer je hebt gegeten. Alles moet op.’


  Het was wel duidelijk dat hij het meende. Ze moest zich er maar bij neerleggen. Met een diepe zucht ging ze op het randje van een van de stoelen zitten en trok het dienblad over het gladde oppervlak van de salontafel naar zich toe. ‘Je bent net mijn moeder,’ mopperde ze.


  ‘Je vergelijkt mij, Lucenzo Verdi, met een dame van middelbare leeftijd?’ vroeg hij droog, terwijl hij in de andere stoel bij de salontafel ging zitten. Blijkbaar was hij niet beledigd, want in zijn mooie ogen was een kleine twinkeling verschenen, en er speelde een lachje rond zijn sensuele lippen.


  Nu hij eindelijk niet meer zo afkeurend deed, voelde ze een last van haar schouders vallen en ze pakte haar vork. De omelet was zacht en luchtig en gevuld met de heerlijkste bospaddestoelen. Tussen twee happen door legde ze uit: ‘Ik bedoelde niet dat je eruitziet als een gepensioneerde lerares van over de zestig, maar je gedraagt je net zo. Dominant, kil en afstandelijk, en je commandeert mij voortdurend.’


  ‘Ik ben niet altijd kil en afstandelijk,’ zei hij zacht.


  Gealarmeerd keek ze hem aan. Intussen zat hij achterover geleund in de stoel, met zijn lange benen voor zich uitgestrekt. Vanonder geloken oogleden keek hij haar aan, en iets in zijn ogen veroorzaakte een rilling langs haar ruggengraat. Discreet wendde ze haar blik af en concentreerde zich op het restant van haar omelet. Maar het leek alsof haar keel werd dichtgeknepen, wat het moeilijk maakte om te slikken.


  ‘Heb je je hele leven al gedaan wat je werd opgedragen?’ Hij zag dat haar schouders zich ontspanden en voelde het medeleven dat de laatste paar uur in hem was opgekomen sterker worden. Het diner was een beproeving voor haar geweest, hoewel zijn vader had geprobeerd haar op haar gemak te stellen, en ondanks alles had hij enorm met haar te doen gehad toen ze de blunder maakte om tegen het tafeltje met de vaas bloemen te stoten.


  Toen hij haar ervan had weerhouden om zijn vader te volgen had ze er totaal uitgeput en verslagen uitgezien, en wat had hij gedaan? Hij had haar ervan beschuldigd dat ze dronken was! Ze mocht er dan geen al te hoogstaande principes op nahouden, maar met iemand die er zo aan toe was, kon hij alleen maar medelijden hebben. ‘Nou?’ drong hij aan. ‘Heb je altijd alles gedaan wat je werd opgedragen?’


  Ze legde haar vork neer en keek hem met een bedroefde glimlach aan. ‘Ik probeerde het wel. Ik deed altijd mijn uiterste best, maar ik kon niet aan de verwachtingen van mijn ouders voldoen,’ antwoordde ze triest. Haar dikke wimpers vielen over haar grote grijze ogen. ‘Ze hebben allebei gestudeerd en zaten in het onderwijs. Ze zijn vrij laat getrouwd en hadden niet verwacht alsnog een kind te krijgen. Toen kwam ik, en meteen maakten ze allemaal ambitieuze plannen voor me. Dokter, advocaat, wiskundige, ik kon het allemaal worden, zeiden ze, de wereld lag voor me open. Ze verwachtten zonder meer dat ik superintelligent was. Maar dat was ik niet. Ik was één grote teleurstelling.’


  En dat hebben ze haar flink ingepeperd, concludeerde hij verontwaardigd. Arm meisje. Was dat het waardoor ze vaak zo onzeker overkwam? ‘En jij dan? Wat wilde jij?’ vroeg hij korzelig.


  Ze sloeg haar ogen op en keek hem met een glimlach aan. Deze keer was het een echte glimlach die haar hele gezicht deed stralen, waardoor ze echt mooi werd. Haar tanden waren wit en gelijkmatig, haar volle lippen glansden en hij vroeg zich af of ze naar boter zouden smaken als hij haar zou kussen. Idioot, schold hij zichzelf in gedachten uit, en probeerde dat idee direct te vergeten. Ongemakkelijk schoof hij heen en weer in zijn stoel.


  ‘Ze wilden voor mij de een of andere fantastische carrière, terwijl ik alleen maar een eigen thuis wilde, en kinderen, gewoon huisje-boompje-beestje.’


  Er schakelde iets in Lucenzo’s gedachten. Hij leunde naar voren, zijn handen op zijn knieën, een intense blik in zijn donkere ogen. Had ze soms tegen Vito gelogen dat ze de pil gebruikte omdat ze graag zwanger wilde worden? Had ze wanhopig verlangd naar een kind ongeacht van welke man? Had hij haar op dat punt verkeerd ingeschat?


  Had de mogelijkheid van financiële steun van een rijke familie eigenlijk wel een rol gespeeld? Als hij eraan terugdacht hoe ongemakkelijk ze zich klaarblijkelijk had gevoeld bij de overdreven luxe aan het diner die avond, dat ze de kristallen glazen en het kostbare porseleinen serviesgoed nauwelijks had durven aanraken, misschien toch niet. ‘Ben je daarom met Vittorio naar bed geweest? Omdat je graag een kind wilde?’


  Haar mond viel open, en ze keek hem verbouwereerd aan. ‘Nee!’ gooide ze er toen uit. ‘Natuurlijk niet! Ik heb met Vito gevreeën omdat die arme jongen het zo ontzettend graag wilde.’ Uit plichtsbesef, realiseerde ze zich met een schok zodra ze deze woorden had uitgesproken, en haar zachte mond begon te trillen.


  Vito had haar gesmeekt en nog eens gesmeekt. Hij had haar verteld dat hij zo naar haar verlangde, dat hij zich niet meer kon concentreren op zijn werk, dat toch zo belangrijk was voor hun toekomst. Uiteindelijk had ze toegegeven om hun onofficiële verloving te vieren, zoals hij het had genoemd. Eigenlijk was ze van plan geweest om te wachten tot hun huwelijksnacht. Een huwelijksnacht die er nooit zou komen, wist ze inmiddels.


  Ze voelde zich belachelijk, en ook beledigd door de manier waarop Lucenzo zich met haar privézaken bemoeide. Ze beet op haar onderlip en keek hem boos aan vanonder haar lange wimpers. Toen hield ze plotseling haar adem in. Zijn ogen waren als magneten in zijn knappe gezicht; het was onmogelijk haar blik af te wenden. Allerlei vreemde gevoelens diep binnen in haar streden om voorrang totdat er een tinteling door haar hele lichaam voer.


  Eén zwarte wenkbrauw werd ietwat opgetrokken, en zijn mond vertrok licht toen hij vroeg: ‘Ben je altijd zo meegaand, Portia? Als ik je zou vragen met mij naar bed te gaan, zou je dat dan doen?’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Waarom kon ze het toch maar niet uit haar hoofd krijgen, vroeg Portia zich verward af. Ze deed haar uiterste best zich te concentreren op de genoeglijke uitdrukking op het gegroefde gelaat van Eduardo, die genoot van de geluidjes van de kleine Sam op zijn knie. Toch bleef ze denken aan de vraag die Lucenzo haar had gesteld met zijn diepe sexy stem: ‘Als ik je zou vragen met mij naar bed te gaan, zou je dat dan doen?’


  Haar hele lichaam was gaan tintelen, en ze was niet meer in staat geweest om te denken of om adem te halen. Toen ze zich had voorgesteld hoe het zou zijn om met hem te vrijen, was haar hart als een razende tekeergegaan. Dat had ze geprobeerd te verbergen, zo wanhopig dat het haar van verkramptheid moeite had gekost om overeind te springen. ‘Eruit!’ had ze hem toegebeten, recht in zijn knappe gezicht.


  Niet dat hij serieus avances had willen maken… natuurlijk niet. Lucenzo zou nooit iets met haar willen, dat sprak voor zich. Hij had haar slechts willen vernederen door haar onder de neus te wrijven dat hij haar als de eerste de beste slet beschouwde. Maar zelfs die wetenschap had haar lichaam er niet van weerhouden voor hem weg te smelten!


  Het was rampzalig! Ze begreep zichzelf niet meer. Ze was er echt van overtuigd geweest dat ze van Vito had gehouden, maar het had haar niet veel gedaan om met hem naar bed te gaan. Het enige plezier dat ze ervan had gehad, was de gedachte dat ze hem er gelukkig mee maakte.


  Nerveus wreef ze haar vochtige handpalmen over haar spijkerbroek en ze schoof wat heen en weer in haar stoel. Alles zou stukken makkelijker zijn als Lucenzo hier niet was. Hij stond geleund tegen een van de hoge raamkozijnen en sloeg het tafereel gade vanonder zijn gevaarlijk fonkelende, halfgesloten oogleden.


  Net als de avond daarvoor waren de jaloezieën bijna gesloten, het daglicht buitensluitend, maar gelukkig was de nors kijkende verpleegster even weg vanwege haar koffiepauze. Nu moest Lucenzo in de gaten houden dat zij en Sam zijn vader niet verveelden of te veel vermoeiden.


  Niet dat de oude man bepaald verveeld of vermoeid leek, constateerde ze toen ze hem zag lachen naar zijn kleinzoon, die bij hem op schoot belletjes naar hem zat te blazen. Was Lucenzo maar niet steeds in de buurt, dan zou ze zich niet zo tentoongesteld voelen als een vreemd insect in de vitrine van een museum. Of die onwelkome tinteling in haar lichaam voelen steeds als hij er was. Of kramp in haar wangen krijgen van de geforceerde glimlach op haar gezicht, die ze zichzelf steeds weer dwong te produceren.


  ‘Hij lijkt op zijn vader,’ zei Eduardo vergenoegd.


  Precies op dat moment klonk er een pieptoon. Lucenzo viste een kleine elegante telefoon uit de achterzak van zijn grijze broek, sprak een paar zinnetjes en stopte het toestelletje toen terug in zijn zak. Hij zei iets in rap Italiaans tegen zijn vader en wendde zich toen tot haar. ‘Ik moet weg,’ zei hij met vlakke stem. ‘Blijf jij alsjeblieft hier totdat de verpleegster terug is.’ Met grote passen beende hij de kamer uit.


  Ze keek hem na met een mengeling van opluchting en spijt. Aan de ene kant was ze blij dat hij wegging, aan de andere kant wilde ze wanhopig dat hij bleef. Ze vroeg zich af of de lastige situatie waarin ze zich bevond haar van haar laatste restje gezond verstand beroofde. ‘Zal ik hem van u overnemen, Signor Verdi? Misschien vermoeit hij u te veel?’ vroeg ze, vastbesloten om haar best te doen zich op Vito’s zieke vader te concentreren in plaats van zich bezig te houden met haar eigen problemen.


  ‘Hij vermoeit me absoluut niet. Hij is mijn kleinzoon! En, Portia, alsjeblieft, noem me niet steeds Signor Verdi. Ik zou graag willen dat je me bij mijn voornaam noemde.’ Vriendelijk keek hij haar aan. ‘Wij hebben elkaar een hoop te vertellen. Maar eerst een verzoek.’ Zijn donkere ogen glommen ondeugend. ‘Denk je dat je wat licht in deze duisternis kunt scheppen nu mijn bewaakster weg is? Ik vind het vervelend om in de schemering te moeten leven.’


  ‘Natuurlijk!’ Ze sprong blij op. Zij dacht er precies zo over als Eduardo. De norse verpleegster had blijkbaar het bevel uitgevaardigd dat de arme man in het halfduister moest leven, en dat kon voor niemand goed zijn.


  Even later stroomde het welkome zonlicht de kamer binnen, en opeens viel het haar op dat Eduardo allerminst een zieke indruk maakte. Hij zag er eigenlijk best levendig en opgewekt uit, en jonger dan ze had gedacht toen ze elkaar de avond daarvoor hadden gezien. Hoe oud zou hij zijn? Tegen de zestig misschien?


  Zijn waarderende glimlach gaf haar de moed om de deuren open te schuiven, die direct naar het terras leidden. Er kwam een heerlijke warme luchtstroom naar binnen die bloemengeuren met zich meebracht. ‘Ik ben dan geen arts of zo,’ zei ze met een glimlach die haar hele gezicht deed stralen, ‘maar volgens mij kunnen zonlicht en frisse lucht geen kwaad.’


  ‘Dat zeg ik al de hele tijd tegen dat mens dat Lucenzo zonodig moest inhuren!’ viel hij haar bij. ‘Die houdt er een stel antieke ideeën op na. Denk maar niet dat ik niet heb geprobeerd om van haar af te komen. Maar zij beweert dat ze enkel en alleen in opdracht van Lucenzo handelt, en ze weigert naar mij te luisteren!’


  ‘Waarschijnlijk wil hij alleen het beste voor u,’ probeerde Portia de oudere man te kalmeren.


  ‘Niet “voor u”, maar “voor jou”,’ verbeterde Eduardo haar.


  Ze leefde wel met hem mee, maar ze wilde niet dat hij zich te druk maakte. ‘Ik zal wel met hem praten. Eén ding weet ik wel: ik zou echt depressief worden als ik in zo’n halfdonkere kamer opgesloten zat. Ook denk ik dat het u, eh… je… goed zou doen regelmatig naar buiten te gaan. Dat zal ik tegen hem zeggen.’


  Dat was ze inderdaad van plan. Ze mocht dan meegaand zijn, maar als ze ergens vast van overtuigd was, kon ze ook voet bij stuk houden, hoewel het misschien niet gemakkelijk zou zijn Lucenzo te overtuigen. Ze gebaarde naar de open deuren. ‘Over buitenlucht gesproken,’ zei ze in een impuls, ‘zullen we?’


  ‘Waarom niet?’ reageerde Eduardo met een vergenoegde grijns op zijn gezicht. Het lukte hem zelf de rolstoel van de rem te halen, ontdekte hij met een vreugdekreetje.


  Dat was voor Portia een bevestiging dat ze er goed aan deed om hem mee naar buiten te nemen. Ze duwde de rolstoel naar het andere eind van het lange terras en zette Eduardo met Sam op zijn schoot in de schaduw van de overhellende wijnranken. Zelf ging ze naast hen op een muurtje zitten om haar baby in de gaten te kunnen houden, die kraaide van plezier en met zijn armpjes en beentjes spartelde. Net een dikke hommel, bedacht ze met een glimlach.


  ‘Dit is een prachtig huis, en zo’n tuin heb ik nog nooit gezien,’ zei ze bewonderend. ‘Ik heb een idee. Als er tijdelijk een paar planken geplaatst kunnen worden over dat trapje daar, dan kan uw rolstoel er overheen en kunnen we elke dag met ons drieën een wandeling door de tuin maken, ’s ochtends voor het te heet wordt.’


  ‘Fantastisch!’ Eduardo’s stem klonk enthousiast en zijn ogen straalden. ‘Portia, lieve, jij bent beter dan het beste medicijn. Zo’n hellinkje lijkt me een geweldig plan, maar ik waarschuw je: ik ben binnen de kortste keren weer de oude, en dan neem ik deze jongen mee uit vissen zodra hij kan lopen! Wat mijn huis betreft, dat is nu ook jouw huis.’


  Dat klonk alsof hij verwachtte dat ze hier zouden blijven wonen, dacht Portia bedrukt. Hoe kon ze hem dan vertellen dat dat niet zo was, dat ze zijn kleinzoon mee terug zou nemen naar Engeland? Natuurlijk zou ze er niet onderuit komen het hem te vertellen. Maar op dit moment was dat niet aan de orde, ze zou het later zeggen, wanneer hij verder was aangesterkt.


  Sam was inmiddels onrustig geworden.


  Blij met de afleiding slikte ze de brok in haar keel weg en nam haar baby van Eduardo over. Ze legde hem over haar schouder en wiegde hem heen en weer, zacht op zijn rugje kloppend. Hij was toe aan zijn voeding, maar Lucenzo had haar verzocht om bij zijn vader te blijven tot de verpleegster terug was, en ze kon Eduardo nu eenmaal moeilijk alleen laten. Daarom was ze opgelucht toen ze Assunta door de opengeschoven deuren zag stappen. Dan kon zij op hem letten.


  ‘Wat een leuk gezicht zo, jullie drieën in de tuin! Fijn dat u zo van de buitenlucht geniet, signor. Ik neem de kleine wel mee. Het is tijd voor zijn flesje.’


  Met tegenzin droeg Portia haar zoontje aan Assunta over. Natuurlijk zou die goed voor hem zorgen, daarvan was ze overtuigd, zich afvragend of ze altijd zo bezitterig zou blijven, alsof ze nog voor geen seconde van haar kind gescheiden wilde worden.


  ‘Assunta zal uitstekend voor hem zorgen,’ zei Eduardo vriendelijk, alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘Ze is als meisje bij ons gekomen en nooit meer weggegaan. Van het begin af aan heeft ze voor Lucenzo gezorgd, en ook voor Vittorio. Ik denk dat ze vader en moeder tegelijk voor ze is geweest. Ikzelf heb ze helaas niet zoveel gezien. Altijd was ik druk met mijn werk bij de bank. Lucenzo zat op kostschool en Vito’s moeder en ik zijn uit elkaar gegaan toen hij klein was. Dat zal hij je wel hebben verteld. Ik maakte de fout om haar de kleine jongen mee te laten nemen naar haar vaderland, dat ook jouw land is. Natuurlijk kwam hij hier wel op vakantie, maar dat is niet hetzelfde. Ik had er nooit mee moeten instemmen dat zij de voogdij kreeg. Als ik er moeite voor had gedaan, had ik dat tegen kunnen houden. Een zoon blijft immers een zoon. Belangrijk.’


  Zou hij hetzelfde denken over een kleinzoon, vroeg Portia zich af met bonzend hart. Zou de familie Verdi in actie komen wanneer ze zou zeggen dat ze haar zoon mee terug wilde nemen naar Engeland? Zouden ze haar door eindeloze rechtszaken slepen, zoals Lucenzo had gedreigd?


  ‘Maar nu genoeg daarover,’ zei Eduardo met een glimlach. Toen verstrakte zijn gezicht. ‘Ik wil me verontschuldigen voor de manier waarop mijn familie zich gisteravond heeft gedragen. Ze hebben geen kwade bedoelingen, maar als ze eenmaal een idee in hun hoofd hebben, is het er bijna niet meer uit te krijgen. Toen ik van jouw bestaan hoorde en van het feit dat je bevallen was van Vittorio’s kind, had ik dat soort vooroordelen niet. Ik wilde graag met je kennismaken voor ik mijn mening zou vormen over jouw beweegredenen en je karakter. Jij bent geen berekenende feeks die uit is op geldelijk gewin. Eén enkele blik op jou, een paar minuten met je praten, zijn genoeg voor iemand met ook maar een greintje gezond verstand om dat te begrijpen. Als je ze de tijd geeft, komen ze ook wel tot dat inzicht, of anders krijgen ze met mij te maken. Ik mag dan momenteel gekluisterd zijn aan deze rolstoel, ik ben nog altijd het hoofd van de familie!’


  ‘O, toe, alsjeblieft,’ zei ze ontsteld. ‘Ik wil niet dat je je kwaad maakt om mij. Het maakt niet uit, echt niet.’


  ‘Het maakt wél uit,’ zei Eduardo met klem. Toen, zachter, voegde hij eraan toe: ‘Jij hebt niets om je voor te schamen. Vito moet erg veel van je hebben gehouden. Jullie zouden zijn getrouwd zodra zijn scheiding erdoor was. Dat is hij vast van plan geweest. Ik ken… kende mijn zoon.’ Zijn stem haperde.


  Portia voelde haar hart ineenkrimpen, zo leefde ze met hem mee.


  Keelschrapend ging hij verder. ‘Ik weet dat hij totaal niet van Lorna hield, en zijn vrouw hield al evenmin van hem. Dat was algemeen bekend. Hun huwelijk was vanaf het begin af aan gedoemd te mislukken. Maar wat kon ik eraan doen? Je kinderen hebben hun eigen leven. Je moet ze hun eigen fouten laten maken, en je kunt slechts hopen dat ze ervan leren.’


  Ze slikte moeizaam. Dit was akelig, bijna net zo akelig als de manier waarop Lucenzo haar beschouwde, vol minachting. Eduardo zag haar relatie met Vito als echte liefde, net als Assunta. Ze wisten niet dat Vito haar had voorgelogen, dat hij haar had belazerd op de wreedst mogelijke manier.


  Ze kon hen onmogelijk uit de droom helpen, en dat betekende automatisch dat ze hier moest leven met een leugen. Stiekem slaakte ze een zucht, en bijna was ze blij Eduardo’s verpleegster te zien verschijnen, die met grote passen op hen af kwam en haar protégé onder veel Italiaans gemopper weer mee naar binnen nam.


  Nu was Portia bang dat ze Eduardo in de problemen had geholpen. Ze had de zaak eerst goed moeten overdenken, bedacht ze met een schuldig gevoel; ze had eerst om toestemming moeten vragen in plaats van meteen het heft in eigen hand te nemen. Om tot rust te komen liep ze het terras af, tussen de geurige rozen door.


  De lucht was blauw, de zon werd heter en het was stil in de tuin, afgezien van het geluid van haar eigen voetstappen op het pad langs de borders met bloemen. Nu ze hier alleen was, kon ze wat tot rust komen. Lucenzo was weg, de arme Eduardo werd weer opgesloten in zijn sombere kamer, en de anderen waren zich waarschijnlijk aan het klaarmaken voor de lunch. Misschien zaten ze wel aan de cocktails. Wat er ook gebeurde, zij zou niet bij hen gaan zitten. Ze had al meer dan genoeg om over na te denken zonder hun minachtende blikken op zich te voelen rusten.


  Alle smalle tuinpaden kwamen uit op een geplaveid pleintje met een stenen fontein in het midden. Daar aangekomen hield ze een hand onder het koele water, haalde eens flink adem en slaakte een diepe zucht… en sprong vervolgens van schrik in de lucht toen ze een slanke lichtgebronsde hand op haar schouder voelde.


  ‘Zucht je vanwege je zonden?’ vroeg Lucenzo droog.


  De druk van zijn vingers nam toe toen hij haar naar zich toe wendde, en ze werd overvallen door het gevoel dat ze niet meer kon ademhalen. In het zonlicht zag ze hypnotiserende zilveren lichtjes in zijn donkere ogen, waardoor ze zich niet meer kon bewegen. Ze staarde hem eenvoudigweg aan, niet in staat de andere kant op te kijken. Haar keel werd heet en droog.


  Met moeite slikte ze en haalde haar tong over haar droge lippen. Ze dwong zichzelf iets te zeggen. Het maakte niet uit wat, als hij maar niet zou merken wat voor effect hij op haar had. ‘Ik schrok me rot.’


  ‘Ja, dat zag ik. Slecht geweten?’ Even zweeg hij. ‘Ik had net een gesprek met mijn vader en kreeg een hele waslijst met klachten van zijn verpleegster.’


  ‘O nee!’ Portia’s gezicht werd bleek. ‘Het ligt niet aan hem. Het is allemaal mijn schuld,’ mompelde ze, naar haar voeten starend. Het liefst zou ze door de grond zakken. ‘Ik heb hem voorgesteld om naar buiten te gaan. Het gaat toch wel goed met hem? Hij is toch niet van streek?’


  Er krulde een lachje om Lucenzo’s mond terwijl hij naar haar gebogen hoofd keek. ‘Het gaat prima met hem. Hij is momenteel bij zijn fysiotherapeut en hij ziet er beter en gelukkiger uit dan ik hem ooit eerder heb gezien sinds Vito’s ongeluk.’


  Langzaam ontspanden haar schouders zich. Het leek er niet op dat Eduardo door haar een preek had gehad. Dan had hij er vast niet zo gelukkig uitgezien. De waslijst met klachten was waarschijnlijk gericht aan haar adres. Ze hief haar hoofd op en keek Lucenzo aan. ‘Ik ben niet van plan om me te verontschuldigen dat ik je vader mee naar buiten heb genomen,’ zei ze beslist.


  ‘Dat vraagt ook niemand van je.’ Zijn mond vertrok. ‘Behalve misschien zijn verpleegster. En zij is teruggefloten. Van nu af aan, tot mijn vader weer zelfstandig kan lopen, moet hij genoeg frisse lucht en zonneschijn krijgen. Elke ochtend. In jouw gezelschap, en dat van Sam.’


  Dat was de eerste keer dat hij haar baby bij zijn naam had genoemd. Tot nu toe had hij het steeds gehad over het kind van Vittorio, daarmee haar bestaan bijna ontkennend. Zou hij haar langzaamaan gaan accepteren?


  Bij die gedachte alleen al maakte haar hart een sprongetje, maar toen ze het bloed naar haar wangen voelde stijgen, zei ze in gedachten tegen zichzelf dat ze niet zo stom moest doen. Ze wendde haar gezicht af en draaide zich om naar de fontein, want Lucenzo’s blik was zo intens, dat haar benen helemaal slap begonnen te worden.


  Lucenzo beheerste zich om haar niet weer naar zich toe te keren, om haar te dwingen hem aan te kijken zodat hij haar gezichtsuitdrukking goed kon zien en de waarheid op haar gezicht kon lezen.


  Als hij zijn vader mocht geloven was ze bijna een heilige, het beste wat hem in lange tijd was overkomen. Maar dat kon alles te maken hebben met zijn eerste kleinkind en het onverwachte gevoel van vrijheid dat een uurtje in de buitenlucht hem had gegeven. Dat, gaf Lucenzo toe, was deels zijn eigen schuld.


  Hij had er zo op gestaan dat alle voorschriften van de verpleegster exact werden nagekomen, met het idee dat zij het als professional het beste zou weten, dat hij de zaak totaal niet vanuit het gezichtspunt van zijn vader had bekeken. Vittorio’s vriendin had dat wel gedaan… om de een of andere reden.


  Hij herinnerde zich haar eerste ontmoeting met zijn vader, de volkomen natuurlijke manier waarop zij het ijs tussen hen had gebroken, aan zijn voeten zittend, met de foto’s die ze uit haar handtasje had gevist, aan één stuk door kwebbelend alsof ze elkaar al jaren kenden.


  Waarom had ze dat gedaan? Omdat ze zo haar maniertjes had om haar doel te bereiken? Of was ze niet meer of minder dan wat ze leek; een onschuldige naïeve jonge vrouw die alleen maar goede maatjes met iedereen wilde zijn?


  Wellicht wat onvriendelijker dan hij bedoelde, zei hij: ‘Je hebt een goede indruk op mijn vader gemaakt. Zijn mening is voor mij erg belangrijk, voor ons allemaal. Dus wat je redenen ook mogen zijn, stel hem niet teleur. Ik zal niet tolereren dat hij wordt gekwetst.’


  Uit alle macht probeerde ze kalm te blijven. Dat hij haar als persoon zou accepteren kon ze dus wel vergeten. ‘Wat je redenen ook mogen zijn’, die woorden spraken boekdelen. Hij zou haar in de verste verte niet gaan vertrouwen, en haar al helemaal niet als lid van zijn hoogverheven familie gaan beschouwen.


  ‘Dat telefoontje van daarstraks was om me te laten weten dat Nonna gehaald kon worden,’ ging hij verder. ‘Ze ziet ernaar uit tijdens de lunch met je kennis te maken en naar de babykamer te komen om Vittorio’s kind te zien.’


  Haar maag begon vervaarlijk te draaien en op slag voelde ze zich beroerd. Ze voelde er helemaal niets voor met de familie Verdi te lunchen of die Nonna te ontmoeten, wie het ook mocht zijn, en opnieuw als een stuk vuil aangekeken te worden. En Sam was weer gereduceerd tot ‘Vittorio’s kind’!


  Ze haalde diep adem en raapte de moed bij elkaar. Met trillende onderlip zei ze wat ze wel moest zeggen: ‘Ik kan hier niet blijven.’


  Er viel een oorverdovende stilte.


  ‘Zeg dat nog eens,’ zei hij toen bijtend.


  Het kwam heel dreigend op Portia over, alsof hij totaal niet voor rede vatbaar was. Desondanks tilde ze haar kin op en keek hem uitdagend aan. ‘Je hebt me wel gehoord! Ik blijf hier een paar weken, enkel en alleen om je vader. Daarna neem ik Sam mee terug naar Engeland, maar ik laat je vader niet zomaar in de steek, dat beloof ik.’


  Lucenzo verstijfde. Wat was ze nu weer van plan? Ze had zijn vader al zover dat ze hem om haar vinger kon winden; ze kon hier een luxe leventje leiden, met personeel om zich heen dat haar van alle gemakken zou voorzien. Wat wilde ze nog meer? Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en beet haar toe: ‘Ik heb je al eerder gezegd wat er zal gebeuren als je dreigt het kind weg te nemen. Dat wist je al voordat je hier kwam. Je bent hier op mijn vaders verzoek, niet dat van mij.’ Meedogenloos keek hij haar aan. ‘Nu je eenmaal hier bent, zul je blijven ook. Als je bepaalde eisen hebt, spreek die dan nu uit, maar denk erom, ik ben niet gemakkelijk te chanteren.’


  Geschokt keek ze hem aan. Dacht hij nu echt dat ze van plan was geld te eisen om hier te blijven? Ze kreunde van ellende en fluisterde: ‘Ik probeer helemaal niemand te chanteren. Het feit dat ik hier ben, legt een enorme druk op de familie. Iedereen rouwt om Vito en ik wil het niet nog erger voor ze maken. Hoe moet het wel voor Vito’s weduwe zijn om mij te moeten zien met zijn kind!’ Door de tranen die nu uit haar ogen stroomden kon ze zijn gezicht niet goed meer zien, maar het leek dichterbij te komen. Boos wreef ze in haar ogen. Zo graag wilde ze rustig en beheerst blijven, maar dat lukte haar niet. ‘Eduardo denkt… hij denkt dat Vito van me hield, dat hij met me wilde trouwen als… als hij en Lorna uit elkaar waren,’ zei ze snikkend. ‘Hoe kan ik hem de waarheid vertellen? Het is toch beter om hem met die illusie te laten leven? En jij en de anderen, die op me neerkijken en denken dat ik er alleen maar opuit ben om zoveel mogelijk van jullie te profiteren, ik denk dat zelfs jullie een hart hebben en rouwen om Vito’s dood, dus waarom zou ik hier blijven? Ik maak het jullie alleen maar moeilijker. Zo wordt het voor iedereen een onmogelijke situatie.’ Geërgerd begon ze met trillende handen haar tranen weg te vegen. Kon ze haar emoties maar beter onder controle houden. Of liever nog, had ze maar helemaal geen emoties!


  Lucenzo was inderdaad dichterbij gekomen, dat had niet alleen zo geleken. Te dichtbij. Haar ogen, nog vochtig, keken in de zijne. Hij mocht denken wat hij wilde, argumenteren tot hij erbij neerviel en zijn gemene dreigementen herhalen, zij zou niet van gedachten veranderen.


  Haar uitbarsting was volkomen onverwacht geweest, en had hem geschokt. Of ze was echt zo over haar toeren, of ze was werkelijk een briljant actrice. Er verscheen een rimpel tussen zijn ogen, die dieper werd toen hij zei: ‘Vertel me de waarheid over jouw relatie met mijn broer.’


  Ze tilde haar kin een klein stukje hoger op en kneep haar ogen tot spleetjes. Dus nu had hij opeens wel interesse. Omdat zij had verteld dat ze wilde vertrekken? Niet één keer eerder had hij ook maar een greintje belangstelling getoond voor haar kant van het verhaal. Arrogant als hij was, had hij gewoon voor zichzelf besloten dat zij met opzet zwanger was geraakt en eropuit was om maximaal van zijn familie te profiteren. ‘Dat wil je niet weten!’ zei ze zo hooghartig als ze kon. ‘Het mocht de eer van je kostbare familie eens bezoedelen!’ Toen bedierf ze het effect door heftig te snikken en over haar gezicht te wrijven, waarop inmiddels sporen van opgedroogde tranen te zien waren.


  ‘Hier…’ Hij haalde een smetteloze zakdoek tevoorschijn, waar hij de vouwen uit schudde voor hij hem aan haar gaf. ‘Nu flink snuiten,’ voegde hij er op vriendelijker toon aan toe.


  Het leek wel alsof hij het tegen een kind had, dacht ze geërgerd terwijl ze haar neus snoot. Hij zag er natuurlijk onberispelijk uit, zoals altijd, constateerde ze. Geen twee haren waren er in de war en hij zag er elegant uit in zijn parelgrijze zijden overhemd met bijpassende katoenen broek, terwijl zij verhit en bezweet was, haar eenvoudige T-shirt aan haar lijf bleef plakken en ze een spijkerbroek droeg van het goedkoopste merk dat ze had kunnen vinden.


  ‘Vertel,’ drong hij rustig aan. Haar zachte mond zag er vreemd aanlokkelijk uit en hij vroeg zich af, niet voor de eerste keer, hoe het zou zijn om die te kussen. Die gedachte ergerde hem, en ongeduldig zei hij: ‘Het is zo lunchtijd, en Nonna wil je graag ontmoeten. We hebben niet veel tijd. Vertel me wat je denkt dat mijn vader van streek zou maken. Of moet ik het soms uit je trekken?’


  Bezorgd keek ze hem aan en even knipperde ze met haar grijze ogen. Ze wilde geen pijnlijke dingen zeggen over zijn overleden broer, maar hij keek inderdaad alsof hij indien nodig de waarheid wel uit haar zou trekken. Met trillende stem zei ze: ‘Je zult het niet leuk vinden, en waarschijnlijk zul je het niet geloven, maar ik had er geen idee van dat Vito getrouwd was.’


  Dat liet hij even bezinken. Toen vroeg hij: ‘Hoe hebben jullie elkaar ontmoet?’


  ‘In het café waar ik werkte. Hij zat er al meer dan een uur, en hij zag er allesbehalve happy uit.’ Even haalde ze haar smalle schouders op. ‘Hij zat aan een van Betty’s tafeltjes. Die had al met hem gepraat, want Mr. Weston, onze baas, hield er niet van als klanten urenlang op één kopje koffie bleven zitten.’


  Betty had gezegd: ‘Vlug, ga jij even naar hem toe en zie erachter te komen wat er met die gast aan de hand is. Hij ziet er droevig uit, maar ook te knap om de regen in te sturen. Ik heb hem al verteld dat jij graag naar andermans problemen luistert. Zet nog een koffie voor hem neer voor de baas hem wegstuurt.’


  Nu Portia er weer aan dacht hoe het allemaal was begonnen, voelde ze zich weer heel verdrietig en bedrogen. Met onvaste stem vertelde ze: ‘Ik ben inderdaad met hem gaan praten. Hij zei dat hij terugkwam uit Londen waar zijn auto het had begeven. Hij had een vriend gebeld om te vragen of die hem kon komen halen.’


  Als ze dat niet had gedaan, niet geprobeerd had hem op te vrolijken tot het einde van haar dienst, dan was dit allemaal niet gebeurd. Toch kon ze er geen spijt van hebben, want als ze Vito niet had ontmoet was Sam nooit geboren, en haar baby was het meest fantastische in haar leven. ‘Ik had niet verwacht hem terug te zien, maar een week later was hij er weer, net toen ik naar huis wilde gaan. Hij stond erop samen wat te gaan eten, een hapje in de pub aan de overkant, om me ervoor te bedanken dat ik hem had opgevrolijkt toen zijn oude karretje het had begeven.’


  Het viel Lucenzo op dat ze haar vingers omklemde, zo zat het gebeurde haar dwars, en hij voelde een knoop in zijn binnenste ontstaan. Zijn ‘oude karretje’! Hij herinnerde zich hoe kwaad zijn broer was geweest toen zijn nieuwste sportwagen, waar hij een klein vermogen voor had neergeteld, het bij de eerste de beste rit had begeven. ‘En?’ drong hij aan. ‘Toen ben je met hem naar bed geweest?’


  ‘Nee!’ riep ze geschokt uit. ‘We hebben alleen gepraat. Hij vertelde me van alles over zichzelf. Hij zei dat hij half Italiaans was, dat hij in een restaurant in Londen werkte maar dat hij zijn eigen restaurant wilde beginnen in de plaats waar ik woonde. Daarom kwam hij daar af en toe, om rond te kijken naar een geschikt en betaalbaar pand. Als hij in de buurt was,’ vertelde ze ongemakkelijk, ‘dan zagen we elkaar altijd. Ik mocht hem graag en had bewondering voor hem omdat hij zo hard werkte om iets te kunnen opbouwen. En hij zei dat hij van me hield, dat we zouden gaan trouwen zodra hij woonruimte had gevonden. We hebben ons zelfs verloofd.’


  Bedroefd keek ze Lucenzo aan. Ze verwachtte niet dat hij ook maar een woord zou geloven van wat ze had verteld, want hij zou natuurlijk geen kwaad woord over Vito willen horen, die zich immers niet meer kon verdedigen. ‘Ik wilde niet dat hij ringen van zijn spaargeld zou kopen, maar ik heb er wel mee ingestemd een nacht met hem door te brengen.’ Ze kreeg een kleur als vuur. ‘Hij zei dat het onze verbintenis zou bevestigen, en dat hij er niet meer tegen kon zo naar mij te verlangen zonder mij te krijgen,’ legde ze uit. ‘Ik wist eerlijk niet dat hij getrouwd was. Ik wist helemaal niets van wie hij werkelijk was, tot de dag dat ik het krantenartikel over zijn ongeluk las.’


  Scherp haalde Lucenzo adem. Opnieuw zag hij tranen in haar ogen, en haar zachte mond trilde. Alles wat ze had gezegd leek waar te zijn. Plotseling, zonder enige reserve, geloofde hij haar. Hij wist precies wat voor type zijn halfbroer was geweest en hij begreep wel wat hij in haar had gezien. Ze was een en al zachte vrouwelijke ronding, ze had mooie ogen en als ze lachte, zag ze er prachtig uit. Zijn broer had in haar een uitdaging gezien die hij niet had kunnen weerstaan.


  In niets leek ze op de vrouwen die Vittorio meestal aan zijn zijde had gehad. Zij was naïef, onschuldig en bovenal lief. Een goed meisje, om het zo maar te betitelen, en dat had haar verovering nog spannender gemaakt. Met een chique diner, een ritje in een snelle auto of een cadeau van de juwelier had hij haar niet kunnen overhalen met hem naar bed te gaan.


  Dat had veel meer moeite gekost, van zieligdoenerij en een hele partij leugens tot aan valse beloftes die hij nooit van plan was geweest te houden.


  Lucenzo’s eigen houding tegenover haar had haar al evenmin bepaald goed gedaan. Op schokkende wijze had ze vernomen van Vittorio’s dood. Desondanks had ze, hoogzwanger en wel, de moeite genomen zijn begrafenis bij te wonen. Omdat ze de vader van haar ongeboren kind de laatste eer had willen bewijzen? Daar was vast en zeker veel moed voor nodig geweest.


  Hij kon er niet tegen om haar te zien huilen. Een golf van medeleven en van zelfverachting om de manier waarop hij haar had behandeld benam hem de adem. Hij stak zijn handen uit en legde die om haar gezicht. Wat deed het hem pijn om al dat verdriet in die grote grijze ogen te zien. ‘Niet huilen, Portia,’ mompelde hij met onvaste stem. En toen kuste hij haar.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Het was alsof Portia werd meegevoerd naar het paradijs, en ze snakte naar adem, overweldigd door het heerlijkste gevoel dat ze ooit had ervaren.


  Er leek geen eind te komen aan de zalige tintelingen die door haar hele lichaam golfden vanaf het moment waarop zijn mond de hare had gevonden. Ze voelde zich helemaal licht in haar hoofd, niet in staat zich te bewegen. Het enige wat ze kon doen, was daar blijven staan, verdrinkend in vloeibaar vuur, terwijl hij zijn vingers in haar haar begroef en zijn lippen de hare verkenden.


  Gedachten had ze niet meer; het gevoel van zijn mond op haar mond was het enige wat voor haar bestond. Als vanzelf liet ze haar lippen uiteenwijken om zijn tong te verwelkomen, die smachtend zijn weg zocht.


  Bij het eerste teken dat hij de kus wilde verbreken, kreunde ze uit protest en klampte zich hevig aan hem vast, waarbij ze zich tegen zijn harde hete lichaam drukte. Ze wilde zichzelf in hem verliezen, in dit gevoel alsof ze een paradijs was binnen gekomen waarvan ze het bestaan nooit had vermoed.


  Onmiddellijk verdiepte hij zijn kus. Hij kreunde en zijn handen gleden omlaag, over de verleidelijke rondingen van haar lichaam, wat haar zo in vervoering bracht dat ze niet meer wist wat ze deed, tot hij zich abrupt losmaakte uit haar wilde omhelzing.


  Toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze dat ze onbewust zijn overhemd had opengerukt, gek van verlangen om zijn huid tegen de hare te voelen. Haar gezicht werd vuurrood van schaamte en onwillekeurig rilde ze. Wat zou hij wel niet van haar denken? Dat ze op seks belust was, dat iedereen die haar hebben wilde haar kon krijgen?


  Hoe had ze dat kunnen doen? Ze had hem ter plekke aangerand, en wie weet wat er zou zijn gebeurd als hij haar geen halt had toegeroepen! En hoe was het mogelijk dat ze er zo wanhopig naar verlangde in zijn armen te liggen, terwijl ze tegelijkertijd wilde dat ze duizenden kilometers hiervandaan was? Trillend legde ze haar hand op haar mond om een schreeuw te bedwingen.


  ‘Het spijt me. Dat had niet mogen gebeuren.’ Zijn stem klonk vlak, maar het viel haar op dat zijn vingers niet erg trefzeker waren toen hij zijn overhemd dichtknoopte en het weer in zijn broek stopte.


  Moeizaam slikkend keek ze de andere kant op. Hij had gelijk… Natuurlijk had hij gelijk. Dit had nooit mogen gebeuren. Deze kus had haar een zalig gevoel gegeven, maar hij had tegelijkertijd meer problemen veroorzaakt dan opgelost. ‘Ik ga naar binnen,’ zei ze toen ze de stilte geen moment langer meer kon verdragen.


  Vol schaamte dwong ze zichzelf om haar voeten te verzetten en de paadjes te volgen. Toen ze het zonovergoten terras op stapte, deed ze haar best zichzelf te troosten. Na wat er was gebeurd, zou hij er niet langer op aandringen dat ze zou blijven. Eveneens zou hij stoppen met zijn beledigende verdachtmakingen aan haar adres wat de redenen van de aankondiging van haar vertrek betrof. Bovendien voelde ze zich gesterkt in haar beslissing om inderdaad te vertrekken.


  ‘Deze kant op.’


  Zijn hand op haar elleboog voorkwam dat ze zonder na te denken door de opengeschoven deur terug zou lopen, zo Eduardo’s kamer in. In de war door de fout die ze bijna had gemaakt en door het elektrische gevoel dat zijn warme hand op haar huid veroorzaakte, probeerde ze het samentrekken van haar maag te negeren. Enkel en alleen door haar wilskracht lukte het haar om hem met haar blik tot stilstand te dwingen. Een voor een lieten zijn lange magere vingers haar arm los.


  Lucenzo staarde terug; een lichte blos steeg naar zijn jukbeenderen en in zijn donkere ogen was woede te lezen. ‘Maak je geen zorgen. Ik was heus niet van plan mijn zin met jou door te drukken,’ zei hij lijzig, en toen hij haar gezicht wit zag wegtrekken en ze haar ogen neersloeg, had hij ogenblikkelijk spijt van het sarcasme in zijn stem. Zij had zijn gebaar afgewezen terwijl hij het alleen maar vriendelijk had bedoeld, maar daar had ze natuurlijk alle recht toe. Wellicht beschouwde ze het als een ongewenste intimiteit.


  ‘Kom mee.’ Hij was niet zo onnadenkend dat hij nogmaals probeerde haar aan te raken. Hij wachtte totdat ze naast hem liep, en langzaam liepen ze naar het uiteinde van het terras. In een poging een wat meer ontspannen sfeer te creëren zei hij: ‘Ik moet je eens een uitgebreide rondleiding geven. Dan weet je zelf de weg hier.’


  Ze reageerde niet.


  Hij had haar niet moeten kussen, zei hij tegen zichzelf, walgend van zijn eigen gedrag. Het was begonnen als een poging om haar te troosten; een instinctieve zorgzame reactie op haar gevoelige en gekwetste kant, de kant die de familie zo oprecht niet verder pijn wilde doen door hier te blijven. Ook had hij iets willen goedmaken. Hij had zich geschaamd voor zijn eerdere gedrag tegen haar, vooral voor het feit dat hij haar ervan had beschuldigd hem te willen chanteren.


  Zo was het begonnen, als een troostende omhelzing, maar vervolgens was het totaal uit de hand gelopen. Ze had daar gestaan, licht trillend, toen zijn mond zich over de hare sloot, en haar volle lippen waren uiteengeweken voor de zijne, als de bloemblaadjes van een roos onder de warme zonnestralen. Ze had gesmaakt naar de zoetste nectar, de koppigste wijn. Dat was het moment waarop er alarmbellen in zijn hoofd waren afgegaan en hij zich terug had willen trekken.


  Precies op dat cruciale moment had zij echter pas echt gereageerd en ongecontroleerde hartstocht in hem wakker gemaakt. Als het hem niet op de een of andere manier was gelukt om die hartstocht te bedwingen, had hij haar ter plekke genomen. Dan was hij geen haar beter geweest dan zijn broer: nemen, maar nooit iets van werkelijke waarde teruggeven.


  Vittorio had zijn moeders genen geërfd en daarmee het onvermogen om van iemand anders te houden behalve van zichzelf. Hij, Lucenzo, daarentegen, had het vermogen om lief te hebben uit zijn leven gebannen na de dood van Flavia, die slechts twee jaar zijn vrouw was geweest, en de dood van hun ongeboren kind. Staand bij het graf had hij gezworen nooit meer van iemand te houden. Het deed te veel pijn. Dat wilde hij nooit meer meemaken, nooit meer! Om zichzelf te kalmeren haalde hij diep adem. Hij wilde die tijd niet meer herbeleven. Het leven ging door.


  Hij leidde Portia om de hoek van de villa over een pad waarlangs kleine zoetgeurende roosjes bloeiden. Deze korte wandeling zou hem wel helpen zijn hoofd weer helder te krijgen.


  Hij was geenszins van plan een relatie te beginnen met Portia Makepeace of met welke vrouw dan ook. Tien jaar lang had het hem geen enkele moeite gekost zich aan zijn eed te houden en het zag er niet naar uit dat hij die nu ging verbreken. Dat betekende dat hij haar niet meer mocht aanraken, of daar zelfs maar aan mocht denken, want zij was niet zo sluw en berekenend als de types die doorgaans om rijke machtige mannen hingen. Die waren tot alles bereid, als ze er maar van profiteerden. Portia daarentegen was kwetsbaar, en ze was al genoeg gekwetst en verraden. Dat mocht niet weer gebeuren.


  Hij bleef het gevoel houden dat hij iets goed te maken had omdat hij haar had veroordeeld, zonder te luisteren naar haar kant van het verhaal. Bovendien wilde hij haar helpen de situatie waarin ze zich nu bevond te accepteren. ‘Misschien helpt het je als je weet dat wat Vittorio en Lorna misschien ooit voor elkaar hebben gevoeld, er allang niet meer was. Ze hadden wat je noemt een open huwelijk. Ik weet niet hoe het met Lorna zit, maar mijn broer had de ene affaire na de andere. Als hij een vrouw in beeld kreeg, moest en zou hij haar hebben, en daarna was hij direct weer op haar uitgekeken. Het was voor hem een spel.’


  Zijn donkere ogen weerspiegelden een mengeling van minachting en pijn. Hij had van Vittorio gehouden, maar hij haatte wat hij beschouwde als zijn halfbroers morele failliet. ‘Natuurlijk zorgde ik ervoor dat mijn vader er niets van te weten kwam. Bij hem staan normen en waarden hoog in het vaandel en hij zou het vreselijk hebben gevonden dat een van zijn eigen zoons zich zo misdroeg. Daarom waardeer ik het ook zo dat jij hem niet hebt verteld hoe mijn broer je heeft misbruikt.’


  Toen ze in de aangename koelte van de met marmer geplaveide hal waren aangekomen, drong het pas tot haar door: Lucenzo geloofde haar! Hij complimenteerde haar zelfs! Zijn donkere ogen waren als zacht fluweel, als een vloeistof waarin ze zou kunnen verdrinken. In een poging de hypnose te verbreken sloeg ze haar ogen neer, maar haar blik ging niet verder omlaag dan naar zijn mond, en bleef daar rusten.


  Wat een prachtige volle sensuele mond, en ze wist nu ook hoe die aanvoelde: sexy en uiterst verleidelijk. Alleen de herinnering aan die kus, waarvan ze zich zo heilig had voorgenomen die voor altijd te vergeten, bezorgde haar tintelingen.


  Toen hij naar haar glimlachte kon ze niet meer nadenken, en ze werd zo overspoeld door een golf van verlangen, dat ze het bijna niet meer kon uithouden. Ze streek met haar tong langs haar droge lippen.


  ‘Haast je,’ zei Lucenzo op neutrale toon. ‘Je hebt net genoeg tijd om je te douchen en om te kleden voor de lunch. We eten in de kleine sala. Paolina zal je de weg wel wijzen.’


  Ze was niet meer tot denken in staat en daardoor kon ze haar bezwaren niet naar voren brengen. Het enige wat haar nog lukte was te doen wat hij haar had opgedragen, en als een slaapwandelaar liep ze langzaam de trap op.


  Met onnatuurlijk bonzend hart zag Lucenzo haar weglopen. Het was vreselijk stom geweest om haar te kussen, zei hij nogmaals tegen zichzelf. Die kus was één ding, maar dat hij zijn ongeduldige handen haar weelderige vrouwelijke vormen had laten strelen, was totale waanzin geweest. Het had gevoelens veroorzaakt die hij lange tijd niet had gehad en had bij haar wellicht verwachtingen gewekt die alleen maar op nieuwe teleurstellingen konden uitdraaien.


  Zodra ze hier was gesetteld en hij haar ervan had weten te overtuigen dat zij en haar zoon werkelijk deel uitmaakten van de familie, met alle voordelen die dat hun zou brengen, zou hij vertrekken. Hij had genoeg zakelijke verplichtingen over de hele wereld. Geen probleem.


  Peinzend wierp hij een laatste blik op Portia’s rug die zich langzaam van hem verwijderde. Toen draaide hij zich om en liep weg, op zoek naar zijn grootmoeder.


  Nonna was ongetwijfeld inmiddels uit haar kamer gekomen en was naar haar zoon gegaan. ‘Kom op, Eduardo’, hoorde hij haar in gedachten zeggen. ‘Laat je niet kisten. Je bent veel te jong om je als een invalide te gedragen. Ik, je moeder, ga als eerste het tijdelijke voor het eeuwige verwisselen, zoals het hoort, en ik heb nog een heleboel jaren voor me!’


  Nonna had er een handje van om alles recht voor zijn raap te zeggen. Wat Portia betreft zou ze haar toon toch wat moeten matigen. Hij, Lucenzo Verdi, zou het niet toestaan dat ze werd weggejaagd. Wat voor Nonna gold, gold ook voor tante Donatella en voor Giovanni, dat verwende neefje van hem.


  Zijn eigen felheid deed hem bijna aan zichzelf twijfelen, tot hij bedacht dat hij eerlijkheid en oprechtheid altijd hoog in het vaandel had gehad, en dat hij niet lijdzaam kon toezien hoe iemand onrecht werd aangedaan.


  Het was niets persoonlijks. Absoluut niet!


  


  Portia stond bij een van de open ramen van haar zitkamer de warme geurige Toscaanse lucht in te ademen.


  Ze was gespannen en ze wist dat ze dat eigenlijk niet zou moeten zijn, want alles was redelijk goed verlopen. Lucenzo’s grootmoeder had de babykamer zojuist verlaten nadat ze baby Sam had gezien. Ze had gezegd dat hij schattig was en echt een aanwinst voor de familie. Assunta was ook weggegaan, en nu was ze alleen met haar slapende kindje. Het enige waar ze zich zorgen over hoefde te maken was wat ze deze lange luie middag zou gaan doen.


  De lunch met de familie was niet zo’n beproeving gebleken als ze had gevreesd. Nonna, zoals ze haar moest noemen, had niet neerbuigend naar haar gekeken, behalve dan dat ene moment waarop de pientere ogen voor het eerst op Portia’s oude gebloemde rok en T-shirt met de goedkope sandalen waren gevallen.


  Nonna had haar tijdens de maaltijd van alles gevraagd over haar achtergrond, en Portia had naar waarheid geantwoord, zich ervan bewust dat iedereen aan tafel meeluisterde. Waarom zou ze liegen?


  Ze was heel gewoon, niets bijzonders, had ze gezegd tussen twee happen verrukkelijke penne del pescatore, zo heette het gerecht, wat zoveel betekende als pasta met garnalen, kruiden en sappige tomaten. Ze woonde in een alledaags rijtjeshuis, had ze verteld, met gewone, wat oudere ouders, en ze werkte als serveerster in een café waar zij geen van allen dood gevonden zouden willen worden. Dat laatste had ze er natuurlijk maar niet bij gezegd. En als ze vonden dat ze niet goed genoeg was om deel uit te maken van de oude rijke en zeer succesvolle familie Verdi, dan hadden ze pech! Dat kon haar nu niets meer schelen. Ze had andere zaken aan haar hoofd.


  Zoals die kus. Wat die had betekend, áls die al iets had betekend. En hoe het kwam dat die haar zo van slag had gemaakt. Ze was wel eerder gekust, natuurlijk. Maar Vito’s kussen hadden haar nooit het gevoel gegeven dat de hele wereld op zijn kop stond.


  Als dessert was er macedonia di frutta fresca geserveerd, een soort fruitsalade die werd opgediend in kristallen schaaltjes die eruitzagen alsof ze al zouden breken als ze erop zou ademen, laat staan wanneer ze haar zilveren lepel erin zou zetten. Tia Donatella was intussen voldoende ontdooid om te vragen of ze al een beetje begon te wennen, en zelfs Lorna, die er prachtig uitzag in haar zijden jurk, had gezegd: ‘Ik zal je binnenkort wel een keer rondleiden. Je zegt het maar wanneer het je uitkomt’.


  De neef, Giovanni, had haar steelse blikken toegeworpen die ze had geprobeerd te negeren, en Eduardo, wiens vriendelijke glimlach ze vreselijk miste, was niet aanwezig geweest. Hij lunchte op zijn kamer en zou aansluitend zijn middagrust nemen, zo werd verteld.


  Wie nog overbleef was Lucenzo, die geen woord tegen haar had gesproken. Hij had in gedachten mijlenver weg geleken. Slechts eenmaal hadden hun blikken elkaar vluchtig gekruist, en toen had de kilte in zijn ogen haar handen zo doen trillen, dat ze koffie op haar T-shirt morste.


  Hij had zich gedragen alsof deze ochtend, met al die verwarrende en hevige emoties, niet had bestaan. Goed, hij had gezegd dat hij haar nooit had moeten kussen en daar was zij het mee eens geweest, met haar verstand tenminste, en ze deed ook echt haar best om het te vergeten, maar de rest dan?


  Ze had hem toch alles verteld, ieder vernederend detail van haar zogenaamde relatie met Vito, niet onder stoelen of banken stekend hoe onnozel ze was geweest? Klaarblijkelijk had hij haar geloofd en had hij aardig voor haar willen zijn. Moest ze dat dan ook maar vergeten?


  Te oordelen naar zijn houding tijdens de lunch, blijkbaar wel. En dat was precies waarom ze zin had om hem een paar klappen te verkopen!


  Toen ze merkte dat ze van de zenuwen voortdurend op haar onderlip zat te bijten, riep ze zichzelf tot de orde en ging naar haar slaapkamer om een schoon T-shirt aan te trekken, al was dat niet veel beter dan het exemplaar met de koffievlek erop.


  Zodra Sam wakker was en ze hem had gevoed en verschoond, zou ze hem mee naar buiten nemen in de frisse lucht, besloot ze in een poging zich volwassen te gedragen. Tegen die tijd zou het wat koeler zijn, en in een van de laden in de babykamer had ze een paar katoenen hoedjes en mutsjes gezien. Die zouden hem vast schattig staan.


  In de tussentijd zou ze rustig hier blijven en plannen maken. Plannen om deze prachtige plaats te verlaten. Ze had gelijk gehad die ochtend, toen ze instinctief had geweten dat wat er was gebeurd meer problemen veroorzaakte dan het had opgelost. Dat ze weg zou gaan was nu noodzakelijker dan ooit.


  Twee weken, misschien iets langer, afhankelijk van Eduardo’s gezondheid, zei ze tegen zichzelf terwijl ze rusteloos rondliep, niet in staat om te blijven zitten, de kamer opruimend die al netjes was.


  Ze moest terug naar de plaats waar ze thuishoorde, waar ze zich niet zou verliezen in fantasieën over verliefd worden op Lucenzo – Nee! Verliefd? Geen sprake van! Nog harder boende ze met een doekje op het bovenblad van de commode. Natuurlijk werd ze niet verliefd!


  Slechts enkele maanden geleden had ze geloofd dat ze verliefd was geweest op Vito, en dat was heel anders geweest dan dit, dan deze beangstigende maalstroom van emoties waardoor ze nu werd meegevoerd.


  Met Vito was het rustig en prettig geweest. De manier waarop hij volgens eigen zeggen zijn best deed om iets op te bouwen, had ze bewonderd, en ze had zich zorgen over hem gemaakt, of hij niet te hard werkte, of hij wel genoeg sliep en at. Ze had het fijn gevonden wanneer hij zei dat ze mooi was, dat hij van haar hield en naar haar verlangde, en ze had met vertrouwen naar hun huwelijk uitgezien, want zo lang ze zich herinnerde was haar doel een eigen thuis, haar eigen gezinnetje.


  Wat was eigenlijk liefde, vroeg ze zich minachtend af. Wilde passie die je lichaam deed branden en je verstand uitschakelde? Of rustige tevredenheid? Beide tegelijk kon het niet zijn. Dus misschien was het wel geen van beide. Misschien bestond liefde helemaal niet, behalve dan in romannetjes en in zoete films!


  Misschien had ze last van haar hormonen, bedacht ze. Was dat geen normaal verschijnsel als je een baby had gekregen? Als het daaraan lag, kon ze er wel mee leven dat haar gevoelens af en toe met haar op de loop gingen. Vroeg of laat zou het vanzelf weer overgaan.


  Dat wist ze opeens helemaal niet zeker meer, toen ze Lucenzo’s fluwelen stem hoorde.


  ‘Ik heb wel zachtjes geklopt, maar dat hoorde je zeker niet. Ik wilde de baby niet wakker maken.’


  Alleen al zijn aanwezigheid deed de lucht tintelen. Ze kon bijna niet geloven dat Sam er niet wakker van werd, maar hij lag in diepe slaap in zijn wiegje, op zijn ruggetje met zijn vuistjes boven zijn hoofd, zijn bijna doorschijnende oogleden dicht. Vredig, onschuldig en o zo lief.


  Lucenzo stond naar hem te kijken. De blik op zijn gezicht deed haar hart een slag overslaan, en ze kreeg een brok in haar keel. Het was een blik vol verwondering vermengd met iets wat leek op pijn.


  Portia haalde diep adem en probeerde de brok in haar keel weg te slikken. ‘Wilde je wat vragen?’


  Langzaam draaide hij zich om, alsof hij slechts met tegenzin zijn blik van de slapende baby afwendde, en toen hij haar aankeek was die vreemde uitdrukking van zijn gezicht verdwenen. Hij keek neutraal en afstandelijk. ‘Ik wilde je wat doorgeven. Loop je mee?’ Hij draaide zich om.


  Met lood in haar schoenen volgde ze hem naar haar zitkamer, blij dat hij niet de deur van haar slaapkamer koos. Zijn schouders zagen er breed en intimiderend uit onder de zijden stof van zijn overhemd.


  Hij was echter helemaal niet van plan om haar te bespringen, dat had hij al eerder duidelijk gemaakt. Hij had enorm veel spijt van die paar minuten vol hartstocht. Waarschijnlijk was hij bang dat zij niet van hem zou kunnen afblijven, vandaar die koele, afstandelijke houding!


  Het was duidelijk dat hij verre van ontspannen was. Hoe hij daar rechtop stond, zijn lange benen een stukje uit elkaar, de brede borst en schouders recht en strak boven zijn platte buik en smalle heupen; de spanning droop ervanaf. Of was hij alleen maar op zijn hoede?


  Dat laatste zou niet zo vreemd zijn nadat ze had geprobeerd hem de kleren van het lijf te rukken! Weer schaamde ze zich toen ze daaraan dacht. Hopelijk zag ze er niet zo beroerd uit als ze zich voelde! Ze sloot de deur van de babykamer zachtjes achter zich en vroeg: ‘Wat wilde je doorgeven?’


  ‘Morgenochtend ga je met Lorna naar Florence. Alfredo zal jullie rijden. Je gaat nieuwe kleren kopen.’ Hij balde zijn handen in zijn zakken tot vuisten.


  Portia fronste haar voorhoofd en tilde haar kleine ronde kin een miniem stukje op. ‘Ik wil geen nieuwe kleren. Ik kan ze niet betalen en aan liefdadigheid werk ik niet mee.’


  Hij slaakte een diepe zucht. Iets in die geest had hij kunnen verwachten. Als ze het type vrouw was geweest waarvoor hij haar had aangezien, dan had ze van de eerste de beste gelegenheid gebruikgemaakt om gratis een chique, compleet nieuwe garderobe te krijgen. Maar de Portia die hij vandaag had leren kennen, wiens verhaal over haar relatie met zijn halfbroer hij zonder meer geloofde, wilde zoiets niet accepteren.


  Ze had erg weinig bezittingen, en wat ze had zag eruit alsof het van de rommelmarkt kwam. Maar ze had haar trots, en daar had hij respect voor. Hij besloot zijn benadering te wijzigen en waakte ervoor om te persoonlijk te worden. Zacht zei hij: ‘Vader en Nonna hebben de koppen bij elkaar gestoken.’ Hij deed zijn best een glimlach te produceren. ‘En als die dat doen, zoeken de meeste mensen dekking!’ Zijn lachje sorteerde geen effect. In haar ogen zag hij een koppige schittering. Ook dat respecteerde hij, maar hij was het wel eens met zijn vader en zijn grootmoeder. Het was echter moeilijk dat tegen haar te zeggen na de momenten van waanzin die ochtend.


  Hij deed nog een poging. ‘Je moet weten dat mijn vader je beschouwt als volwaardig lid van de familie, en hij en Nonna hebben besloten…’ Hier wachtte hij even om de indruk te wekken dat hij hun exacte bewoordingen uit zijn geheugen wilde opdiepen. ‘…dat zo’n knappe jonge vrouw de kleding verdient die recht doet aan haar schoonheid.’


  ‘O nee!’ Haar ogen werden groot en haar zachte lippen weken uiteen. Hoe kon iemand haar knap noemen, terwijl ze maar heel gewoon was? Vito had haar mooi genoemd, maar ze had hem nooit geloofd. Daar had ze gelijk in gehad, gezien de leugens die hij haar nog meer op de mouw had gespeld!


  Met opzet klemde Lucenzo zijn kaken op elkaar om te voorkomen dat hij zou laten merken wat hij voelde. Ze zag er plotseling zo kwetsbaar uit, dat hij zich moest beheersen om haar niet aan te raken, om haar te zeggen dat ze het moest geloven. ‘Knap’ was veel te zwak uitgedrukt. Ze was ongelooflijk sexy! Maar als hij dat tegen haar zou zeggen, zou hij duidelijk maken dat ze in hem hetzelfde opriep als in zijn halfbroer: woeste mannelijke hartstocht! Alleen al wanneer hij naar haar keek, begonnen zijn hormonen overuren te maken. Dat zijdeachtige blonde haar dat om haar gezicht viel, de lokken die aan haar voorhoofd plakten vanwege de warmte, haar grote onschuldige grijze ogen, haar te kleine T-shirt dat de welvingen van haar prachtige borsten benadrukte, haar smalle middel, de ronding van haar heupen die hem deed denken aan andere vrouwelijke lichaamsdelen…


  Even sloot hij zijn ogen. Toen haalde hij diep adem. ‘Lorna weet alle winkels te vinden,’ bracht hij toen uit. ‘Ze kent alle adressen waar wij op rekening kopen. Alsjeblieft, accepteer dit als een geschenk van mijn vader. Het zou hem veel plezier doen om jou een beetje te kunnen verwennen.’ Ook zou het zijn eigen geweten enigszins sussen. Tot op dit moment had de familie Verdi haar alleen nog maar ellende bezorgd.


  Portia voelde zich ongemakkelijk. Als hij het zo formuleerde, kreeg ze de neiging om met het voorstel in te stemmen, al was het alleen maar vanwege Eduardo, die ze inmiddels erg graag mocht. ‘Het zou zonde zijn,’ zei ze eerlijk. ‘Ik blijf hier niet lang genoeg om die mooie Italiaanse kleren vaak te kunnen dragen, en ze passen absoluut niet bij mijn manier van leven in Engeland!’ Toen ze zijn kaak zag verstrakken, voegde ze er twijfelend aan toe: ‘Ik zou ze wel hier kunnen laten, dan kan ik ze aantrekken wanneer ik met Sam bij zijn opa op bezoek kom.’


  De bevestiging dat ze nog steeds van plan was weg te gaan, trof hem als een mokerslag. Niet dat hij het zich persoonlijk aantrok. Dat was eenvoudigweg onmogelijk. Had hij immers niet besloten binnenkort zelf te vertrekken? Hij wilde gewoon wat het beste was voor iedereen.


  Zijn vader was enorm opgeknapt sinds Portia en haar zoontje hier waren en ondanks zijn aanvankelijke mening over haar hadden die twee de steun van de familie nodig. Ze hadden er per slot van rekening recht op. Baby Sam was Vito’s zoon.


  Intussen ijsbeerde ze rusteloos door de kamer met haar armen om zich heen geslagen. Ze was in tweestrijd, dat kon hij wel zien. Haar toegeeflijke kant, haar aardige kant, was in strijd met de kant die weigerde een gift te accepteren.


  Tussen haar ogen was een kleine frons te zien en er parelden zweetdruppeltjes op haar bovenlip. Het verlangen om beide tekenen van innerlijke spanning weg te kussen, haar in zijn armen te nemen, haar dicht tegen zich aan te houden, werd ondraaglijk. Hij kon maar één manier bedenken om met deze ongewenste en verwerpelijke hartstocht om te gaan.


  Weer stak hij zijn handen diep in zijn zakken zodat hij ze niet naar haar kon uitstrekken, en zei zo rustig mogelijk: ‘Wijs mijn vaders gulheid niet af, Portia. Dat zou hem pijn doen.’ Als ze zo weekhartig was als hij intussen was gaan geloven, zou die opmerking wel effect moeten sorteren. ‘Ik vertrek vanavond voor zaken. Binnen een maand kom ik terug. Beloof je me dat je zult blijven en tegen niemand iets zult zeggen over je vertrek tot ik terug ben?’


  Tot hij Portia had leren kennen, had hij bij geen enkele vrouw reden gehad om zichzelf te wantrouwen. Hij kon beter weglopen van de verleiding, dat was de eenvoudigste oplossing. Anders zou hij zich wellicht net zo gedragen als zijn halfbroer. Als hij dat zou doen, zou hij zichzelf verachten!


  Uit de abruptheid waarmee ze plotseling bleef staan en naar haar voeten staarde, leidde hij af dat zijn woorden indruk op haar hadden gemaakt.


  Zich bewust van de stilte probeerde Portia haar gevoelens onder controle te krijgen. Hij ging weg, en ze wist maar al te goed dat ze hem zo zou missen, dat haar hart nu al pijn deed. Toch, omdat ze zich zo tot hem aangetrokken voelde, omdat enkel en alleen zijn aanwezigheid in dezelfde kamer een wild verlangen in haar losmaakte, zou het veel beter zijn als hij niet in haar buurt was. Bovendien zou dat het gemakkelijker maken wat langer te blijven dan ze eigenlijk van plan was. Ze tilde haar hoofd op, maar keek hem niet aan. ‘Goed dan, ik blijf,’ mompelde ze bedroefd.


  ‘Dank je,’ zei hij zacht. Daarna verliet hij de kamer en sloot de deur rustig achter zich.


  Toen pas merkte ze dat ze huilde.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Zo, was ik daar even aan toe!’ Lorna zette haar lege espressokopje terug op het schoteltje, depte haar glanzende lippen met een tissue en leunde bevallig achterover in haar stoel, haar gezicht naar de zon gekeerd.


  Wat een mooie vrouw, mijmerde Portia, niet voor de eerste keer. Een grote bos kastanjebruine krullen, groene ogen die nu verscholen gingen achter haar zonnebril, en een slank figuur om jaloers op te worden.


  Hoe Vito deze elegante vrouw ontrouw kon zijn geweest, kon ze niet begrijpen. Trouwens, als hij vreemdging, waarom dan met zo’n alledaagse en eerlijk gezegd niet bepaald slanke vrouw als zij? Ongemakkelijk op haar stoel heen en weer schuivend schraapte ze haar keel en zei: ‘Alfredo zit op ons te wachten om ons terug te brengen naar de villa. Denk je niet dat we moeten opschieten?’


  Onder andere omstandigheden zou ze ervan genoten hebben om op een terras van een café aan het zonovergoten Piazza della Republica te zitten, wat te kletsen en op haar gemak mensen te kijken, vooral na een hele ochtend van de ene naar de andere modezaak te zijn gesleept.


  Lorna was in haar element geweest, maar Portia had zich opgelaten gevoeld, terwijl ze zich in alle mogelijke kledingstukken had moeten hijsen waarvoor ze waarschijnlijk nooit de moed zou hebben die te dragen. Alles was één grote zee geworden van mooie chique kleding, sjaals, schoenen en lingerie, allemaal voorzien van merknamen die ze nooit van haar leven met zichzelf in verband had gebracht.


  Wiens idee het was om Lorna te charteren om haar te vergezellen, zou ze nooit te weten komen en ze wilde het niet vragen. Het kwam nogal wreed op haar over. Eduardo en Lucenzo hadden dan allebei gezegd dat Lorna’s huwelijk ten dode opgeschreven was geweest, maar het kon onmogelijk prettig voor haar zijn om een klein vermogen, al was het dan niet van haar, uit te geven aan de vrouw die een kind had gekregen van haar overleden man!


  ‘Laat hem maar wachten, daar krijgt hij voor betaald,’ antwoordde Lorna lui. ‘Misschien denkt hij dat we zitten te lunchen. Wil je echt niet?’


  ‘Nee, dank je.’ Het klonk wat stijf. Ze wilde niet ondankbaar lijken, maar ze wilde zo snel mogelijk een eind maken aan deze ongemakkelijke situatie. Ze kleurde licht toen Lorna haar zonnebril boven op haar hoofd schoof, naar voren leunde en haar recht aankeek met haar groene kattenogen.


  ‘Ontspan je toch. Ik ben je vijand niet. Ik weet niet hoe lang je relatie met Vito heeft geduurd, en ik wil het niet weten ook. Je hebt niets van me afgenomen wat ik niet toch al kwijt wilde.’ Ze haalde een pakje sigaretten en een gouden aansteker uit haar tas, stak een sigaret aan en keek door een rookwolk naar Portia, die zich nu schaamde en zich schuldig voelde. ‘Vito had tig affaires tijdens ons huwelijk. Hij kon zichzelf niet in de hand houden. Laten we wel wezen, het was nou niet bepaald een sprookjeshuwelijk. Hij heeft me alleen gevraagd omdat zijn vader hem onder druk zette om te trouwen en een erfgenaam te produceren, na wat er met Lucenzo’s vrouw was gebeurd.’


  Ze produceerde een cynisch lachje. ‘Ik werd acceptabel bevonden, in tegenstelling tot de stoeipoezen waarmee hij zich omringde. En ik accepteerde hem op mijn beurt vanwege de rijkdom en de connecties van zijn familie. We wisten waar we mee bezig waren, maar ik vermoedde op het laatst dat hij van me wilde scheiden. Toen ik namelijk die ring eenmaal om mijn vinger had, heb ik duidelijk gemaakt dat ik geen broedmachine was. Ik ben totaal niet voor het moederschap in de wieg gelegd, vrees ik. Daar hadden we oneindig veel ruzies over. Dan zei hij dat ik mijn woord brak.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien was dat ook wel zo. We gedroegen ons allebei slecht, dus je kunt wel zeggen dat we elkaar verdienden.’


  Portia wist niet wat ze moest zeggen. Het klonk allemaal zo kil en harteloos, maar ja, zo ontwikkeld was zij nu eenmaal niet, en ze kon zich absoluut niet verplaatsen in de gedachtegang van rijke beroemdheden. Misschien was hier haar kans om er eindelijk achter te komen wat er met Lucenzo’s vrouw was gebeurd. Was hij van haar gescheiden omdat ze geen erfgenaam kon of wilde krijgen? Onbewust wrong ze haar handen op haar schoot. Hij was die ochtend vertrokken voor zaken en zou een maand wegblijven. Ze zou ermee moeten ophouden steeds aan hem te denken, maar dat lukte niet.


  ‘Dus,’ vervolgde Lorna, haar peuk uitdrukkend in haar lege kopje, ‘er is geen enkele reden om zo benauwd te kijken als ik in je buurt ben, als een bang konijn dat een hol zoekt om in te duiken. Ik koester geen wrok, daar is het leven veel te kort voor. Bovendien denk ik niet dat ik hier nog veel langer blijf. Ik heb een huis in Londen dat ik moet verkopen en wil ergens anders wat kopen voor mezelf.’


  Om haar glanzende lippen verscheen een voldaan lachje. Toen trok ze licht spottend haar wenkbrauwen op. ‘Denk er wel om, je moet het zien uit te houden met de tante en de neef. Die behoren allebei tot het meubilair, en waarschijnlijk zullen ze naar je blijven kijken alsof je de een of andere ongedefinieerde stank verspreidt, maar je leert er wel mee leven. Pak wat je pakken kunt zolang het nog kan. Nu is Eduardo er nog, en die is de baas. Ik zou dat in jouw plaats in ieder geval zeker doen. Per slot van rekening heb jij gedaan wat ik niet wilde en wat Lucenzo’s vrouw niet kon: je hebt de eerste telg van een nieuwe generatie geproduceerd. En geloof mij maar, voor Italianen gaat de familie altijd voor, vooral voor zo’n antieke figuur als Eduardo Verdi.’


  Ze gebaarde de ober voor de rekening. ‘Zo, nu weet je hoe het zit. Ik denk dat we Alfredo maar moeten gaan verlossen. We gaan hier nog wel vaker naartoe. Een bezoekje aan een goeie kapper lijkt me ook geen slecht idee voor je. Je zou een paar zilveren lokken kunnen laten invlechten, dat staat je vast goed, en je hebt fatsoenlijke make-up nodig. Ik zal wel wat belletjes plegen en afspraken maken.’


  Portia was totaal niet geïnteresseerd in zilveren lokken of een nieuwe lippenstift, de enige make-up die ze wel eens gebruikte. Zodra ze de kans kreeg, stelde ze de vraag die haar al die tijd al op haar lippen brandde. ‘Wat is er met Lucenzo’s vrouw gebeurd?’


  Lorna trok een zorgvuldig geëpileerde wenkbrauw op. ‘Ik had gedacht dat die ouwe roddeltante van een Assunta je dat wel verteld zou hebben! Lucenzo zelf zou er natuurlijk nooit over beginnen. Hij is een kouwe kikker, getrouwd met de bank.’ Ze onderbrak zichzelf om de rekening te betalen, waarbij ze de glunderende jonge ober een flinke fooi gaf.


  Hij is geen kikker, en koud is hij ook niet, dacht Portia bij zichzelf. Toen kreeg ze een kleur als vuur, denkend aan de gepassioneerde momenten die ze met hem had beleefd.


  ‘Er was een tijd,’ bekende Lorna, ‘voordat ik uiteindelijk ja zei tegen Vito, dat ik dacht dat grote broer een betere keus was. Wat een stuk! Ik heb het er vrij dik bovenop gelegd, rond die tijd was hij al een jaar of vijf weduwnaar, maar hij toonde geen interesse.’ Voor het eerst verscheen er wrevel in de groene ogen.


  ‘Waar is ze aan overleden?’ drong Portia aan.


  ‘Flavia?’ Lorna schokschouderde. ‘Je gelooft het of niet, maar het gebeurde toen ze uitgingen om hun trouwdag te vieren. Twee jaar getrouwd waren ze. Hij stond onder aan de trap op haar te wachten. Ze bleef met de hak van haar schoen in de zoom van haar rok haken en brak haar nek. Op dat moment was ze drie maanden zwanger.’ Ze nam haar handtas en stond op.


  Portia graaide de tasjes met kleding bij elkaar die om het tafeltje stonden. Ze had zin om Lorna een klap te geven om de gevoelloze manier waarop ze zo’n tragische gebeurtenis had beschreven.


  ‘Sinds die tijd,’ merkte Lorna tot slot op, ‘maakt hij het voortdurend duidelijk dat hij niet geïnteresseerd is in vrouwelijk gezelschap, hoewel iedereen denkt dat hij ergens stiekem een minnares heeft. Die onderhuidse seksualiteit heeft toch een uitweg nodig, denk je niet?’


  


  Drie weken later beende Lucenzo het terras over, zijn vader achterlatend in de late middagzon met diens idiote ideeën. Hij was zich er niet van bewust dat de oudere man hem nakeek met een ondeugende tevreden grijns op zijn gezicht.


  Maar goed dat hij een week eerder terug was gekomen dan gepland, concludeerde Lucenzo. Zelfs een paar uur later had al te laat geweest kunnen zijn. Zijn vader was stapelgek geworden!


  Hij kwam het huis binnen door de openstaande deur van zijn vaders kamer. Eenmaal binnen bleef hij even staan om diep adem te halen in een poging zichzelf te kalmeren. Binnen in hem streden allerlei heftige emoties om voorrang. Woede, verontwaardiging, iets waarvan hij niet wist hoe hij het moest noemen, en nog meer woede. Hij moest tot rust komen en doen waar hij goed in was: logisch nadenken over het probleem waarvoor hij zich gesteld zag, en een aanpak uitwerken. Hij moest de touwtjes in handen nemen.


  Zijn vader was nu stukken fitter dan voorheen, en het idee hem tegen te werken was niet meer zo ondenkbaar als een paar weken geleden, dus hij kon met een gerust geweten een eind maken aan deze onzin.


  In de drie weken van zijn afwezigheid was Eduardo enorm vooruitgegaan. Hij was niet meer zo grauw en mager, at goed en kon zonder stok lopen, zoals hij trots had laten zien. Hij was erg enthousiast. Te enthousiast!


  Voortdurend had hij de mond vol van Portia en de kleine Sam. Portia zus, baby Sam zo. Portia hielp hem ’s ochtends met zijn oefeningen, bracht hem lekkere hapjes uit de keuken en haalde hem over om meer te eten, en ze was beste maatjes met alle personeelsleden die haar Italiaans leerden. Al moesten ze soms lachen om haar uitspraak, Portia oefende dagelijks nieuwe woordjes en zinnen en boekte grote vooruitgang. Daarbij had ze wonder boven wonder Lorna zo gek gekregen dat die belangstelling voor de baby aan de dag legde en bovendien wat langer wilde blijven. Tot slot trok Portia zich minder aan van Donatella’s stekelige opmerkingen.


  Lucenzo ontspande zijn gezicht enigszins en keek de kamer rond, die niet langer bedompt was. Het daglicht stroomde volop binnen en het rook er naar bloemen en frisse lucht. Vast ook Portia’s verdienste, bedacht hij wrang.


  De verpleegster was ontslagen. Zij deprimeerde hem alleen maar, had zijn vader gezegd, en hij was oud en wijs genoeg om zijn medicijnen op tijd in te nemen.


  ‘Oud en wijs genoeg’ was nu niet bepaald hoe Lucenzo zijn vader op dit moment zou betitelen. Knettergek was een betere omschrijving!


  Voor hij een woord tussen de lofzangen op de fantastische Portia had kunnen krijgen, had zijn vader een schokkende mededeling gedaan. ‘Portia heeft er niets over gezegd, maar ik krijg het gevoel dat het niet lang meer zal duren of ze neemt mijn kleinzoon mee terug naar Engeland. Ik weet niet precies wat het is, maar ik denk dat ze het moeilijk vindt om hier te wennen. Het is misschien ook wel begrijpelijk na wat ze heeft meegemaakt met Vito, en dat ze hem verloor voordat hij zijn naam aan hun kind kon geven. Dus…’ In zijn ogen verscheen die koppige blik die Lucenzo maar al te goed kende. ‘…ga ik met haar trouwen. Ik zal Sam en haar de naam Verdi geven. Ik erken hem en zij zal mijn bescherming genieten, het respect dat ze verdient.’


  Secondenlang was Lucenzo te verbouwereerd geweest om ook maar een woord te kunnen zeggen, en toen het hem eindelijk was gelukt had hij uitgebracht: ‘Met haar trouwen? Op jouw leeftijd?’ Zijn stem was zo verstikt geweest, dat die nauwelijks herkenbaar was.


  ‘Mijn leeftijd heeft er niets mee te maken,’ had zijn vader ogenblikkelijk streng en waardig geantwoord. ‘Portia’s positie, daar gaat het om. En Vito’s zoon heeft recht op zijn Italiaanse erfgoed. Als jij de familie niet van erfgenamen wilt voorzien, hoef ik mijn eigen kleinzoon toch nog niet de rug toe te keren?’


  Die vraag had hij genegeerd. Zijn vader wist maar al te goed waarom hij hem geen erfgenaam kon geven! In plaats daarvan gromde hij: ‘Hou je van haar?’


  Zijn vader had hem zo’n hooghartige blik toegeworpen, dat het hem duidelijk was dat hij bijna volledig was hersteld. ‘Als de dochter waar ik altijd naar heb verlangd, maar die ik nooit heb gehad,’ had Eduardo uiteindelijk geantwoord. ‘Ik doe haar geen aanzoek om de gebruikelijke redenen, maar om redenen die ik je al duidelijk heb gemaakt.’


  Bedoelde hij dat hij het als zijn plicht beschouwde de voornemens van zijn zo tragisch omgekomen zoon uit te voeren? Zoals Portia had gezegd, en hij had daarmee ingestemd, hoefde Eduardo niet te weten te komen dat Vittorio de enige vrouw die zo naïef en onschuldig was geweest om hem te vertrouwen, had voorgelogen en verraden. Trouwens, als zijn vader de waarheid alsnog te weten zou komen, zou dat hem waarschijnlijk alleen maar sterken in zijn idee dat hij haar moest beschermen.


  ‘Heb je het al met haar besproken?’ Zich ervan bewust dat hij zijn handen tot vuisten had gebald, had hij zichzelf gedwongen zich wat te ontspannen. Waren ze al verloofd? Was ze al bezig haar trouwjurk uit te kiezen? Was het al te laat om deze waanzin een halt toe te roepen?


  ‘Nee.’ Er was een vriendelijker blik in Eduardo’s ogen verschenen en hij had zijn wandelstok niet langer krampachtig vastgehouden. ‘Ik denk er niet aan om haar een aanzoek te doen voor het met mijn enig overgebleven zoon te bespreken en zijn mening te hebben gehoord.’ Er was een glimlach op zijn gezicht verschenen. ‘Vertel me wat je ervan vindt, Lucenzo.’


  Hij had hem om zijn mening gevraagd, dus die kon hij te horen krijgen. ‘Volgens mij ben je gek geworden!’


  In het besef dat zijn vader niet van gedachten zou veranderen als hij eenmaal een beslissing had genomen, was Lucenzo nu op weg naar zijn eigen kamer, met een kleine omweg om zichzelf een straffe whisky in te schenken. Hij zou het probleem via Portia moeten aanpakken, maar pas nadat hij een benadering had uitgewerkt waarmee hij zeker succes zou hebben. Hij kon het zich niet veroorloven de zaak te verprutsen; daarvoor was het belang te groot.


  Zou ze zijn vaders voorstel accepteren, vroeg hij zich koortsachtig af terwijl hij onder de douche het zweet van de lange reis van zich af liet spoelen. Hij hief zijn gezicht naar de hete straal water in de hoop dat dat hem helderheid zou verschaffen. Logischerwijs zou nagenoeg elke vrouw maar wat graag trouwen met een lid van een van de rijkste bankiersfamilies ter wereld, bedacht hij.


  Maar Portia was niet zomaar een vrouw, gaf hij toe. Uit de ruwheid waarmee hij zich afdroogde, bleek zijn woede, hoewel het hem niet duidelijk was waarom die nog niet was bedaard.


  In tegenstelling tot zijn aanvankelijke idee was Portia er niet op uit om alles te pakken wat ze krijgen kon, en het was de hoogste tijd zich tegenover haar te verontschuldigen. Daar had hij sinds zijn vertrek lang en diep over nagedacht. Hij geloofde haar versie van het gebeurde, en hij was ervan overtuigd dat als zij niet naar Vittorio’s begrafenis was gegaan en daar ongewild de aandacht op zich had gevestigd, en haar emotionele brief aan zijn halfbroer niet was gevonden, de familie nooit op de hoogte was gekomen van Sams bestaan. Daar durfde hij wat onder te verwedden.


  Uit bezorgdheid over de gezondheid van zijn vader had hij gewild dat zij en Sam de villa als hun thuis beschouwden, maar de luxe levensstijl had haar niet doen besluiten om hier permanent te blijven wonen. Had ze niet al met zoveel woorden gezegd dat ze zou terugkeren naar Engeland als Eduardo was hersteld? Ze was zo gevoelig, hield altijd rekening met de gevoelens van anderen, en had haar positie hier in huis als de moeder van Vittorio’s buitenechtelijke kind ervaren als zeer onaangenaam.


  Maar als dat veranderde? Als de vrouw van Eduardo Verdi, met haar kind erkend, zou ze wettelijke bescherming genieten en gerespecteerd worden, niet alleen binnen hun eigen kring maar ook door de plaatselijke bevolking. Zou ze met het huwelijk instemmen, al was het maar om haar zoon?


  Er speelde nog iets anders, bedacht hij toen hij zijn witte overhemd in zijn nauwsluitende zwarte broek stopte. Iets wat hem maagkramp bezorgde. Zijn vader was niet bepaald een hulpeloze oude man en Portia was gul en aantrekkelijk en zeer wel in staat om de hartstocht op te wekken van leden van het mannelijk geslacht, zoals hij zelf tot zijn schande had ervaren! Dus hoelang zou dat formele huwelijk slechts formeel blijven?


  Die gedachte alleen al was onverdraaglijk!


  In één keer sloeg Lucenzo zijn whisky achterover. Hij moest haar zien, met haar praten, voor zijn vader dat aanzoek zou doen.


  


  Na een heerlijke douche kwam Portia de badkamer uit. Deze dag was bijna perfect geweest, bedacht ze, het idee dat hij met Lucenzo nog beter zou zijn geweest snel verdringend. Het was Assunta’s vrije dag dus ze had Sam de hele dag voor zichzelf, los van een paar uurtjes samen met Eduardo die ochtend. Dat ze zelf op haar kind moest passen had haar een perfect excuus gegeven om thuis te blijven, terwijl Lorna met haar had willen winkelen.


  Lorna was uiteindelijk verontwaardigd alleen weggereden, al mopperend dat kinderen niets meer of minder waren dan pure vrijheidsberoving, maar Portia had geweten dat ze dat niet echt meende. Lorna was een vriendin voor haar geworden, wat eigenlijk best verbazingwekkend was. En hoewel ze er niet tegen inging wanneer Donatella weer eens een nare opmerking maakte, wist Portia wel dat Lorna aan haar kant stond. Zoals die keer dat Portia er eindelijk mee had ingestemd om zilveren lokken in haar haar te laten invlechten. Donatella had haar een minachtende blik toegeworpen en iets opgemerkt over een vlag op een modderschuit. Portia had haar totaal genegeerd, en Lorna had haar veelbetekenend aangekeken, pretlichtjes in haar ogen.


  Toch was het vervelend, vooral nu Nonna terug naar huis was gegaan en haar dochter dus niet meer in toom kon houden. En wat Giovanni betreft, hij was een regelrechte ramp. Deze middag nog was hij achter haar aan gelopen toen zij in de tuin een wandelingetje maakte met Sam in de buggy. Hij had haar in haar bil geknepen en zelfs een poging gedaan om haar te kussen. Hij dacht zeker dat hij zich alles kon permitteren, alleen omdat ze een ongehuwde moeder was! De klap die ze hem had verkocht, moest duidelijk maken dat hij dat helemaal mis had.


  Onder het personeel circuleerden geruchten over zijn op handen zijnde overplaatsing naar de Parijse vestiging van de bank om zijn carrière te bespoedigen. Als dat doorging zou Donatella, als liefhebbende moeder, zeker met hem meegaan. Voor Portia zou dat echter niets uitmaken, want tegen die tijd zou ze allang zijn vertrokken.


  Niet dat ze ook maar iemand deelgenoot van haar plannen had gemaakt. Ze had Lucenzo beloofd dat ze zou wachten tot hij terug was, en dat ze het dan eerst met hem zou bespreken.


  De gedachte aan het weerzien met hem bezorgde haar kriebels in haar maag. Dus moest ze niet meer aan hem denken, zichzelf niet langer kwellen, zichzelf een plezier doen en verzinnen hoe ze deze vredige avond zou doorbrengen.


  Om te beginnen moest ze zich maar eens aankleden, en ze zocht in een van de laden naar schoon ondergoed. Ze koos een zwarte satijnen slip met bijpassende beha, die haar altijd een ondeugend gevoel gaven. Er waren verschillende jurken die ze nog niet had gedragen, bedacht ze en opende de garderobekast.


  De sjofele kleren die ze hiernaartoe had meegebracht hingen nu achteraan op de rail, die voor het grootste deel vol hing met kleding waar de meeste vrouwen heel wat voor over zouden hebben. Het zou jammer zijn om die achter te laten, maar ze zou het niet terecht vinden die mee te nemen. Bovendien paste die dure kleding absoluut niet bij haar levensstijl in Engeland. Wie had er ooit gehoord van een eenvoudige serveerster gehuld in een chique broek en een witte satijnen blouse, of een linnen ensemble?


  Eigenlijk wilde ze een diepe zucht slaken, maar ze beheerste zich en koos een van de jurken die ze nog niet eerder had gedragen. Hij was gemaakt van zachte zijden chiffon met in elkaar overlopende crèmekleurige, roze en beige diagonale strepen en reikte tot de knie. Aan de voorkant bevond zich een hele rij kleine knoopjes. Net had ze het laatste knoopje dichtgedaan en draaide ze even in het rond, toen er op de deur werd geklopt.


  Dat zou Ugo wel zijn met haar dienblad, al was hij aan de vroege kant. Omdat Assunta er niet was, zou ze deze avond niet met de familie dineren. Toen ze Ugo had gevraagd haar een maaltijd te komen brengen, had ze erop gestaan Italiaans tegen hem te praten, en na veel fouten, aanmoediging van zijn kant en gegiechel van hen allebei, was het haar gelukt.


  ‘Avanti!’ riep ze uit, trots op de vooruitgang die ze had geboekt. De meeste personeelsleden spraken wel een beetje Engels, maar ze leken het erover eens te zijn dat zij Italiaans moest leren. Aan dat verzoek voldeed ze maar al te graag en ze beleefde er veel plezier aan.


  De stralende glimlach verdween als bij toverslag van haar gezicht toen Lucenzo binnenkwam en haar mond werd droog. ‘Je bent sneller terug dan we dachten,’ bracht ze met moeite uit. Zijn aanwezigheid trof haar als een donderslag en als aan de grond genageld bleef ze staan.


  Hij reageerde niet en bleef haar alleen maar aanstaren met zijn ondoorgrondelijke blik. Hij zag er gespannen en gedeprimeerd uit, dacht ze, en ze voelde haar hart zwellen uit medelijden.


  Hier had ze een man voor zich die alles bezat wat hij zich zou kunnen wensen, en toch had hij niets. Hij was getuige geweest van de tragische dood van zijn vrouw en ongeboren kind. Wat was er traumatischer dan zoiets mee te maken?


  Was hij vanaf toen zo in zichzelf gekeerd geweest, of had het te maken met zijn jeugd? Ze herinnerde zich wat Assunta haar had verteld; dat Vito’s moeder hem naar kostschool had gestuurd omdat ze hem niet in haar buurt wilde hebben, dat hij nooit zijn gevoelens hierover had laten blijken. Kwam hij misschien zo koud en gevoelloos over omdat hij bang was zijn emoties te tonen?


  Plotseling verlangde ze er hevig naar om hem in haar armen te nemen en hem vast te houden en te troosten, de pijn en de eenzaamheid weg te nemen die het leven hem had toebedeeld. Was dat liefde? Iemands pijn voelen alsof je die zelf had, ernaar verlangen die weg te nemen, je naar iemand toegetrokken voelen hoewel je verstand zei dat je beter afstand kon houden?


  Heel even sloot hij zijn ogen. Toen opende hij ze weer en zei: ‘Ik moet je spreken voor we met de anderen gaan dineren.’


  Nu hij haar weer zag, zo stijlvol gekleed, was hij totaal van slag. Lang geleden had hij, helaas voor zijn gemoedsrust, al vastgesteld dat ze het meest sexy lichaam bezat dat hij ooit had gezien, en nu zag ze er bovendien uiterst elegant uit. Ook had ze iets met haar haar gedaan. Het glansde en schitterde en verleende haar gezicht een extra sierlijkheid. Hij wilde zijn vingers erdoorheen halen om te zien of het echt was. Om zichzelf af te leiden van die gevaarlijke gedachte stopte hij zijn handen diep in zijn broekzakken.


  ‘Assunta is er niet, dus ik eet vanavond niet met de familie,’ zei ze. ‘Ugo brengt me een blad. O –’ Bij het horen van een gehuil uit de babykamer draaide ze zich om, en haar rok zwierde om haar benen toen ze zich naar haar baby spoedde. Sam was niet lang daarvoor in bad geweest, gevoed en verschoond, dus honger kon het niet zijn. Waarschijnlijk zat hem een boertje dwars, stelde ze zichzelf gerust terwijl ze hem opnam. Ze legde hem tegen haar schouder en glimlachte opgelucht toen hij een grote boer liet.


  Na hem liefdevol te hebben toegesproken, legde ze hem terug in zijn wiegje, gaf een kus op zijn zachte wangetjes en vroeg zich af waarover Lucenzo haar wilde spreken. Waarschijnlijk over de netelige kwestie of ze zou blijven of niet. Ze zag er al bij voorbaat tegenop om weer met zijn onvermijdelijke irritatie geconfronteerd te worden, maar ze zou hoe dan ook niet van gedachten veranderen. Ze wist nu zeker dat ze verkeerd bezig was door verliefd op hem te worden, en dat betekende dat het nog belangrijker was om weg te gaan van hier, weg van hem.


  Vol spanning liep ze op haar tenen de babykamer uit in de richting van de badkamer om haar jurk onder de kraan te houden omdat Sam een beetje op het bovenlijfje had gespuugd.


  Op dat moment zei Ugo: ‘Buona sera, signorina,’ en toen ze zijn kant op keek, zag ze achter hem Lucenzo staan, die haar met toegeknepen ogen aankeek.


  Portia zag hem naar haar kijken en haar hart voelde of het uit elkaar zou barsten. Zijn mond was vertrokken in een rechte lijn en er lag een gekwelde blik in zijn ogen. Herinnerde Vito’s kind hem aan zijn eigen verdriet? Ze kon zich zelfs niet voorstellen hoe het moest zijn om iemand van wie je hield te zien sterven, hoe het voor hem was geweest om de twee belangrijkste personen in zijn leven te verliezen door een stom ongeluk.


  Ze voelde een snik in haar keel opkomen, maar ze slikte hem weg. Zo graag zou ze hem willen troosten, hem gelukkig willen maken, maar dat lag nu eenmaal niet in haar macht. Ze was tot over haar oren verliefd op hem, moest ze zichzelf toegeven, maar nooit van zijn leven zou hij hetzelfde voor haar kunnen voelen.


  Hij had blijkbaar zoveel van zijn vrouw gehouden, dat het volslagen onmogelijk voor hem was om verliefd op een andere vrouw te worden. En zelfs als dat wel zou kunnen, zou hij nog geen genoegen nemen met iemand die door zijn broer was afgedankt.


  Portia voelde dat overal op haar lichaam haar haartjes overeind gingen staan en ze zocht naar een manier om de ongemakkelijke stilte te verbreken. Ze likte langs haar lippen. ‘De anderen zitten vast op je te wachten,’ zei ze met verstikte stem.


  ‘Nee. Ik heb me verontschuldigd en Ugo gevraagd om twee maaltijden te brengen. Hetgeen hij heeft gedaan, zoals je ziet.’


  Ze kreeg een blos op haar wangen en raakte helemaal in de war. Haar mooie ogen waren groot en helder en onder aan haar hals zag hij het bloed wild door een ader kloppen. Met een hand had ze haar jurk vast ter hoogte van haar linkerborst, en hij wilde dat het zijn hand was. Zacht kreunde hij. Uit ervaring wist hij dat ze hem gemakkelijk dat laatste zetje kon geven waardoor hij zich zou laten gaan, maar pure dierlijke hartstocht was taboe. Ze had het al moeilijk genoeg en ze verdiende beter, en hij was niet de persoon om haar te geven wat haar toekwam. Hij kon zich eenvoudigweg niet aan haar binden, of aan welke vrouw dan ook. Aan die regel hield hij zich al jaren en hij was niet van plan ervan af te wijken.


  Hij was hier met haar, in deze kamer, met een doel voor ogen, bracht hij zichzelf in herinnering, en om geen enkele andere reden. Hij moest haar zeggen wat Eduardo van plan was en haar waarschuwen dat ze de grootste fout van haar leven zou maken als ze diens aanzoek zou accepteren.


  Portia zag zijn gezicht versomberen en onwillekeurig rilde ze. Alleen met hem te eten vond ze veel te intiem. Hoe zou ze haar gevoelens voor hem kunnen verbergen? Door zich zo normaal mogelijk te gedragen, wat in haar geval betekende – als ze haar ouders moest geloven – als een halve gare! Ze kon beginnen met zich op te sluiten in de badkamer om haar jurk te behandelen.


  De stof heen en weer wapperend zei ze: ‘Er zit spuug op mijn mooie nieuwe jurk. Moeders met kleine kinderen moeten ook geen mooie kleren dragen!’ Misschien zou hij gewoon zeggen wat hij te zeggen had, en dan vertrekken.


  Helaas, dat deed hij niet. Hij staarde haar lang en aandachtig aan, waardoor ze haar hele lichaam voelde tintelen en haar hart sneller ging slaan.


  Abrupt draaide hij zich om, haalde een handdoek uit de badkamer en liep als in trance op haar af. ‘Kom,’ zei hij met verstikte stem en een zwaarder accent dan ze ooit van hem had gehoord. ‘Dat doe ik wel.’


  Zijn ene hand gleed bij haar hals onder de stof, terwijl hij met de andere voorzichtig de stof van haar jurk depte met behulp van de zachte witte handdoek. De rug van zijn hand raakte de zwelling van haar borst, en ze haalde abrupt adem. Ze had het gevoel dat ze midden in een hevig vuur was beland.


  Zijn jukbeenderen werden geaccentueerd door een blos, en hij bleef doodstil staan, zijn lichaam tot het uiterste gespannen.


  Ze wilde een stap achteruit zetten, maar haar benen weigerden dienst en ze kon niet meer nadenken. Toen hij zijn oogleden met de lange volle wimpers naar haar opsloeg en ze in de diepte van zijn ogen keek, was ze totaal verloren.


  De handdoek viel op de grond. Kreunend gaf Lucenzo toe aan zijn verlangen en nam haar in zijn armen. Een hartslag later was zijn mond op de hare, en vergat ze al het andere om zich heen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De hevigheid van Lucenzo’s hartstocht zette Portia in vuur en vlam en haar eigen ongecontroleerde passie verbaasde haar. Terwijl hij haar zachte lichaam tegen zijn harde mannelijke lijf drukte, schoten haar handen omhoog om zijn hoofd te omvatten en haar vingers in zijn zijdeachtige zwarte haar te begraven. Ze werd bedwelmd door zijn verleidelijke tong, en haar hart ging als een razende tekeer.


  Uiteindelijk verbrak hij de kus. Zijn brede borstkas ging wild op en neer en hij hapte naar adem, haar nog vaster tegen zich aan klemmend toen ze uit protest een geluidje maakte. Toen fluisterde hij iets in het Italiaans en met zijn neus duwde hij haar haar opzij. Zijn mond vond het plekje in haar hals waar haar bloed zo onstuimig door klopte en op dat plekje kuste hij haar.


  Haar hart leek bijna uit elkaar te barsten van blijdschap. Als vanzelf gleden haar vingers over zijn brede schouders en grepen de stof van zijn overhemd stevig vast.


  Hij maakte geen aanstalten haar weg te duwen. Deze keer voelde hij geen weerzin tegen de hartstocht waarmee ze zijn kus beantwoordde! Hij bewoog zijn lippen omlaag naar de halsopening van haar jurk waar de zwelling van haar borsten begon.


  Rillingen van puur genot voeren door haar lichaam, en ze werd uitzinnig van vervoering. Ze wilde meer… en meer… en meer. Koortsachtig wriemelde ze aan de knoopjes van haar jurk in een poging de barrière van stof te verwijderen om hem ten volle van haar borsten te laten genieten, om dit gevoel van extase, waarvan ze nooit had geweten dat het bestond, vast te houden. Ze hield waanzinnig veel van deze man, besefte ze opeens, het vermanende stemmetje in haar achterhoofd negerend dat zei dat ze nooit verliefd op hem had willen worden.


  Hij legde zijn hand op de hare en schoof die opzij, waarna hij de taak van haar vingers overnam en de knoopjes langzaam zelf openmaakte. Toen schoof hij de stof van de jurk over haar schouders. De smeulende blik in zijn ogen was gericht op de welving van haar borsten en bleef daarop geconcentreerd, terwijl hij behendig haar zwarte satijnen beha losmaakte. Hij boog zijn hoofd om met zijn lippen en tong haar tepels te beroeren. Zijn hele lichaam was gespannen, trilde van verlangen.


  Portia hield hem vast, haar hoofd iets achterover. Elke millimeter van haar lichaam hunkerde naar hem. Haar honger naar hem was zo overweldigend, dat het niet in haar opkwam om te protesteren toen hij haar optilde en meenam naar het fantastische hemelbed. In plaats daarvan hield ze zijn gezicht tussen haar handen en bedekte het met vurige kussen.


  Kleren werden ongeduldig uitgerukt. Lucenzo wist niet wie wie had uitgekleed, en het kon hem ook niet schelen. Het maakte niet uit. Niets was meer belangrijk, behalve wat er nu tussen hen gebeurde.


  Drie weken afwezigheid hadden zijn brandende verlangen naar haar absoluut niet verminderd; hij smachtte naar haar als nooit tevoren. Het was alsof hij door een primitieve koorts was getroffen. Hij kon zich niet eens meer herinneren wanneer hij dat gevoel voor het laatst gehad had! Ze was zo ongelooflijk mooi! En hoe ze op hem reageerde! Wat wilde een man nog meer? Toen haar liefhebbende armen hem omvatten, drukte hij zijn hongerige mond op de hare.


  


  Portia werd wakker door Sams gehuil. Nog nooit had ze zich zo bevredigd gevoeld, en haar ledematen leken willoos na de passionele nacht. Ze had nauwelijks kracht meer in haar armen en worstelde onhandig met de lakens. Het donker leek bijna ondoordringbaar op het kleine beetje licht van het nachtlampje na, dat door de half openstaande deur van de babykamer scheen.


  ‘Wacht.’ Lucenzo’s stem klonk zacht en zwoel, en hij streelde haar buik voor hij zijn hand terugtrok. ‘Blijf jij maar liggen. Ik haal hem wel,’ zei hij en deed het bedlampje aan.


  Met moeite ging Portia zitten, de kussens in haar rug. Ze keek toe terwijl hij het bed verliet, en als vanzelf weken haar zachte lippen uiteen en kwam er een dromerige blik vol liefde in haar ogen. Zoveel liefde…


  Zijn naakte lijf was pure perfectie, en ze voelde haar hart bonzen bij het zien van de brede schouders boven zijn smalle middel en heupen, zijn welgevormde billen en zijn lange gespierde benen, de zwarte haartjes op zijn lichtgetinte huid. Ze kon eenvoudigweg niet geloven dat zo’n man haar aantrekkelijk vond. Maar de manier waarop hij haar het grootste deel van de nacht had bemind, bewees het tegendeel. Onder zijn bedreven handen had ze zich volledig overgegeven aan een passie waarvan ze niet had geweten dat die bestond.


  Een blos steeg naar haar wangen, terwijl hij de babykamer in liep. Even later stopte het gehuil abrupt. Wat er de afgelopen uren was gebeurd, kon ze nauwelijks bevatten. Ze bracht haar vingertoppen naar haar gloeiende gezicht om te voelen of dit alles echt was, of slechts een wensdroom.


  Maar het wás echt. Inmiddels was ze klaarwakker. Het had alleen een droom geleken omdat ze vóór deze nacht nooit had geweten hoe het was om volledig in extase te zijn.


  Destijds had ze erin toegestemd dat weekend met Vito door te brengen, om iets bijzonders van hun verloving te maken, had hij gezegd. Toen had ze zich bij het vrijen ongemakkelijk gevoeld, en had ze zich getroost met de gedachte dat ze hem gelukkig maakte. Vito had immers gezegd dat hij zo naar haar verlangde, dat hij er gek van werd. Hij had beweerd dat hij van haar hield, maar dat was een leugen geweest. Lucenzo had weinig gezegd afgezien van lieve woordjes in het Italiaans, evenmin had hij gezegd dat hij van haar hield. Lucenzo was eerlijker; hij zou niet liegen.


  Plotseling welden er tranen op in haar ogen. Met een hoek van het laken veegde ze ze weg. Wat was ze voor vrouw om de ene broer met de andere te vergelijken? Ze schaamde zich dood! Bovendien… was zij het soort vrouw dat de koffer in dook met willekeurig welke man die met haar wilde vrijen?


  In een poging zichzelf te kalmeren balde ze de stof van het laken samen tot een prop en kneep er uit alle macht in. Natuurlijk was ze niet zo’n soort vrouw, verzekerde ze zichzelf.


  Lucenzo had niets hoeven zeggen; zijn aanraking was genoeg. En was het niet begrijpelijk geweest dat ze destijds had gedacht dat ze verliefd was op Vito? Hij leek haar alles te bieden wat ze wilde: de gewone, ongecompliceerde dingen van het leven, want zij was nu eenmaal een gewone, ongecompliceerde jonge vrouw.


  Bovendien had ze er toen geen idee van gehad wat echte liefde was. Iets gevaarlijks, onbegrijpelijks, obsessiefs, vermengd met tederheid en het onstuitbare verlangen alles te geven wat menselijkerwijs mogelijk was. Zo waren haar gevoelens voor Lucenzo.


  Wat zou hij nu van haar denken? Dat ze hongerde naar seks? Dat het haar niet uitmaakte met wie ze het deed? Die gedachte kon ze niet verdragen. Met tranen in haar ogen staarde ze naar de deur van de babykamer. Door het licht van het bedlampje leek deze kamer, dit grote bed, op een half verlichte grot. Ze begon het er benauwd van te krijgen en nu ze erover nadacht, wat was Lucenzo toch aan het doen? Waarom bleef hij zo lang weg?


  Ze wilde uit bed komen om te gaan kijken, maar toen trof haar een gedachte die zo rampzalig was, dat ze totaal verlamd leek. Ze hadden geen voorbehoedsmiddelen gebruikt. Zwanger raken van één Verdi was al erg genoeg, maar van twee!


  Toen ze met Vito had gevreeën was dat haar eerste keer geweest, en naïef genoeg was ze ervan uitgegaan dat hij de anticonceptie wel zou regelen. Ze wilden immers pas aan kinderen beginnen nadat ze getrouwd waren en er financieel beter voor stonden. Zomaar met Lucenzo naar bed gaan zonder aan de mogelijke gevolgen te denken, daar was geen enkel excuus voor!


  Tranen van schaamte liepen over haar wangen toen Lucenzo de slaapkamer weer binnen kwam, met Sam in zijn armen. Hij knuffelde hem, merkte ze op terwijl ze snel haar wangen droogwreef. Dat betekende dat haar baby hem niet aan zijn eigen overleden kind deed denken, dat hij er niet verdrietig van werd. Daar moest ze blij om zijn, dacht ze bij zichzelf, en ze produceerde een bibberig lachje toen Lucenzo de baby in haar armen legde.


  ‘Ik heb hem verschoond voor je,’ zei hij zacht. ‘En zijn flesje klaargemaakt. Maak je geen zorgen, ik heb het precies volgens de instructies op het pak gedaan. Het staat nu af te koelen, ik haal het zo.’ Er leek een lichte frons op zijn voorhoofd te verschijnen, maar dat was in het vage licht niet duidelijk te zien. Hij leunde naar voren en tilde haar kin op. ‘Je hebt gehuild.’


  Dat kon ze onmogelijk ontkennen.


  Door de aanblik van haar, met haar verwarde blonde haar dat haar betraande gezicht omlijstte en haar baby in haar armen, stond het hem opeens glashelder voor ogen.


  Wat er was gebeurd – die enorme passie – was niet zijn bedoeling geweest, maar het was toch gebeurd, en hij kon er onmogelijk spijt van hebben. Het was fantastisch geweest met haar. Hij was van plan geweest om haar over te halen Eduardo’s aanzoek af te wijzen, maar dat had hij niet gedaan. In plaats daarvan had hij toegegeven aan zijn instinct en had hij met haar de liefde bedreven, en daardoor wist hij nu precies wat hem te doen stond. Dan zou hij meteen zijn vader beletten met haar te trouwen. ‘Je moet niet huilen. Ik wil je niet ongelukkig maken,’ fluisterde hij. ‘Ik wil dat je mijn vrouw wordt. Wil je met me trouwen, Portia?’


  


  Vanuit het raam van zijn kamer zag Lucenzo de zon opkomen, die een gloed over het dal wierp. Natuurlijk had hij er goed aan gedaan om Portia alleen te laten om over zijn aanzoek na te denken, probeerde hij zichzelf te overtuigen. Die bijna onweerstaanbare verleiding om de rest van de nacht bij haar te blijven, haar te overreden om ja te zeggen, was niet meer dan een misvatting geweest.


  Als hij de rest van de nacht bij haar was gebleven, hadden ze weer gevreeën. En weer. Daar had hij zichzelf niet van kunnen weerhouden. Geïrriteerd fronste hij zijn voorhoofd toen hij een warm gevoel in zijn lendenen voelde alleen al bij de gedachte. Het verbaasde hem oprecht hoe zij in staat was zijn instincten in een mum van tijd op te wekken. Dat bewees eens te meer dat hij er goed aan had gedaan haar alleen te laten.


  In dat ene moment van helderheid was hem duidelijk geworden dat haar ten huwelijk vragen een prachtige logische oplossing was. Maar bij Portia stonden gevoelens centraal, niet haar verstand. Hij had haar kunnen overhalen met fantastische seks, dat wist hij bijna zeker, maar hij wilde dat ze ook logisch nadacht over de voordelen die de door hem voorgestelde verbintenis bood. Daar moest hij haar de tijd voor geven. Hij had te veel respect voor haar om haar te verleiden ja te zeggen tegen iets waar ze later misschien spijt van zou krijgen.


  Plotseling kwam er een gedachte bij hem op. Zijn vader zou woedend kunnen worden als hij erachter kwam dat hij, Lucenzo, hem voor was geweest, dat wil zeggen, als Portia ermee zou instemmen met hem te trouwen. Ach, wat maakte het uit! Ze zouden er samen wel uitkomen, en hij zou zijn vader ervan overtuigen dat hij een liefhebbende zoon was die de verantwoordelijkheid van hem overnam!


  Hij haalde zijn vingers door zijn verwarde haardos en liep naar de aangrenzende badkamer om nog een koude douche te nemen.


  


  Met een schuldig gevoel sloop Portia haar eigen kamer weer in. Stiekem had ze het onaangeroerde diner voor twee naar de keuken gebracht, het eten in de vuilnisbak gedaan en de afwas snel in de vaatwasser gezet, waarna ze zich uit de voeten had gemaakt voordat de kok zou verschijnen om het ontbijt klaar te maken.


  Als iemand van het personeel de maaltijden op haar kamer had zien staan, had gezien dat er niet van was gegeten en de enig juiste conclusie had getrokken, had ze zich doodgeschaamd! Het nieuwtje zou als een lopend vuurtje door de hele villa zijn gegaan, en wat er de avond tevoren was gebeurd, was haar geheim, van haar en Lucenzo.


  Het leek allemaal zo onwerkelijk, zijn huwelijksaanzoek bovenal. Niet te geloven, eigenlijk. Uren nadat hij was weggegaan leek ze nog steeds verdoofd!


  Ze ging even bij Sam kijken. Het was al bijna tijd voor zijn badje en zijn ochtendvoeding. Teleurgesteld dat hij nog diep in slaap was, liep ze terug naar haar slaapkamer om het bed te fatsoeneren, zodat het er niet meer uitzag alsof er een stel worstelaars bezig was geweest. Toen ze daarmee klaar was, slofte ze weer naar de babykamer. Met gebogen hoofd ging ze in kleermakerszit op de grond zitten wachten tot Sam wakker werd. Kon ze haar gedachten maar een beetje beter ordenen, maar dat lukte niet. Haar hersenen leken totaal versuft en ze had kippenvel.


  Maar al te graag had ze willen geloven dat Lucenzo plotseling verliefd op haar was geworden, maar ze had genoeg gezond verstand, ondanks de overtuiging van haar ouders dat ze daar een totaal gebrek aan had, om te weten dat dat eenvoudigweg niet waar kon zijn.


  Hij had natuurlijk zo’n trauma opgelopen toen hij zijn geliefde vrouw en hun ongeboren kind had zien sterven, dat hij niet meer in staat was om opnieuw verliefd te worden, bedacht ze mistroostig. Haar grote grijze ogen vulden zich met tranen van medelijden.


  Alhoewel, dat was tien jaar geleden gebeurd, had ze gehoord. Het was dus wel begrijpelijk dat als hij nu een mooie, slimme, ontwikkelde, gracieuze vrouw zou ontmoeten uit zijn eigen kringen, hij dan het verleden achter zich zou kunnen laten en verliefd op haar zou kunnen worden. Maar op háár? Alledaagse Portia Makepeace, alleenstaande moeder zonder bijzondere capaciteiten of opleiding? Dat was volslagen onmogelijk, hoe graag ze het tegendeel ook wilde geloven. Opeens kwam er een ontstellende gedachte in haar op. Ze werd er misselijk van. Had Lucenzo haar beschouwd als een vrouw die erom smeekte? Maar al te goed wist ze hoe toeschietelijk ze was geweest. Meer dan dat! Geen enkele man zou zo’n kans hebben laten schieten, bedacht ze beschaamd.


  Ze was te gast in zijn huis, hij had de halve nacht wilde seks met haar gehad en ze hadden geen voorbehoedsmiddelen gebruikt. Hij kon toch niet met nog een buitenechtelijk kind bij zijn vader aankomen? Waarschijnlijk had hij zich daarom verplicht gevoeld om haar aan te bieden met hem te trouwen. Ze kreeg het er warm van en voelde haar dunne badjas aan haar lichaam plakken. Wat kon ze nu het beste doen? Zich gaan douchen en aankleden, of zichzelf samen met Sam de hele dag hier opsluiten? Midden in die overweging werd de baby wakker.


  Ogenblikkelijk schakelde ze over op de functie van moeder. Ze stopte met piekeren, stond op en strekte met een tedere glimlach haar armen naar hem uit. ‘Hé, schatje van mama,’ zei ze blij, en ze nam hem in haar liefhebbende armen.


  


  Sam was gevoed en in bad geweest en lag op het dikke tapijt voor een van de open ramen in Portia’s zitkamer. In zijn blauwe rompertje zag hij er schattig uit. Hij lag allerlei geluidjes te maken en met zijn mollige armpjes en beentjes te spartelen. Portia zat bij hem op de grond geluidjes terug te maken, toen Lucenzo plotseling onaangekondigd binnenkwam.


  Ogenblikkelijk kreeg ze een kleur als vuur en haar hele lichaam begon te trillen. Hoe was het mogelijk dat zo’n knappe fantastische man, die ook nog eens puissant rijk was, met haar de halve nacht had gevreeën en haar vervolgens ten huwelijk had gevraagd? Zo’n onwaarschijnlijk verhaal had ze nog nooit gehoord!


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij teder.


  Het klonk echt bezorgd, bemerkte ze. ‘Prima!’ antwoordde ze, helemaal in de war. Dat was de grootste leugen die ze ooit had verteld! Zodra hij de kamer was binnen gekomen, had ze de stress weer gevoeld en was ze weer totaal de kluts kwijt, en vreemd genoeg tegelijkertijd in de wolken. Zenuwachtig trok ze aan de randen van haar badjas, die wat ver openstond. In het licht van wat er die nacht was gebeurd, was dat een nogal overdreven preuts gebaar, bedacht ze.


  ‘Heb je over mijn voorstel nagedacht?’


  Er viel een pluk haar over haar gezicht waarvan ze hoopte dat die haar blos zou verbergen. Tussen de haren door keek ze hem aan. Hoewel hij er fantastisch uitzag, in een perfect passende beige broek en een crèmekleurig overhemd dat de tint van zijn huid en zijn donkere haar en ogen goed deed uitkomen, had hij ietwat onzeker geklonken.


  Waarschijnlijk had hij er spijt van dat hij haar ten huwelijk had gevraagd en probeerde hij nu te bedenken hoe hij er onderuit kon komen. Ogenblikkelijk landde ze weer met beide benen op de grond en voelde zich alleen nog gestrest en in de war. ‘Nee,’ mompelde ze, ‘nog niet’. Dat was ook een leugen, want ze had bijna nergens anders aan gedacht. Tot haar verbazing maakte hij niet ogenblikkelijk gebruik van haar reactie door iets te zeggen als: oké, vergeet dan dat ik het ooit heb gezegd. Daardoor voelde ze zich gesterkt. ‘Alleen vanwege… vanwege wat er is gebeurd,’ piepte ze, ‘hoef je nog niet met mij te trouwen.’


  ‘Afgelopen nacht heeft er niets mee te maken,’ verklaarde hij zelfverzekerd. Hij was in een van de stoelen gaan zitten en zag er ontspannen uit. Per slot van rekening was het de waarheid. ‘Er is alleen bewezen dat we seksueel goed bij elkaar passen, en dat is een pluspunt.’


  ‘Dan snap ik het niet. Waarom wil je opeens met me trouwen?’ vroeg ze met trillende stem. Met heel haar hart hoopte ze, waarschijnlijk tegen beter weten in, dat hij haar nu ging zeggen dat hij van haar hield en niet zonder haar kon leven.


  ‘Het zit zo.’ Hij liet zijn ellebogen op de armleuningen rusten en plaatste de vingertoppen van zijn beide handen tegen elkaar. ‘Logisch beschouwd is het een verstandig besluit. Eén keer ben ik uit liefde getrouwd. We waren allebei twintig. Twee jaar later heb ik haar verloren. Sindsdien heb ik niet ook maar de geringste neiging gehad om verliefd te worden, vandaar mijn ongehuwde staat.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Vergeet romantische onzin, Portia, en denk aan de situatie. Probeer het van een afstandje te bekijken. Ik wil je niets opdringen, maar Sam en jij hebben de steun van onze familie nodig. Voor zover ik het kan bekijken kun je zonder onze steun slechts overleven. Natuurlijk krijg je die ook als je hier voor onbepaalde tijd blijft wonen, maar dan zit je voortdurend in een onzekere positie. Je hebt me al verteld dat het lastig voor je zou worden om terug te gaan naar Engeland, daar weer als serveerster te gaan werken en problemen te hebben met de kinderopvang.’


  Omdat ze nog steeds zweeg, verscheen er een frons op zijn voorhoofd, want hij was ervan overtuigd dat hij de feiten duidelijk op een rijtje had gezet. ‘Dat klopt toch?’ vroeg hij kortaf. Het klonk misschien wat scherper dan hij bedoelde.


  ‘Dat zal best,’ antwoordde ze bits, gekwetst omdat hij met zoveel woorden had gezegd dat verliefd op haar worden wel het laatste was waar hij aan dacht. ‘Maar hoe Sam en ik het redden, dat zoek ik zelf wel uit,’ mompelde ze met verstikte stem, tegen haar tranen vechtend omdat ze het ideaalbeeld van het huwelijk met de man van haar dromen, die net zoveel van haar hield als zij van hem, in rook zag opgaan.


  ‘Nee, Portia, dat kan ik niet toestaan.’ Hij sprong op en knielde bij haar neer. ‘Daarvoor mag ik je te graag en respecteer ik je te veel. Vito heeft je slecht behandeld en ik wil niet dat jij en je kind als gevolg daarvan te lijden hebben. Als mijn echtgenote heb je financiële zekerheid en geniet je respect. Bij ons huwelijk erken ik Vittorio’s zoon. Hij zal hier opgroeien, bij zijn familie. Hij heeft er alleen maar voordeel bij,’ verklaarde hij. ‘Dat zie je toch ook wel in?’


  ‘En wat heb jij eraan?’ vroeg Portia boos, haar tranen wegslikkend. ‘Waarom zou je je voor de rest van je leven aan een vrouw binden, enkel en alleen omdat je medelijden met haar hebt?’ Ze wilde dat hij wegging, dat deze marteling ophield. Hij kwam veel te dichtbij. Ze had kramp in haar benen; als ze zou proberen op te staan zou ze zeker vallen. Wat ze nu het liefste wilde was in haar eentje haar tranen de vrije loop laten.


  ‘Ik heb helemaal geen medelijden met je, cara,’ zei hij vriendelijk, zodat ze alleen nog maar harder wilde huilen. ‘Ik wil alleen maar voor je zorgen.’ Toen boog hij zich naar voren en tilde met zijn sterke handen de brabbelende baby op. ‘Mag ik hem meenemen?’ vroeg hij. ‘Beloof me dat je goed nadenkt over wat ik heb gezegd, voor je bij ons op het terras aan het ontbijt verschijnt.’


  Voor ze kon zeggen dat ze er niet over na hoefde te denken omdat ze haar beslissing al had genomen, was hij weg.


  Ze zou niet met hem trouwen. Natuurlijk niet. Wat hij ook dacht, ze had haar trots en hoefde geen liefdadigheid te accepteren. Dat herhaalde ze voor zichzelf de hele tijd dat ze onder de douche stond, en toen ging het wat beter. Ze kreeg het gevoel dat ze haar eigen leven en haar emoties weer meer in de hand had. Ze koos een crèmekleurige linnen broek met een opvallende rode zijden blouse, en combineerde die met hooggehakte sandalen, waardoor ze wat langer leek.


  Met een man trouwen op wie ze stapelgek was, maar die niet van haar kon houden, was wel het wreedste wat ze zichzelf kon aandoen. In bed zou het fantastisch zijn, daar twijfelde ze niet aan. Maar seksuele aantrekkingskracht zou niet blijven bestaan als er geen liefde in het spel was, dus dat was op geen stukken na genoeg.


  Ze had totaal geen zin om nu met de anderen te gaan ontbijten, maar om de een of andere onbegrijpelijke reden had Lucenzo Sam meegenomen, dus voelde ze zich genoodzaakt te gaan. Misschien was die reden toch niet zo onbegrijpelijk, bedacht ze toen ze de trap af liep. Had hij niet gezegd dat hij Vittorio’s zoon bij hun huwelijk zou erkennen? Als ze ooit zouden trouwen!


  Misschien begon hij Sam al een beetje als zijn eigen zoon te beschouwen. Haar onderlip begon gevaarlijk te trillen. Wat zou het geweldig zijn om samen een gezinnetje te vormen. Maar hij hield niet van haar, dus dat kon niet, en dat was dat, riep ze zichzelf tot de orde. Ze mocht dan romantisch aangelegd zijn, maar ze stond wel degelijk met beide benen op de grond. Nou ja, met één been toch zeker. Om dat te bewijzen zou ze Eduardo later op de dag vertellen dat ze zou vertrekken, besloot ze toen ze het zonovergoten terras op stapte.


  Er stond een tafel in de schaduw van een oude vijgenboom, gedekt met een stralend wit tafellaken, schalen vers fruit, mandjes met brood, potten honing en hoge koffiekannen. En er werd gelachen. De gezellige sfeer, het familiegevoel was bijna tastbaar.


  Allemaal waren ze er, zelfs Eduardo, die al de tijd dat ze hier verbleef op zijn kamer had ontbeten. Donatella hield Sam glimlachend vast, terwijl Eduardo met een liefhebbende blik toekeek. Zelfs Giovanni, die naar voren leunde om de baby op zijn buikje te krabbelen, glimlachte. Het hele tafereel werd gadegeslagen door Lucenzo, die met zijn rug naar haar toe zat.


  Portia slikte met moeite en deed even haar ogen dicht. Net als elke Italiaanse familie adoreerden ze de jongste telg. Speciaal in dit geval. Sam was immers alles wat hun nog restte van Vittorio.


  Enkel en alleen haar trots, haar angst voor verveling bij de man van wie ze hield, die zeker zou toeslaan wanneer de seksuele aantrekkingskracht tussen hen minder zou worden, enkel dat zou haar dierbare baby al deze liefde, zijn Italiaanse erfenis ontnemen.


  Terug in Engeland zou zijn leventje niet bepaald rooskleurig zijn. Haar ouders hadden nooit onder stoelen of banken geschoven dat ze de komst van een baby niet op prijs stelden. Zelf zag ze geen kans om behoorlijk te verdienen, zodat het tijden kon duren voor ze eigen woonruimte zou kunnen huren. Dan was er nog het probleem van de kinderopvang. Ze wist dat het haar op de een of andere manier wel zou lukken om het te regelen, maar bepaald ideaal zou het niet worden.


  Kon ze haar zoon ontzeggen wat hij verdiende: het allerbeste?


  Op de een of andere manier voelde Lucenzo haar aanwezigheid. Langzaam draaide hij zich om in zijn stoel en toen zag hij haar. Zijn hart maakte een sprongetje, en hij begon plotseling sneller adem te halen. Niet omdat ze er zo fantastisch uitzag, hoewel het rood van haar blouse haar zilverblonde haar nog beter deed uitkomen, en haar nauwsluitende lichte broek de vormen van haar lichaam accentueerden waardoor hij automatisch terugdacht aan de afgelopen nacht. Ook niet omdat ze er kwetsbaar uitzag en zich verloren leek te voelen. Nee, niets van dat al.


  Hij duwde zijn stoel naar achteren en stond op. Per se wilde hij zijn zaken geregeld hebben voordat zijn vader de kans zou krijgen haar een aanzoek te doen. Zichzelf dwingend om niet op haar af te rennen, liep hij rustig naar haar toe. Ze had toch wel genoeg tijd gehad om in te zien dat een huwelijk met hem de ideale praktische oplossing was? Of was ze er nog niet uit? Leek ze daarom geen zin te hebben om bij hen aan de ontbijttafel te komen zitten?


  ‘Portia?’ zei hij toen hij haar had bereikt, en ze sloeg haar ogen op.


  Hij zag de doffe blik in haar anders zo sprankelende grijze ogen en nog nooit was hij zo opgelucht geweest toen hij hoorde wat zij te zeggen had.


  Op vlakke toon zei ze: ‘Ik trouw met je, Lucenzo.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Lucenzo, mijn zoon, ik ben trots op je!’ zei Eduardo met een stralende glinstering in zijn donkere ogen. ‘Hoewel ik moet toegeven dat ik niet volslagen verrast ben!’ Hij zette zijn koffiekopje neer en strekte zijn armen uit. ‘Portia, lieve schat, geef je toekomstige schoonvader eens een kus!’


  Met toegeknepen ogen keek Lucenzo toe terwijl de twee elkaar als vanzelfsprekend omhelsden. Hij had zonder meer verwacht dat zijn vader boos of op zijn minst geïrriteerd zou reageren op de aankondiging van zijn trouwplannen, omdat die zijn eigen plannen om met Portia te trouwen immers doorkruisten.


  Niets was minder waar. De oude smiecht was oprecht blij en zijn opmerking ‘ik moet toegeven dat ik niet volslagen verrast ben’ had daar alles mee te maken.


  Hij, Lucenzo Verdi, de beroemde internationale bankier, was erin geluisd! De oude man had er blijkbaar op gegokt dat als hij zou voorstellen met Portia te trouwen vanwege de eer van de familie, zijn enig overgebleven zoon zelf zijn plicht zou vervullen en Vittorio’s zoon hier zou houden, waar het kind thuishoorde!


  Ondanks alles vertrok Lucenzo’s mond in een wrang maar bewonderend glimlachje. Hoewel dit de eerste keer was in zijn volwassen leven dat iemand hém had gemanipuleerd in plaats van andersom, deed het hem genoegen dat de sluwe vos zijn streken nog niet had verloren. En in alle oprechtheid kon hij er niet om treuren dat hij ertoe was aangezet om Portia zijn aanzoek te doen.


  Zijn huwelijk met Portia zou geen problemen opleveren. Ze wist hoe de zaken ervoor stonden, daar was hij duidelijk over geweest, en zij was er tevreden mee en had gekozen voor de praktische voordelen van hun verbintenis. Ze zou niet van hem eisen wat hij haar niet kon geven: emotionele verbondenheid, of verklaringen van zijn eeuwigdurende liefde voor haar.


  Regelmatig zou hij afwezig zijn voor zaken, maar dat zou evenmin een probleem vormen. Portia paste zich gemakkelijk aan. Dat had ze de afgelopen weken wel bewezen. Ze was hier snel gewend geraakt en had een plekje veroverd in zijn vaders hart en in dat van Nonna, om nog maar te zwijgen van het voltallige personeel. Zelfs Lorna kon het met haar vinden en beschouwde haar inmiddels als een soort jongere zus. Bovendien zou het Portia aan niets ontbreken. Ja, met Portia kwam het wel goed.


  En wanneer hij hier was, in Villa Fontebella, zou hij zich verheugen op de nachten met haar. Het zou hem niet tegenstaan het bed met zijn vrouw te delen!


  Portia maakte zich los uit Eduardo’s omhelzing en ging trillend aan tafel zitten.


  Lorna omhelsde haar even, waarbij ze haar toefluisterde: ‘Slim gedaan! Je hebt de meest begeerlijke vrijgezel van Italië aan de haak geslagen!’


  Dat maakte het er voor haar niet beter op, integendeel, ze had zich nog nooit zo’n hypocriet gevoeld.


  Donatella legde Sam in Eduardo’s liefdevolle armen, knikte haar stijfjes toe en zei met een blik als staal in haar ogen: ‘Welkom bij de familie,’ waarna ze wegliep, de villa in.


  In een poging de brok in haar keel weg te slikken nam Portia een slok van de koffie die Lucenzo voor haar had ingeschonken. Van nu af aan zou Donatella haar koeltjes behandelen in plaats van steeds venijnige opmerkingen te maken. Dat mocht dan een verbetering zijn – ze zouden elkaar nooit mogen. In Donatella’s ogen zou ze nooit een volwaardig lid van deze hoogverheven familie kunnen worden. Desondanks zou de vrouw Vito’s zoon liefhebben en koesteren, net als de rest van de familie. En daar ging het per slot van rekening om, probeerde Portia zichzelf gerust te stellen, in de hoop dat ze er niet zo beroerd uitzag als ze zich voelde.


  ‘Cara,’ zei Lucenzo achter haar. ‘Ga je mee?’ Geruststellend liet hij zijn handen op haar schouders rusten, terwijl hij hen bij zijn vader excuseerde. ‘Portia en ik hebben vandaag een hoop te bespreken. Je zult het vanochtend verder zonder haar gezelschap moeten stellen, maar gezien de heuglijke omstandigheden neem je ons dat vast niet kwalijk.’


  Ze had geen verweer, eenvoudigweg omdat ze niets kon bedenken. Haar laatste restje denkvermogen had ze gebruikt toen ze de beslissing had genomen om Lucenzo te accepteren omwille van haar zoon. Daarom volgde ze zwijgend haar nieuwbakken verloofde, die Sam naar Assunta bracht.


  Hij gaf Ugo de opdracht om Eduardo naar zijn kamer te begeleiden en bij hem te blijven tot de fysiotherapeut zou komen. Toen nam hij haar mee naar een van de bij de villa behorende garages en hielp haar in een sportwagen met open dak.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze met een klein stemmetje. Ze rilde terwijl ze iets in haar binnenste voelde ontbranden. Dat kwam doordat hij per ongeluk met zijn hand langs haar borsten had gestreken bij het vastmaken van haar autogordel. Al vanaf het moment waarop ze hem voor het eerst had gezien was ze totaal van haar stuk geweest enkel en alleen door zijn aanwezigheid. Het was gewoon een kwelling. Zonder ten volle te beseffen hoe, had dat geleid tot deze onwerkelijke situatie, als de toekomstige vrouw van een man die er geen doekjes om had gewonden dat hij niet van haar hield.


  ‘Een ritje maken,’ antwoordde Lucenzo laconiek. Vluchtig keek hij haar aan vanonder zijn donkere wenkbrauwen. Haar ogen stonden vermoeid, constateerde hij, en ondanks de Italiaanse zon, waardoor ze inmiddels wat gebruind was, had haar huid een teint waar hij zich zorgen over maakte. Ze zou toch niet nu al spijt hebben van haar beslissing? ‘We hebben wat ontspanning nodig voor we ons in de voorbereidingen van ons huwelijk storten.’ Hij draaide het contactsleuteltje om, waarop de motor aansloeg.


  ‘O,’ zei Portia zacht.


  Nogmaals wierp hij een blik op haar, waarbij haar afhangende schouders, haar naar beneden gerichte mondhoeken en haar handen hem opvielen, die slap in haar schoot lagen. Ze was gewoon moe, dat was het natuurlijk, concludeerde hij. Het verbaasde hem zelf hoezeer deze gedachte hem opluchtte.


  Natúúrlijk had ze geen spijt van haar beslissing. Waarom zou ze? Het was de verstandigste oplossing voor alle betrokkenen. Waarschijnlijk had ze de afgelopen nacht net zo weinig geslapen als hij. Door de herinnering aan de oorzaak daarvan werd hij plotseling overweldigd door mannelijke oergevoelens.


  Toen hij zichzelf weer enigszins in de hand had, zei hij: ‘We stoppen in het dorp, en dan laat ik je de kerk zien waar we gaan trouwen.’ Zijn stem klonk vreemd verstikt en hees. Hij slikte. ‘Daarna gaan we de bergen in.’


  De korte rit naar het dorp dat hoog boven het dal uit torende, leidde hen over steile kronkelende weggetjes. Voor Portia zag het er allemaal zo sprookjesachtig uit, dat het gevoel in een droom te zijn beland er alleen maar door werd versterkt. Een droom waaruit ze niet wakker kon worden.


  Lucenzo nam haar hand, en dankbaar greep ze de zijne vast. Hij was tenminste echt en tastbaar, en haar vingers omklemden de zijne terwijl ze het kerkplein op liepen, dat was omgeven door nauwe middeleeuwse straatjes met huisjes met rode pannendaken. Er hingen bakken met geraniums aan de raamkozijnen en in de tuintjes rijpten courgettes en tomaten in de hete zon.


  Lucenzo leidde haar het sobere, maar mooie kerkje in. ‘Morgen begin ik met het regelwerk voor onze bruiloft,’ zei hij onbewogen, waarna hij zag dat ze rilde. ‘Heb je het koud?’


  ‘Nee.’ Het was koel in het kerkje, maar dat was wel prettig. Ze hield haar ogen gevestigd op de met houtsnijwerk versierde preekstoel en stelde toen zacht de vraag die haar zo-even kippenvel had bezorgd. ‘Ben je hier eerder… getrouwd?’ Ze trok haar hand terug en sloeg haar armen om haar lichaam.


  Even zweeg hij. ‘Nee,’ antwoordde hij toen. ‘Flavia kwam uit Venetië. Ze is vanuit haar ouderlijk huis getrouwd.’ Hij legde zijn hand onder haar kin en tilde die op, haar dwingend hem aan te kijken. ‘Maakt het wat uit?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik vroeg het me gewoon af.’ Ze sloeg haar ogen neer, want ze kon hem niet aankijken als ze loog. Haar ogen zouden haar verraden: voor haar maakte het heel veel uit. Hij had zoveel van zijn eerste vrouw gehouden, dat hij nog steeds om haar rouwde. Geen enkele andere vrouw zou haar plaats in zijn hart kunnen innemen. Dat wist ze maar al te goed, en ze had het geaccepteerd omdat er niets anders op zat. Maar dat betekende nog niet dat ze het aankon om tijdens hun huwelijksceremonie op precies dezelfde plaats te staan als zijn geliefde Flavia. Want als hij dan naar haar zou kijken zou hij terugdenken aan zijn grote en enige liefde en zou hij onwillekeurig vergelijkingen trekken.


  ‘Zullen we weer naar buiten gaan?’ stelde ze voor met een dappere glimlach. Met opgeheven hoofd liep ze door de kerkdeuren het zonlicht in. Hoe ze zich werkelijk voelde, kon ze hem niet laten zien. Dat zou hij immers vreselijk vinden. Wat hem betrof was hun huwelijk slechts een contract, met voor hem de verplichting om in materieel opzicht voor haar en haar zoon te zorgen, en voor haar om zich te schikken naar de wensen van de familie. Een huwelijk met een veeleisende smoorverliefde vrouw was natuurlijk het laatste wat hij wilde!


  ‘Rustig!’ Hij kwam naast haar lopen, terwijl ze in haar haast de trap af struikelde, en pakte haar hand. ‘Aan de overkant van het plein is een goeie alimentari. Daar kunnen we boodschappen doen voor een picknick. Wat vind je ervan?’


  Zijn knappe gelaatstrekken lichtten op door een ontwapenende charismatische glimlach. Nooit eerder had Portia hem zo ontspannen gezien en ja, gelukkig. De bankier is een dagje uit, dacht ze, en instinctief gaf ze toe aan de neiging om het de man van wie ze hield naar de zin te maken, hoewel ze die gevoelens verborgen moest houden. ‘Goed idee!’ antwoordde ze met weer zo’n dappere lach. Ze lette er speciaal op te blijven glimlachen terwijl ze het plein overstaken.


  Lucenzo bleef even staan om een praatje te maken met de oude vrouwen die in de deuropening van hun huis naaiwerk zaten te doen. Ze spraken hem aan met padrone en praatten zo snel, dat Portia er met haar beginnersniveau amper iets van verstond.


  Ze stond erbij toen een klein dik mannetje opgewekt kwebbelend Lucenzo’s aankopen in een tasje deed. De geur van versgebakken broodjes, koffiebonen, kaas en knoflook deed haar maag zo hard knorren, dat ze zich bijna schaamde.


  Lucenzo’s ogen ontmoetten de hare met een blik van verstandhouding, en ze wist dat ze hetzelfde dachten. De avond ervoor hadden ze hun maaltijd niet aangeraakt, en ze wist niet wat hij die ochtend had gegeten, maar zijzelf had aan het ontbijt alleen een paar slokken koffie gedronken. Dit moment van intimiteit zou ze misschien nooit vergeten, en ze voelde een pijn die niets te maken had met gebrek aan voedsel.


  


  Een halfuur later zette Lucenzo de auto langs de kant van de smalle kronkelweg.


  ‘O, Lucenzo, wat prachtig!’ riep ze verrukt uit. Hooggelegen weilanden keken uit op heuvels en bergen die bedekt waren met cypressen, en beneden in het dal omzoomden wijngaarden de traag kronkelende rivier.


  ‘We gaan een stukje lopen.’ Hij legde zijn arm op haar rugleuning.


  Het verlangen om naar achteren te leunen, haar hoofd om te draaien en de zongebruinde huid van zijn arm te proeven was bijna onverdraaglijk.


  Blijkbaar verraadden haar ogen haar, want hij keek haar aan en langzaam verscheen er een ongelooflijk sexy glimlach op zijn gezicht. ‘Straks,’ mompelde hij. ‘Eerst gaan we een eindje wandelen, dan picknicken en dan…’ Met een veelzeggend gebaar haalde hij zijn schouders op. ‘…dan zien we wel.’


  Hoge hakken waren nu niet bepaald handig om mee door het hoge gras te lopen, dacht Portia. Of misschien lag het aan haar knieën, die nog natrilden door wat hij had gezegd, hoe hij haar had aangekeken, geconcentreerd op haar gezicht, haar trekken bestuderend. Daarna was zijn blik afgedwaald naar haar borsten, waarvan de tepels onder de dunne zijden stof van haar rode blouse goed te zien waren.


  De tweede keer dat ze struikelde tilde Lucenzo haar lachend op om haar verder te dragen. Het tasje met picknickspullen legde hij op haar buik. ‘Jouw benen zijn te mooi om te breken, cara.’ Vluchtig kuste hij haar lippen, die nog licht geopend waren van verbazing. ‘Jammer dat hier nooit iemand komt, zelfs de meest onverschrokken toeristen niet, anders konden ze zien hoe heldhaftig ik ben!’


  Zo speels en ontspannen had Portia hem nog nooit meegemaakt. Hij was totaal onweerstaanbaar, dus deed ze maar geen pogingen. Met haar ene hand hield ze het tasje vast, maar haar vrije arm sloeg ze om zijn nek, zijn hoofd omlaag trekkend voor nog een kus, die deze keer allesbehalve vluchtig was.


  Ze was nog buiten adem toen Lucenzo zich op een grasveldje tussen de cypressen liet zakken en haar stevig vasthield op zijn schoot. Zijn ene hand liet hij op een van haar volle borsten rusten, terwijl hij met zijn andere hand met haar blonde lokken speelde. Toen kuste hij haar hartstochtelijk.


  Even later hijgden ze beiden, en ze voelde zijn hart wild tekeergaan onder de palm van haar hand.


  Met onverholen passie keek hij haar aan. Tergend langzaam begon hij met zijn lange dunne vingers de knoopjes los te maken.


  Bij het derde knoopje werd ze opeens overvallen door het gevoel dat dit helemaal verkeerd was. Dit moest ze niet doen! Ze duwde zijn hand weg. ‘Nee, Lucenzo!’ riep ze nerveus. ‘Ik heb honger,’ zei ze als excuus voor haar plotselinge afwijzing.


  ‘Aha.’ Met een spottend lachje keek hij haar aan. Hij richtte zich op en trok haar overeind tot ze rechtop zat. ‘Ik ook, bella, maar ik wacht wel tot we hebben gegeten.’


  Pure lust, dacht ze bij zichzelf toen hij het tasje pakte. Honger, dat was inderdaad de juiste benaming ervoor. Een gevoel dat hij zou vergeten zodra zijn honger was gestild. Ze had gedacht dat ze daarmee zou kunnen leven; per slot van rekening maakte het deel uit van de deal die ze hadden. Maar nu wist ze dat niet meer zo zeker.


  Met hem vrijen was heerlijker dan ze ooit voor mogelijk had gehouden, en ze verlangde zo wanhopig naar hem dat het haar soms beangstigde. Dat verlangen zou blijven, want ze hield van hem. Hij wilde echter alleen haar lichaam. Iemand die trek had in boterkoek en zich ermee vol at, zou al spoedig geen boterkoek meer kunnen zien en niet lang daarna trek krijgen in iets anders. Haar liefde voor hem maakte haar kwetsbaar, zodat ze slechts met angst en beven aan zo’n situatie kon denken.


  ‘Je had toch honger?’ Zijn donkere ogen keken haar onderzoekend aan.


  Nu pas had ze in de gaten dat hij een pannenkoekje naar haar uitgestrekt hield, bedekt met poedersuiker. Ze moest het wel van hem aannemen, maar ze dacht niet dat ze het door haar keel zou krijgen nu haar maag zich samentrok van ellende. Op de een of andere manier was ze van de ene onmogelijke situatie in de andere beland, en nu was ze het slachtoffer van haar liefde voor deze man en van haar moederinstinct, waardoor ze alles wilde opofferen voor het welzijn van haar zoon.


  Lichtjes raakte Lucenzo haar wang aan. Het was zo’n teder gebaar dat ze wilde huilen omdat het niets met liefde te maken had. Seks was immers het enige waar hij op uit was.


  ‘Wat is er, Portia?’


  Met tegenzin sloeg ze haar ogen naar hem op. Weer zag ze dat spottende lachje om zijn mond. Hij had haar hiernaartoe gebracht om met haar te vrijen, weg van nieuwsgierige blikken in de villa. Seks was het enige waar ze goed voor was, behalve dan het redden van de eer van de familie. Nu zou hij wel denken dat ze zich als een verwend kind gedroeg en hem wilde ontzeggen wat ze hem de avond ervoor wel had geboden.


  Met een zucht die vanuit haar tenen leek te komen deponeerde ze het pannenkoekje op het servet dat Lucenzo had neergelegd en streek haar haar uit haar gezicht. ‘Ik heb het gevoel dat ik in de val zit,’ zei ze naar waarheid, en als dit het begin was van een gesprek dat ertoe zou leiden dat hij haar niet aan haar trouwbelofte zou houden, dan moest het maar, bedacht ze. ‘Ik voel me net een marionet. Er wordt aan de touwtjes getrokken en ik maak de juiste bewegingen enkel en alleen omdat ik geen keus heb.’


  ‘Jij bent geen houten pop, Portia.’ Zijn stem klonk sexy. ‘Jij bent een vrouw van vlees en bloed en ik geniet enorm van je!’


  ‘Seks!’ schamperde ze, intussen niet beseffend dat ze hele graspollen uit de grond zat te trekken. Wat kon hij haar boos maken! Nog kwader werd ze toen die brede hartveroverende glimlach weer op zijn gezicht verscheen.


  ‘En wat is daar mis mee? Je geniet er zelf ook van!’


  Ze sloeg haar armen om haar knieën, die ze hoog had opgetrokken. Van opzij wierp ze hem een vernietigende blik toe. ‘Neem je anderen ook altijd zo serieus?’ vroeg ze met een sarcastische ondertoon. ‘Of doe je dat alleen met mij?’ Soms kon ze hem wel wurgen!


  ‘Aha,’ zei hij langzaam. ‘Juist ja.’ Zacht raakte hij haar hand aan. ‘Het spijt me,’ zei hij ernstig. ‘Leg me eens uit waarom je denkt dat je wordt gemanipuleerd. Wie trekken er aan de touwtjes? Ik wil dat je eerlijk tegen me zegt wat je voelt.’


  Ogenblikkelijk voelde ze zich verdrietig en moe worden. Als hij zo naar haar keek met die vriendelijke zachte blik in zijn donkere ogen, was ze meteen weer verkocht. Het was veel gemakkelijker om boos op hem te zijn.


  Ze kon hem onmogelijk alles eerlijk vertellen en hem zeggen hoeveel ze van hem hield, maar iets kon ze hem wel duidelijk maken. ‘Vito wist precies op welke knopjes hij moest drukken. En dan mijn ouders. Die maakten het me nagenoeg onmogelijk om je vaders uitnodiging om hier met Sam te komen af te slaan. Dan nog je vader zelf. Hij wil me niet onder druk zetten om hier te blijven, maar die druk ervaar ik toch, doordat hij zo stapelgek is op Sam en doordat hij nu zoveel gelukkiger is en zo goed opknapt. Tot slot,’ zei ze met een onheilspellende blik op hem, ‘ben jij er ook nog. Met al die verstandige redenen waarom we moeten trouwen. Als dat geen manipulatie is, dan weet ik het niet meer!’


  Ze was steeds harder gaan praten en over haar wang liep een traan.


  Lucenzo veegde hem weg met zijn duim. ‘Je had nee tegen me kunnen zeggen,’ zei hij zacht. ‘Die keus had je.’


  ‘Wat is dat voor keus!’ reageerde ze heftig. ‘De keus tussen mijn kind laten opgroeien in Engeland, waar we amper kunnen rondkomen, met grootouders die zijn bestaan betreuren, of hier blijven, waar iedereen dol op hem is en waar hij in welvaart opgroeit en alle kansen krijgt. Wat is dat voor keus?’ vroeg ze snikkend. Toen boog ze haar hoofd in diepe ellende. ‘Zoals gewoonlijk heb ik weer de weg van de minste weerstand gekozen.’


  Lucenzo sloot zijn ogen. Dit was niet gemakkelijk. Hij zou haar natuurlijk naar waarheid kunnen zeggen dat als zij met Sam terug wilde naar Engeland, ze beiden konden rekenen op een royale toelage. De Verdi’s zorgden goed voor hun familie. Maar ze zou hier toch veel gelukkiger zijn. Eduardo hield van haar alsof ze zijn eigen dochter was, en hij zou haar en zijn geliefde kleinzoon zo missen dat zijn gezondheid misschien weer achteruit zou gaan. Dat was al een reden op zich, vond Lucenzo.


  Bovendien, moest hij zichzelf toegeven, terwijl hij een vreemde steek in de buurt van zijn hart voelde, was hij al behoorlijk gewend geraakt aan het idee te hertrouwen. Vooral met zo’n warme sexy vrouw als zij. Vlug onderdrukte hij zijn begeerte. In ieder geval moest hij er nu voor zorgen dat ze zou blijven, dat ze iemand in haar buurt had die goed voor haar zou zorgen.


  Zonder meer had ze het hart op de goede plaats, maar ze was wel eens wat snel in de war, om niet te zeggen impulsief. Die combinatie kon heel ontwapenend zijn, maar kon er ook toe leiden dat gewetenloze lieden, zoals Vittorio, misbruik van haar maakten. Nee, ze had beslist iemand nodig die goed voor haar zorgde. En hij was de aangewezen persoon om die taak op zich te nemen.


  ‘Je hebt je keuze gemaakt,’ zei hij niet geheel zonder stemverheffing, ‘en het was een dappere keus. Je hebt ermee ingestemd om de rest van je leven bij mij te blijven omwille van je zoon, terwijl je niet weet of ik losse handjes heb, ontrouw word of je zal verwaarlozen.’ Hij nam haar beide handen in de zijne en bracht ze naar zijn lippen. Zacht kuste hij haar vingers. ‘Ik beloof je plechtig dat je nooit spijt zult krijgen van ons huwelijk. Ik zal je de rest van mijn leven trouw zijn en erop toezien dat niemand jou kwaad kan doen. Cara, ik geef om je…’ Zijn stem brak toen het besef plotseling ten volle tot hem doordrong. Hij hield van haar!


  Na Flavia’s ongeluk had hij gezworen dat hij zich nooit meer zo kwetsbaar zou opstellen. Maar nu was het toch gebeurd. Alles aan deze vrouw was hem dierbaar. Haar mooie glimlach, haar neiging om de belangen van anderen voor te laten gaan, haar kwetsbaarheid die een onblusbaar vuur in hem had doen ontbranden, haar open vrijgevige karakter.


  Zijn lichaam begon te trillen, en hij voelde zijn hart opengaan. Hij legde haar handen om zijn hals en legde zijn eigen handen om haar lieve gezicht. Het zou fout zijn om haar te zeggen wat hij voelde. Ze zou opzien tegen de verantwoordelijkheid, de extra belasting die ze zou voelen als ze van zijn liefde zou weten. Er waren immers al zoveel dingen waarmee ze in het reine moest komen. Wel zou hij, op termijn, haar kunnen leren van hem te houden. Het ging niet langer om de belangen van zijn vader of van haar kind. Het ging nu om wat hij voor haar voelde. Op ernstige toon zei hij: ‘Vertrouw op mij, Portia. Het komt allemaal goed. Het wordt perfect, dat beloof ik je.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Welke staat me het beste, Nonna?’ Met roze wangen en een fonkeling in haar ogen liep Portia een rondje door haar zitkamer. ‘Deze, of een van de andere? Tjonge,’ zei ze giechelend, ‘ik voel me net een model op de catwalk, al zie ik er vast niet zo uit! Zien mijn borsten er niet te groot uit zo?’


  ‘Die daar,’ klonk het op de achtergrond uit Lorna’s mond.


  Lucenzo’s grootmoeder hield haar keurig gekapte hoofd wat schuin. ‘Ja, dat vind ik ook. Die is perfect,’ verklaarde ze, in haar handen klappend. ‘Hij staat je fantastisch. O, ik ben dol op bruiloften!’


  ‘Si, si! Bella, bella!’ riep Assunta uit, en zelfs de kleine Sam in haar armen gaf een opgewonden kreet. Met zijn bijna vier maanden ontwikkelde hij zich snel.


  Portia wierp hem een liefdevolle glimlach toe. Over een week zou ze trouwen omwille van zijn toekomst, en ze had geen spijt van haar beslissing.


  Haar aanstaande echtgenoot hield dan niet van haar, maar daar kon ze mee leven, want ze wist zonder enige twijfel dat hij om haar gaf. Had hij dat immers niet zelf gezegd? Had hij niet beloofd dat hij haar trouw zou blijven? En de manier waarop ze hadden gevreeën die keer op dat grasveldje tussen de cypressen had zelfs de wilde hartstocht van de nacht ervoor overtroffen. Het leek meer betekenis te hebben. Haar wangen kleurden nu rood in plaats van roze, en ze keek in de spiegel.


  Lucenzo had een aantal trouwjurken uit Milaan laten komen die stuk voor stuk prachtig waren, maar ze moest toegeven dat ze er in deze ene jurk werkelijk sprookjesachtig uitzag.


  Het ivoorkleurige zijden bovenlijfje paste haar als een tweede huid. De halsuitsnijding liet niet te veel en niet te weinig van haar decolleté zien, en vanuit haar taille waaierde de wijde zijden rok uit. Het kant van haar sluier kwam terug in de lange strakke mouwen.


  ‘Ik heb wat voor je,’ zei Nonna, en ze haalde een met fluweel bekleed doosje vanonder haar stoel tevoorschijn. Toen ze het opende, werd er een schitterend met diamanten bezet diadeem zichtbaar op een ondergrond van donkerblauw satijn. ‘Het was van mijn overgrootmoeder en is sindsdien altijd door bruiden van de familie Verdi gedragen. Wil je hem even passen? Dan doet Ugo hem daarna weer veilig in de kluis tot je trouwdag.’


  Met grote ogen staarde Portia naar het kostbare stuk. ‘Zijn die diamanten echt?’ Als dat zo was, was het wel een grote verantwoordelijkheid om het diadeem te dragen!


  ‘Uiteraard.’ Even verscheen er een hooghartige blik in Nonna’s ogen. ‘Verdi’s dragen geen imitaties.’ Daarna glimlachte ze. ‘Mijn betovergrootvader heeft het in Sint Petersburg gekocht voor zijn aanstaande bruid. Het was toen al antiek. Hij was een man met smaak.’


  ‘Ik was toch ook een Verdi-bruid,’ zei Lorna pruilerig, terwijl Portia het diadeem paste. ‘Waarom heb ik het dan niet gedragen?’


  ‘Omdat, lieve,’ antwoordde de oude dame met een vriendelijke blik in haar ogen, ‘jullie niet uit liefde trouwden. Dat soort dingen, daar heb ik een neus voor. De mannen van de familie Verdi zijn altijd uit liefde getrouwd, maar Vittorio was daarop een uitzondering. Dat diadeem is echt een blijk van liefde. Het leek me daarom niet gepast als jij het zou dragen.’


  Portia keek in de spiegel naar het schitterende sieraad op haar hoofd en werd overvallen door schuldgevoel. Háár Verdi trouwde haar evenmin uit liefde. Als Nonna ‘een neus had voor dat soort dingen’, dan had ze dat toch zeker wel door? Of was haar oordeel niet meer zo scherp door haar gevorderde leeftijd?


  Nu ze wist dat het dragen van het diadeem op zo’n lange traditie stoelde, voelde ze zich een bedrieger als ze het zou dragen. Met trillende vingers legde ze het terug in het doosje, in de hoop dat Nonna er niet meer aan zou denken wanneer de grote dag was aangebroken. Het moest maar veilig in de kluis blijven liggen tot het het hoofd kon tooien van een Verdi-bruid die echt door haar man werd bemind.


  ‘Zullen we even gaan zitten?’ Er stond een stenen bank in de schaduw op de binnenplaats, waar geurige rozen uitbundig bloeiden met het donkergroen van de smalle cypressen op de achtergrond.


  ‘O, Eduardo, hebben we te ver gelopen?’ vroeg Portia met een bezorgde blik. ‘Ben je moe?’


  ‘Nee, absoluut niet! Ik wil met je praten, dat is alles.’


  ‘Oké.’ Ze zette de buggy in de schaduw. Sam lag heerlijk te slapen en zou dat nog wel een uurtje volhouden. Een moment van rust op dit heerlijke plekje voordat ze terug zouden lopen naar de villa, daar had ze wel zin in.


  Eduardo droeg een strooien hoed en een beige linnen jasje, en was zo gezond als een vis. Ze hoefde zich er dus helemaal geen zorgen over te maken of hij niet te vermoeid zou raken. Sinds Lucenzo drie weken daarvoor zijn trouwplannen had aangekondigd was de man verbazingwekkend snel opgeknapt, en inmiddels was hij nagenoeg volledig hersteld.


  ‘Is alles geregeld voor de grote dag?’ vroeg hij Portia, die naast hem kwam zitten. ‘De feesttent, wordt die morgen opgezet? En die vrouw die Lucenzo heeft ingehuurd voor de organisatie, regelt ze de boel goed?’


  Met een stralende lach keek ze hem aan. Wat was hij toch een schat! Hij kende het antwoord op zijn vragen al, want hij en Nonna hadden erop gestaan vanaf de eerste dag volledig op de hoogte te worden gehouden. Maar met plezier paste ze zich aan hem aan. Wanneer ze over de bruiloft praatte, leek het allemaal wat echter te worden. Meestal had ze het gevoel dat ze droomde. ‘Signora Zanichelli doet het prima. De bloemen, de muziek, de catering, alles is geregeld. En iedereen op de gastenlijst heeft de uitnodiging aangenomen.’


  ‘Dat is mooi. Heel mooi,’ zei hij met een tevreden knikje. Zijn handen rustten op het handvat van zijn ebbenhouten wandelstok, waarvan Portia vermoedde dat hij die gebruikte om indruk te maken, en niet zozeer uit praktische overwegingen.


  ‘Wanneer komen je ouders aan? Ik zal ze graag ontmoeten.’


  ‘Overmorgen, twee dagen voor de bruiloft.’ Dat wist hij best! Herhaalde hij soms ook, net als zij, steeds de details om zichzelf ervan te overtuigen dat het allemaal echt was? Ze keek ernaar uit om haar moeder terug te zien, al was diens reactie aan de telefoon, toen Portia haar het nieuws had verteld, nu niet direct vleiend geweest.


  ‘Ik begrijp het niet’, had ze gezegd na een moment van stilte. ‘Waarom zou een man als hij in vredesnaam met een meisje als jij willen trouwen?’


  ‘Mijn zoon komt vanavond terug,’ merkte Eduardo op. ‘Hij werkt veel te hard. Wanneer jullie getrouwd zijn, moet je proberen hem een beetje af te remmen.’


  ‘Lucenzo doet precies wat Lucenzo wil,’ mompelde ze luchtig, om het waarschuwende stemmetje diep binnen in haar het zwijgen op te leggen. Ze had hem al drie weken niet gezien. Hij was op zakenreis, en ze miste hem zo hevig dat ze soms niet meer wist waar ze het zoeken moest. Wel belde hij haar elke avond, maar dat was natuurlijk alleen voor de vorm.


  Als dit een voorbode was voor hun huwelijksleven, en hij waarschijnlijk ook nog langer en vaker afwezig zou zijn naarmate hij op haar uitgekeken raakte, dan wist ze niet of ze de schijn wel zou kunnen ophouden en blijven volharden in haar rol van gelukkige begripvolle echtgenote.


  ‘Als een man dol is op zijn vrouw, dan doet hij er alles aan om het haar naar de zin te maken,’ verklaarde Eduardo.


  ‘Misschien wel.’ Waarschijnlijk had hij in principe gelijk. Hij hoefde niet te weten dat Lucenzo helemaal niet van haar hield. Lucenzo mocht haar dan graag en wilde met haar vrijen als hij lang genoeg bij haar in de buurt was, maar dan hield het op.


  Eduardo had er geen idee van wat ze dacht en sprak haar in vertrouwen toe. ‘Al jaren geleden is Lucenzo opgehouden met te rouwen om Flavia. Maar na haar dood heeft hij het deurtje van zijn hart stevig op slot gedaan. Destijds was dat natuurlijk begrijpelijk, maar hij was vergeten hoe hij het weer open kon krijgen, en dat heeft me veel verdriet gedaan. Toen kwam jij, en jij hebt het opengemaakt. Ik zag het voor mijn ogen gebeuren en je weet niet hoe gelukkig dat me heeft gemaakt. Maar mijn zoon met zijn harde kop vertrouwde niet meer op zijn eigen gevoelens en had een zetje nodig. Dus dat zetje heb ik hem gegeven.’


  ‘Een zetje?’ Portia had geen flauw idee waar Eduardo het over had, maar het was haar wel duidelijk dat er met het aanstaande huwelijk van zijn enig overgebleven zoon een wens werd vervuld. Wilden immers niet alle ouders hun kind gelukkig zien?


  Met een glinstering in zijn ogen en een glimlach op zijn gezicht klopte Eduardo op haar hand. ‘Je bent nu mijn dochter, en wij moeten niets voor elkaar geheimhouden. Toen ik zeker wist wat hij voor je voelde, ook al besefte hij dat zelf nog niet, heb ik hem een grote leugen verteld!’ Lachend gooide hij zijn hoofd achterover. ‘Ik zei tegen hem dat ik jou ten huwelijk ging vragen! Vanwege de eer van de familie, en om de positie en de toekomst van Vittorio’s kind zeker te stellen. Die blik op zijn gezicht! Ik weet nog steeds niet hoe het me is gelukt om mijn gezicht in de plooi te houden. Hij ging er als een speer vandoor. Het was precies de schok die hij nodig had om zijn ware gevoelens voor jou te erkennen, en jou een aanzoek te doen voordat zijn gekke oude vader de kans zou krijgen! Dat vertel ik hem nog wel, misschien vanavond na het diner. Ik wil niet dat er misverstanden tussen ons bestaan, en ik ben er trots op dat ik jullie twee bij elkaar heb gebracht.’


  Portia keek uitgebreid op haar horloge en toen naar haar baby. ‘Ik denk dat we maar eens terug moeten gaan,’ zei ze vriendelijk. Met moeite produceerde ze een glimlachje. Als Eduardo had gedacht dat hij haar zojuist een genoegen had gedaan door een romantisch verhaal te vertellen, dan had hij het mis. Het maakte het allemaal juist nog een tikkeltje erger.


  Toen ze had geprobeerd te begrijpen waarom Lucenzo haar ten huwelijk had gevraagd, was ze tot de conclusie gekomen dat hij na die nacht vol hartstocht had besloten dat hij net zo goed met haar kon trouwen. Zo verzekerde hij zich van een vrouw die maar al te toeschietelijk was en zou hij de zoon van zijn broer kunnen erkennen. Bovendien mochten ze elkaar. Het leek allemaal best logisch.


  Maar zo had het niet in elkaar gezeten. Hij was die avond naar haar toe gekomen met de vooropgezette bedoeling haar ten huwelijk te vragen. Zelfs als ze oerlelijk was geweest, met een snor, een dubbele bochel en drie benen, had hij zijn kiezen op elkaar gezet, zijn ogen dichtgedaan en was met haar naar bed geweest. Daarna had hij haar ten huwelijk gevraagd omdat hij zielsveel van zijn vader hield en zich zorgen maakte over diens gezondheid. De toestanden waarmee zijn vader geconfronteerd zou worden door met een vrouw te trouwen die zijn kleindochter had kunnen zijn, wilde hij hem besparen.


  Dat was een ontnuchterende gedachte.


  


  Toen Portia zich klaarmaakte voor het diner, arriveerde Assunta om op Sam te passen. ‘Lucenzo is net terug,’ zei ze opgewonden. ‘Ik moest van hem doorgeven dat hij even naar zijn vader gaat. Dan kleedt hij zich om en hij ziet je aan het diner. Dat wordt dan een halfuur later dan gepland. Mooie jurk heb je aan.’ Ze hield haar hoofd wat schuin. ‘Zwart maakt je ouder, trouwens. O, en vergeet je ring niet. Die lag vanmiddag op het aanrecht in de babykamer.’


  Portia had de ring afgedaan na haar gesprek met Eduardo, vlak voor de lunch. De grote diamant had zo onecht en betekenisloos geleken. Ze nam zich voor om Ugo te vragen hem in de kluis op te bergen, bij het diadeem waar ze bijna slapeloze nachten van kreeg, en keek in de spiegel om haar haar te borstelen.


  Assunta had gelijk, dacht ze bij het zien van haar spiegelbeeld. Zwart gaf haar gemoedstoestand weer. En ze voelde zich ook ouder. Maar was ze er wijzer op geworden? Dat viel te betwijfelen. Met een roze bril op zag je nu eenmaal niet alles helder meer, dat was algemeen bekend.


  Ze moest zich er maar overheen zetten dat Lucenzo eerst naar zijn vader was gegaan. Van zijn vader hield hij immers… en niet van haar. Wat Eduardo haar die ochtend had verteld moest niets uitmaken. De situatie was nog steeds hetzelfde: omwille van haar zoon had ze erin toegestemd te trouwen met een man die nooit van haar zou houden.


  Lusteloos liep ze de kamer uit. Normaal gesproken was ze nu samen met Assunta Sam gaan verzorgen, vrolijk kletsend over van alles en nog wat, maar nu wilde ze alleen zijn.


  Zou Lucenzo haar kussen en haar zeggen hoe vreselijk hij haar had gemist? Waarschijnlijk wel, al was het alleen maar vanwege de aanwezige familie. Zou ze het kunnen verdragen, wetende dat hij het niet meende? Of zou ze hem afwijzen, net als ze de belachelijk dure ring had afgewezen die hij haar had gegeven? Ze wist het werkelijk niet en ze had tijd nodig om erover na te denken. Op het terras was het koel, daar zou ze even rustig alleen kunnen zijn.


  Helaas was zelfs dat haar niet gegund. Terwijl ze de treden op liep die naar het terras leidden, zag ze Donatella en Lorna al zitten aan de grote tafel waaraan de familie vaak ontbeet. Ze hadden drankjes voor zich staan. Bijna draaide Portia zich om, maar Donatella’s bijtende toon deed haar stilstaan.


  ‘Ik weet niet hoe ik mijn vriendinnen onder ogen moet komen, nu met die poppenkast van een bruiloft. Lucenzo Verdi die met zo’n sletje trouwt! In andere omstandigheden had hij haar geen blik waardig gekeurd. Een serveerstertje dat met Jan en alleman naar bed gaat! We weten natuurlijk allemaal waarom hij het doet. Hij is slim. Hij trouwt met dat schepsel, erkent Vittorio’s zoon en dan laat hij haar vallen. Hij stuurt haar terug naar Engeland met enkel de vodden die ze aanhad toen ze hier kwam, en redt het arme kind uit haar klauwen.’


  Portia voelde zich misselijk worden en zocht steun bij een muur in de schaduw. Ze wist wel dat Donatella haar niet mocht, maar waarom zou de vrouw zulke leugens verzinnen? Ze was zijn tante, en Verdi’s hadden een sterke familieband. Had ze Lucenzo soms verteld dat ze tegen zijn voorgenomen huwelijk was? En had hij daarop zijn ware plannen uit de doeken gedaan? Met gespitste oren wachtte ze op Lorna’s reactie. Die zou vast en zeker zeggen dat Donatella zich niets in haar hoofd moest halen en dat Lucenzo zoiets wreeds nooit zou doen.


  Maar Lorna lachte alleen maar.


  Die kille lach echode nog na in Portia’s oren toen ze zich omdraaide en terugliep.


  Assunta keek op van haar breiwerk. ‘Je bent teruggekomen voor die prachtige ring. Ik zei toch dat je hem niet moest vergeten!’


  ‘Nee.’ Portia probeerde zich te beheersen. Ze stond te trillen op haar benen en haalde met moeite adem. ‘Kun jij even doorgeven dat ik niet beneden kom dineren. Ik heb migraine en…’


  ‘Arme schat!’ Assunta legde direct haar breiwerk weg en stond op om Portia onderzoekend aan te kijken. ‘Je ziet er niet best uit. Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Niks.’


  ‘Wil je een tabletje? Een glas water?’


  ‘Nee, dank je.’ Het liefst had Portia de vrouw weg willen sturen, maar dat leek haar wat al te onvriendelijk. ‘Ik moet gewoon een tijdje gaan liggen en dan gaat het wel over. Echt.’


  ‘Ik blijf hier wel zitten. Voor als de kleine wakker wordt.’


  Even sloot Portia haar ogen in een poging haar emoties te beheersen. Ze was aan het eind van haar Latijn. Om te doen wat ze moest doen, moest ze alleen zijn. Zo kalm mogelijk zei ze: ‘Assunta, alsjeblieft. Hij wordt voorlopig nog niet wakker, en als hij toch wakker wordt, kan ik wel voor hem zorgen. Geef alleen mijn boodschap door. Alsjeblieft.’


  Even leek het alsof Assunta er nog tegenin wilde gaan, maar tot Portia’s opluchting vertrok ze ten slotte toch. Ogenblikkelijk kleedde ze zich uit en trok haar badjas aan. Als er maar de geringste kans bestond dat Donatella de waarheid had gesproken, kon ze hier onmogelijk blijven. Haar liefde voor Lucenzo, daar zou ze wel overheen komen, maar als hij met haar trouwde en haar vervolgens aan de kant zou schuiven en haar baby van haar zou afnemen, zou ze dat niet overleven.


  De aftandse koffer die ze bij zich had gehad toen ze kwam, was nergens te vinden. Die had Paolina zeker weggegooid. Wel vond ze twee tassen onder in de hangkast van de keer dat ze met Lorna was gaan shoppen. In een mum van tijd had ze er al een gevuld met de spullen voor Sam die ze de volgende dag nodig zou hebben voor de reis terug naar Engeland.


  Hun paspoorten en haar Engelse ponden lagen nog steeds in de la waarin ze ze al die weken geleden had opgeborgen. Ze stopte ze in haar oude handtas en hing een spijkerbroek en T-shirt over een stoel om de volgende ochtend aan te trekken. Toen begon ze werktuiglijk de kleren die ze hiernaartoe had meegenomen in de andere tas te pakken, haar emoties in bedwang houdend door zich op haar taak te concentreren.


  Bijna liet ze zich gaan toen Lucenzo de kamer binnen kwam. Haar adem stokte in haar keel, en ze begon te trillen. De tas viel uit haar handen die plotseling krachteloos waren. Hij was zo lang en knap, zo onweerstaanbaar. Hoe zou ze ooit niet meer van hem kunnen houden, hem niet meer nodig kunnen hebben?


  ‘Ik hoorde van Assunta dat je je niet goed voelde.’


  Hoe kon hij zo bezorgd kijken, terwijl hij geen zier om haar gaf? Terwijl hij alleen maar uit was op de voogdij over haar kind?


  ‘Wat ben je aan het doen?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek met gefronst voorhoofd naar de tassen. Uit een ervan hing een mouw van die vreselijke zelfgemaakte jurk die hij haar had laten dragen tijdens het eerste diner met de familie. Hij zou de boodschap wel begrijpen, maar ze moest het hem toch ronduit zeggen.


  ‘De bruiloft gaat niet door, Lucenzo. Sam en ik vertrekken morgenochtend. Kun je Alfredo een paar uurtjes missen, zodat die ons naar het vliegveld kan brengen?’ Plotseling werd ze overvallen door schuldgevoel. Bij de voorbereidingen van de bruiloft waren kosten noch moeite gespaard. En dan al die mooie kleren die ze had gekregen.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Lucenzo bars.


  ‘Iedereen weet wat jouw plannen zijn, behalve dan die goeie Eduardo. Jij wilt Sam erkennen wanneer we getrouwd zijn. Dat wist ik natuurlijk wel, maar niet dat jij me vervolgens aan de kant wilt zetten en mijn kind van me wilt afnemen!’ Zonder erover na te denken had ze het eruit geflapt.


  ‘Wie is “iedereen”?’ beet hij haar toe.


  Deze keer hield ze haar mond dicht. Ze wilde geen tweedracht zaaien in de familie. Donatella mocht dan een vreselijke snob zijn, maar dat kwam vast door haar opvoeding.


  ‘Ga zitten, anders val je nog om.’ Hij hielp haar in de stoel waar ze haar oude spijkerbroek overheen had gehangen. Zijn toon was vriendelijker, waarschijnlijk omdat ze inmiddels tandenklapperde en hij haar niet nog meer van streek wilde maken, maar hij keek woedend.


  Omdat zij hem doorhad? Of omdat hij onterecht beschuldigd was, en de vrouw met wie hij wilde trouwen hem voor geen cent vertrouwde? Hoe het ook zij, ze konden onmogelijk samen verder.


  ‘Portia, wie heeft je die onzin verteld?’ vroeg hij bars. ‘Ik moet het weten.’


  Er rolde een traan over haar wang.


  Met uiterste zelfbeheersing hurkte hij voor haar stoel en nam haar beide handen in de zijne. ‘Vertel,’ drong hij aan. ‘Ik heb wel zo’n vermoeden wie je die leugens op de mouw heeft gespeld, maar ik moet het zeker weten.’


  Heftig knipperde ze met haar ogen. Maar al te graag zou ze willen geloven dat Donatella’s beweringen nergens op sloegen, en als de vrouw die recht in haar gezicht had gezegd, had ze ze afgedaan als jaloezie. Maar Donatella had het tegen Lorna gehad en had niet geweten dat er iemand meeluisterde.


  ‘Wie denk je?’ fluisterde ze met trillende stem terwijl hij haar tranen wegveegde met zijn vingertoppen.


  ‘Mijn geliefde tante Donatella zeker,’ zei hij langzaam. ‘Dat klopt toch?’


  Zwijgend knikte ze. Toen raapte ze haar moed bij elkaar. ‘Ik hoorde haar tegen Lorna praten. Als ze het me recht in mijn gezicht had gezegd, had ik haar nooit geloofd. Dan had ik het afgedaan als jaloezie. Ze heeft me nooit gemogen.’


  ‘Er is niets van waar!’ zei hij bits. ‘Wat denk je wel dat ik ben? Een monster?’ Toen hij haar ineen zag krimpen kreunde hij. ‘Sorry. Waarom zou je me ook vertrouwen? Ik heb je slecht behandeld en je allerlei beschuldigingen naar je hoofd geslingerd. Het spijt me.’


  ‘Daar ben je dan rijkelijk laat mee,’ zei ze, hoewel ze hem allang had vergeven. Nadat hij haar kant had gehoord van het verhaal over haar en Vito was hij immers omgeslagen als een blad aan de boom.


  ‘Je hebt gelijk.’ Weer pakte hij haar handen. ‘Portia, luister eens. Tante Donatella is een gemene vrouw. Toen ze dat zei, sprak ze alleen haar hoop uit. Ze zou het jou nooit recht in je gezicht durven zeggen, want ze weet maar al te goed dat ik het dan zou horen. Dan zou ze met mij te maken krijgen! Ze kan morgenochtend vertrekken. En ze komt niet op onze bruiloft.’


  Bij het zien van de zachte, liefdevolle uitdrukking op zijn gezicht brak er iets binnen in haar. Even dacht ze dat ze het kon tegenhouden, maar toen besefte ze dat dat haar niet zou lukken. ‘Ik kan niet met je trouwen, Lucenzo!’ bracht ze huilend uit. ‘Ik zei maar steeds tegen mezelf dat ik het kon. Voor Sam. Voor je vader.’ De tranen stroomden over haar gezicht. Hoeveel moeite het haar ook kostte om hem dit duidelijk te maken, het moest, ook al maakte de totaal ontredderde uitdrukking op zijn gezicht het nog tien keer zo erg. ‘Ik weet dat het egoïstisch is van me, maar ik kan er niet mee doorgaan. O Lucenzo, begrijp je het dan niet? Ik hou van jou, maar dat is niet genoeg. Ik wil een man die ook van mij houdt!’


  Ze snikte nu zo heftig, dat ze niet de kracht had om hem ervan te weerhouden haar op te tillen en in zijn armen te nemen. Het enige wat ze nog kon, was zich aan hem vastklampen en haar natte gezicht tegen zijn overhemd aan drukken.


  Toen ze wat tot rust begon te komen, vroeg hij: ‘Hoorde ik dat goed? Zei je dat je van me hield?’


  Abrupt stopte ze met snikken. Had ze dat werkelijk gezegd? Dat was dan niet de bedoeling geweest.


  ‘Dat zei je toch?’ drong hij aan.


  Ze knikte. ‘Ja. Sorry. Ik weet dat je niet van mij houdt. En ik weet ook dat je me alleen ten huwelijk hebt gevraagd omdat je vader had gezegd dat hij me een aanzoek ging doen. Maar maak je geen zorgen, ik begrijp waarom je het hebt gedaan.’


  Even was het stil terwijl hij probeerde wijs uit haar verhaal te worden. Toen fluisterde hij in haar oor: ‘Carissima, ik zal je wat vertellen. Ik was totaal ontzet toen mijn vader me vertelde wat hij van plan was, en ik kwam die avond naar je toe om je te waarschuwen dat je je niet moest binden aan een man die je vader had kunnen zijn. Ik was te laf om mijn eigen gevoelens onder ogen te zien en mijn bezoek eindigde in een vrijpartij. Die avond heb ik besloten om je ten huwelijk te vragen. Nog steeds maakte ik mezelf wijs dat ik nooit meer van iemand zou kunnen houden, uit zelfbescherming. Knettergek was ik. Op een gegeven moment kon ik er niet meer omheen. Ik moest mezelf wel toegeven dat ik van je hield, dat ik stapelgek op je was. Ik gokte erop dat jij van me zou gaan houden nadat we getrouwd waren. Luister…’ Hij streek haar verwarde haar uit haar gezicht. ‘Ik wil geen woord meer horen over bruiloften die niet doorgaan. Ik hou van jou. Jij houdt van mij. Het wordt perfect, wij samen. En nu bel ik naar beneden om te vragen of Ugo twee maaltijden boven kan brengen. Plus een fles champagne. En deze keer,’ zei hij zacht, terwijl hij haar liefdevol aankeek, ‘eten we er misschien wel wat van!’


  


  De huwelijksceremonie was prachtig geweest. Het met bloemen versierde kerkje was stampvol geweest en de dorpelingen die niet in de kerk pasten, hadden op het plein gestaan. Langs de weg naar de villa stonden mensen te zwaaien om hen even later te volgen, lopend, met de fiets of met een ezelkar, want iedereen was uitgenodigd voor de receptie.


  Met haar kersverse fascinerende, verpletterend knappe echtgenoot aan haar zijde zat Portia achter in de met bloemen versierde cabrio, die door een chauffeur werd bestuurd. Het familie-erfstuk, het kostbare diadeem, schitterde in het zonlicht, en in extase zwaaide Portia terug naar de mensen. Ze kon haar geluk niet op toen Lucenzo haar in zijn armen nam en haar onder luid applaus kuste, en ze begreep precies wat hij bedoelde toen hij haar hoofd tegen zijn brede schouder drukte en fluisterde: ‘Al die mensen maken me jaloers, schat. Hoe snel denk je dat we ertussenuit kunnen knijpen?’
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